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MINISTERSTVO DOPRAVY, PÔŠT A TELEKOMUNIKÁCIÍ SLOVENSKEJ REPUBLIKY
Sekcia civilného letectva

Úprava è. 4/97

Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky 
z 23. apríla 1997,

ktorou sa vydáva príruèka L 9432 Rádiotelefónne postupy a letecká frazeológia

     Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR (ïalej len "ministerstvo") v súlade s oznámením
Ministerstva zahranièných vecí è. 196/1995 Z. z., ktorým bola oznámená notifikácia sukcesie Sloven−
skej republiky k Dohovoru o medzinárodnom civilnom letectve (vyhláška ministra zahranièných vecí è.
147/1947 Zb.), uzavretého 7. decembra 1944 v Chicagu (ïalej len "Dohovor"), vydáva túto úpravu:

Èl. 1

     Touto úpravou sa pod¾a Dokumentu 9432−AN/925 Príruèka na rádiotelefónne spojenie, druhé
vydanie − 1990 (Doc 9432−AN/925 Manual of Radiotelephony, Second Edition − 1990), schvá−leného
Medzinárodnou organizáciou civilného letectva (ICAO), ktorý je doplnkový do štandardov a
odporúèaných postupov obsiahnutých v dodatku 10 Letecké telekomunikácie, zväzok II − Spojovacie
postupy (Annex 10 Aeronautical Telecommunications, Volume II − Communications Procedures) k
Dohovoru a frazeológie, ktorá je uvedená v predpise L 4444 Postupy letových prevádzkových sluHieb,
nahrádza v celom rozsahu príruèka Rádiotelefónne postupy a letecká frazeológia pre riadenie letovej
prevádzky, èasI I − Èesko−Anglická, schválená opatrením riadite¾a odboru civilného letectva FMD è.
24057/80−20 z 15.12.1980.

Èl. 2

1) Výkon pôsobnosti vyplývajúci z tejto úpravy zabezpeèuje v súlade s Dohovorom, jeho dodatkami a
zmenami, zákonom è. 47/1956 Zb. o civilnom letectve (letecký zákon) v znení neskorších predp−
isov, jeho vykonávacími predpismi ministerstvo vo funkcii Leteckého úradu prostredníctvom splno−
mocnených, priamo riadených útvarov a organizácií.

2) Úprava je záväznou riadiacou normou ministerstva pre Riadenie letovej prevádzky SR, ïalšie orga−
nizácie, orgány, prevádzkovate¾ov lietadiel, posádky lietadiel a pracovníkov civilného letectva, ktorí
sú zapojení do prípravy, zabezpeèovania a vykonávania letov nad územím Slo−venskej republiky a
pri medzinárodných letoch nad územím iných štátov, pokia¾ podobné postupy štátu, nad ktorého
územím lietadlo letí nie sú stanovené inak.

3) Príruèku L 9432 vydanú touto úpravou musia ovládaI pracovníci riadenia letovej prevádzky,
posádky lietadiel a príslušní pracovníci štátneho odborného dozoru civilného letectva v plnom
rozsahu. Ostatní pracovníci, ktorých èinnosI súvisí s vykonávaním, zabezpeèovaním a riadením
leteckej prevádzky v rozsahu potrebnom na výkon funkcie.

Èl. 3

          Príruèka L 9432 je vnútorne èlenená na jedenásI nasledujúcich èastí:

Hlava 1 Definície a skratky
Hlava 2 Všeobecné prevádzkové postupy
Hlava 3 Všeobecná frazeológia
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Hlava 4 Letiskové riadenie − lietadlá
Hlava 5 Letiskové riadenie − mobilné prostriedky
Hlava 6 Všeobecná radarová frazeológia
Hlava 7 PribliHovacia sluHba riadenia
Hlava 8 Oblastné riadenie
Hlava 9 Tiesòové naliehavostné postupy a postupy pri strate spojenia
Hlava 10 Vysielanie meteorologických a iných letiskových informácií
Hlava 11 Rôzne spôsoby zabezpeèenia letov,

ïalej èlenených na jednotlivé body, ktoré vecne a technicky definujú a popisujú jednotlivé postupy a s
tým súvisiace èinnosti pod¾a noriem a odporúèaní ICAO, ktorými je Slovenská republika viazaná ako v
textovom, tak i v tabu¾kovom a príkladovom vyjadrení a ktoré tvoria jeho neoddelite¾nú súèasI.

Èl. 4

         Výnimky z tejto príruèky môHe v jednotlivých odôvodnených prípadoch povoliI ministerstvo.

Èl. 5

         Táto úprava nadobúda úèinnosI  1. augusta 1997.

                                                                                         Ing. Ján Jasovský v. r.
                                                                                    minister dopravy, pôšt a telekomunikácií
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HLAVA 1 − DEFINÍCIE A SKRATKY

1.1 Definície  

ATIS (ATIS)
Skratka pouHitá na oznaèenie automatickej infor−
maènej sluHby koncovej riadenej oblasti.

Bod dotyku (Touchdown)
Bod, v ktorom sa vopred stanovená zostupová
dráha pretína so vzletovou a pristávacou dráhou.

��������	
Bod dotyku je v zmysle tejto definí−
cie len teoretický údaj, ktorý nemusí by� sku−
toèným bodom, v ktorom dôjde pri pristávaní
lietadla k prvému dotyku podvozka lietadla s RWY.  

Dráhová doh¾adnosJ (Runway visual range,
RVR)
VzdialenosI, na ktorú pilot lietadla na osovej èiare
vzletovej a pristávacej dráhy môHe vidieI znaèky
alebo svetelné návestidlá vyznaèujúce vzletovú a
pristávaciu dráhu alebo jej osovú èiaru.

Hladina (Level)
Všeobecný výraz vzIahujúci sa na vertikálnu polo−
hu lietadla poèas letu, ktorý znamená buï výšku
nad zemou, výšku nad letiskom, nadmorskú výš−
ku alebo letovú hladinu.

��������
�	
 Vo frazeológii sa hladina letu vy−
jadruje výrazmi: "výška nad zemou", “výška
nad let iskom",  "nadmorská výška" ,  " letová
hladina", pod¾a platných postupov na nasta−
venie výškomera.

��������
�	
 Výraz “vertikálna poloha lietadla”
predstavuje skrátenú podobu výrazu “hodnota
vertikálnej súradnice polohy lietadla”.

Hlásny bod (Reporting point)
Urèené zemepisné miesto, vzh¾adom na ktoré sa
môHe hlásiI poloha lietadla.

Kurz (Heading)
Smer pozdåHnej osi lietadla spravidla vyjadrovaný
v stupòoch od severu (zemepisného, magnetické−
ho, kompasového alebo sieIového). 

Let IFR (IFR flight)
Let  vykonávaný  pod¾a  p rav id ie l  l e tu  pod ¾a
prístrojov.

Let VFR (VFR flight)
Let vykonávaný pod¾a pravidiel letu za vidite¾nosti.

Letecká pohyblivá slu ba (Aeronautical mobi−
le service)
Pohyblivá sluHba medzi leteckými a lietadlovými
stanicami alebo medzi l ietadlovými stanicami
navzájom, ktorej sa môHu zúèastòovaI i stanice
záchranných prostriedkov. Tejto sluHby sa môHu
zúèastòovaI aj palubné núdzové polohové rádio−
majáky na pátranie a záchranu  na stanovených
tiesòových a núdzových frekvenciách.

Letecká stanica (Aeronautical station)
Pozemná stanica leteckej  pohybl ivej s luHby.
V urèitých prípadoch sa môHe letecká stanica
umiestni I  naprík lad na palube lode alebo na
òumelej plošine na mori.

Letisková prevádzka (Aerodrome traffic) 
Všetka prevádzka na prevádzkovej ploche letiska a
všetky lietadlá letiace v blízkosti letiska.

��������	
Lietadlo je v blízkosti letiska, ak letí na
letiskovom okruhu, ak do neho vstupuje, alebo z
neho vystupuje.

Letisková slu ba riadenia (Aerodrome control
service)
SluHba riadenia letovej prevádzky letiskovej pre−
vádzke.

Letiskový okruh (Aerodrome traffic circuit)
Stanovená traI, po ktorej letí lietadlo letiace v blíz−
kosti letiska. 

Letová cesta (Airway)
Riadená oblasI alebo jej èasI zriadená v podobe
koridoru a vybavená rádionavigaènými prostried−
kami.

Letová prevádzka (Air traffic)
Všetky lietadlá za letu alebo pohybujúce sa na
prevádzkovej ploche letiska.
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Letová prevádzková slu ba (Air traffic service)
Všeobecný termín, ktorý znamená pod¾a okol−ností
letovú informaènú sluHbu, pohotovostnú sluH−bu,
letovú poradnú sluHbu, sluHbu riadenia letovej
prevádzky (oblastnú sluHbu riadenia, pribliHovaciu
sluHbu riadenia alebo letiskovú sluHbu riadenia).

Letové informaèné stredisko (Flight informa−tion
centre, FIC)
Stanovište zriadené na poskytovanie letovej infor−
maènej sluHby a pohotovostnej sluHby.

Letové povolenie (Air traffic control clearan−ce)
Povolenie oprávòujúce velite¾a lietadla vykonaI let,
alebo v lete pokraèovaI pod¾a podmienok urèených
stanovišIom riadenia letovej prevádzky.

��������
�	
 Výraz "letové povolenie" sa obvykle
skracuje  na  "povo len ie " ,  ak  sa  pou1 i je  v
príslušných súvislostiach.

��������
�	
 Skrátený  výraz  "povolenie" sa
dopåòa oznaèením èasti letu, na ktorú sa letové
povolenie vz�ahuje (rolovanie, vzlet, odlet, tra�,
priblí1enie, pristátie), napríklad: "povolené rolova�
",  "vzlet povolený”.

Letový plán  (Flight plan, FPL)
Stanovené údaje o zamýš¾anom lete alebo èasti letu
lietadla, ktoré sa predkladajú stanovištiam letových
prevádzkových sluHieb.

Medza povolenia  (Clearance limit)
Bod, do ktorého platí letové povolenie.

Meteorologické podmienky na let pod¾a prí−
strojov (Instrument meteorological condi−tions,
IMC)
Meteorologické podmienky vyjadrené doh¾adnos−
Iou, vzdialenosIou od  oblakov a  základòou
oblaènosti, ktoré sú horšie ako stanovené minimá
meteorologických podmienok na let za vidite¾−nosti.

��������
�	
 Stanovené minimá sú uvedené
v predpise L 2, hlava 4.

��������
�	
 V riadenom okrsku sa mô1e let VFR
vykona� za meteorologických podmienok na let
pod¾a prístrojov len za podmienky obdr1ania
letového povolenia a v súlade s ním.

Meteorologické podmienky na let za vidite¾−nosti
(Visual  meteorological  conditions)
Meteorologické podmienky vyjadrené doh¾adnos−
Iou,  vzd ia lenosIou od oblakov a  zák ladòou
oblaènosti, ktoré sú rovnaké alebo lepšie ako sta−
novené minimá. 

��������	
Stanovené minimá sú uvedené
v predpise L 2, hlava 4.

Oblastná slu ba riadenia (Area control servi−ce,
ACC)
SluHba riadenia letovej prevádzky poskytovaná ria−
deným letom v riadených oblastiach.

Odbavovacia plocha (Apron)
Vymedzená plocha na pozemnom letisku urèená na
umiestnenie lietadiel, na nastupovanie a vystu−
povanie cestujúcich, nakladanie a vykladanie pošty
a nákladu, doplnenie paliva, parkovanie alebo
údrHbu.

Pohybová plocha (Movement  area)
ÈasI letiska urèená na vzlety, pristátia a rolovanie
lietadiel zahàòajúca prevádzkovú a odbavovaciu
plochu (plochy).

Postup nevydareného priblí enia (Missed ap−
proach procedure)
Postup, ktorý sa musí vykonaI, ak nie je moHné
pokraèovaI v priblíHení.

Predpokladaný èas priblí enia (Expected ap−
proach time)
Èas, v ktorom stanovište ATC predpokladá, He
lietadlo po vyèkávaní opustí vyèkávací bod na
dokonèenie svojho priblíHenia na pristátie.

Prevádzková plocha (Manoeuvring area)
ÈasI letiska urèená na vzlety, pristátia a rolovanie
lietadiel, s výnimkou odbavovacích plôch.

Priblí enie za vidite¾nosti zeme (Visual ap−proach)
PriblíHenie letu  IFR, pri ktorom sa buï èasI alebo
celý postup priblíHenia pod¾a prístrojov neuskutoèní
a priblíHenie sa vykoná za vizuálneho kontaktu so
zemou.

Pribli ovacie stanovište riadenia (Approach
control office, APP)
Stanovište  zriadené  za  úèelom  poskytovania
sluHby   riadenia  letovej  prevádzky  riadeným
letom prilietavajúcim alebo odlietavajúcim z jed−ného
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alebo viacerých letísk.

Radarová identifikácia (Radar identification)
Situácia, keï radarová poloha urèitého lietadla je na
radarovom zobrazení  v id i te ¾ná a  spo¾ahl ivo
identifikovaná riadiacim letovej prevádzky.

Radarové priblí enie (Radar approach)
PriblíHenie, pri ktorom je lietadlo vo fáze koneè−ného
priblíHenia riadené radarovým riadiacim leto−vej
prevádzky.

Radarové vedenie (Radar vectoring)
Poskytovanie navigaèného vedenia lietadlu urèo−
vaním kurzov zaloHené na pouHití radaru.

Riadený okrsok (Control zone, CTR)
Riadený vzdušný priestor siahajúci od povrchu ze−
me do stanovenej výšky.

Riadený vzdušný priestor (Controlled airspa−ce)
Vymedzený vzdušný priestor, v ktorom sa posky−tuje
sluHba riadenia letovej prevádzky letom IFR a VFR v
súlade s klasifikáciou vzdušného priestoru.

Spojenie lietadlo − zem (Air−ground communi−
cation)
Obojsmerné spojenie medzi lietadlami a stanica−mi
alebo miestami na povrchu zeme.

Stanovište letových prevádzkových slu ieb (Air
traffic services  unit)
Všeobecný výraz, ktorý pod¾a okolností znamená
stanovište r iadenia letovej prevádzky, letové
informaèné stredisko alebo ohlasovòu letových
prevádzkových sluHieb.

TraJ  (Track)
Dráha letu lietadla premietnutá na povrch zeme,
ktorej smer sa v ktoromko¾vek bode vyjadruje
v stupòoch meraných od severu (zemepisného,
magnetického alebo sieIového).

Vyèkávací bod (Holding point)
Urèené miesto identifikované vizuálne alebo iným
spôsobom, v blízkosti ktorého sa poloha lietadla za
letu udrHiava v súlade s letovými povoleniami.

Vyèkávací postup (Holding procedure)
Vopred urèené manévre, ktorými sa lietadlo udrHiava

v stanovenom vzdušnom priestore poèas vyèkávania
na ïalšie povolenie.

Vysielanie naslepo (Blind transmission)
Vysie lanie z  jednej  stanice druhej  stanic i  za
okolností, kedy sa obojsmerné spojenie nemôHe
nadviazaI, avšak predpokladá sa, He volaná stanica
môHe vysielanie prijímaI.

Výška (Height)

a) vertikálna vzdialenosI hladiny, bodu alebo
predmetu povaHovaného za bod, meraná od
stanoveného základného údaja;

b) vertikálny rozmer predmetu.
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1.2 Skratky

��������	
Na vyslovovanie nasledujúcich skratiek sa za normálnych okolností nepou1íva hláskovacia
abeceda, ale vyslovujú sa jednotlivé písmená tak, ako nasledujú za sebou. Skratky, ktoré sú oznaèené
hviezdièkou sa vyslovujú ako celé slová.

Oblastné stredisko riadenia alebo oblastná 
sluHba riadenia 

ACC Area control centre or area control

Palubný protizráHkový systém *ACAS Airborne collision avoidance system
Automatický zameriavaè ADF Automatic direction−finding equipment
Poradná traI ADR Advisory route
Letisková letová informaèná sluHba *AFIS* Aerodrome flight information service
Nad úrovòou zeme AGL Above ground level
Letecká informaèná príruèka *AIP Aeronautical information publication
Regulovaný systém leteckých informácií 
a riadenie

*AIRAC* Aeronautical information regulation and con−
trol

Letecká informaèná sluHba AIS Aeronautical information service
Nad strednou hladinou mora AMSL Above mean sea level
Riadenie letovej prevádzky (všeobecne) ATC Air traffic control 
Skutoèný èas odletu ATD Actual time of departure
Automatická informaèná sluHba koncovej ria−
denej oblasti

*ATIS* Automatic terminal information service

Letové prevádzkové sluHby ATS Air traffic services
Okrsok letiska ATZ Aerodrome traffic zone
Doh¾adnosI, oblaènosI a stav poèasia sú
lepšie, ako stanovené hodnoty alebo pod−
mienky (vysloviI  “KAVOK”) 

*CAVOK* Visibility, cloud and present weather better
than prescribed values or conditions (to be
pronounced “KAV−OH−KAY”)

Riadený okrsok CTR Control zone
Meraè vzdialenosti DME Distance measuring equipment
Predpokladané trvanie letu EET Estimated elapsed time
Predpokladaný èas príletu alebo predpokla−
daný prílet

*ETA Estimated time of arrival or estimating arrival

Predpokladaný èas odletu alebo predpokla−
daný odlet

ETD Estimated time of departure or estimating
departure

Letové informaèné stredisko *FIC Flight information centre
Letová informaèná oblasI *FIR Flight information region
Letová informaèná sluHba *FIS Flight information service
Systém riadenia priblíHenia zo zeme alebo pri−
blíHenie riadené zo zeme

GCA Ground controlled approach system or
ground controlled approach

Krátke (dekametrové) vlny (3 000 aH 30 000
kHz)

HF High frequency (3 000 to 30 000 kHz)

NepretrHitá denná a noèná sluHba H24 Continuous day and night service
Pravidlá letu pod¾a prístrojov *IFR Instrument flight rules
Systém zariadení na presné priblíHenie *ILS Instrument landing system
Meteorologické podmienky na let pod¾a
prístrojov

IMC Instrument meteorological conditions

Informácie *INFO* Information
Inerèný navigaèný systém INS Inertial navigation system
LORAN (rádionavigaèný systém na ve¾ké vzdi−
alenosti)

*LORAN* LORAN (long range air navigation system) 

Meteorologický alebo meteorológia *MET* Meteorological or meteorology
Mikrovlnný pristávací systém MLS Microwave landing system
Urèenie (poHiadavka) na špecifikáciu mini−
málnej navigaènej výkonnosti 

MNPS Minimum navigation performance specifica−
tion

Nesmerový rádiomaják NDB Non−directional radio beacon
Yiadny alebo nemám niè, èo by som poslal *NIL* None or I have nothing to send you
Oznámenie obsahujúce informácie o zriade−
ní, stave alebo zmene niektorého leteckého
zariadenia, sluHby alebo postupu, alebo
informácie o nebezpeèenstve, ktorých vèas−
ná znalosI je nevyhnutná pre pracovníkov
zaèlenených do letovej prevádzky.

*NOTAM* A notice containing information concer−ning
the establishment, condition or chan−ge in
any aerounautical facility, service, procedure
or hazard, the timely know−ledge of which is
essential for personnel concerned with flight
operations
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Svetelná zostupová sústava *PAPI* Precision Approach Path Indicator
Tlak vzduchu vztiahnutý k nadmorskej výške
letiska (alebo k nadmorskej výške prahu RWY) 

QFE Atmospheric pressure at aerodrome eleva−
tion (or at RWY threshold)

Nastavenie tlakovej stupnice výškomera na
získanie nadmorskej výšky lietadla, ktoré je na
zemi

QNH Altimeter sub−scale setting to obtain elevation
when on the ground

Záchranné koordinaèné stredisko RCC Rescue co−ordination centre
Priestorová navigácia *RNAV* Area navigation
Rádiotelefón RTF Radiotelephone
Dráhová doh¾adnosI RVR Runway visual range
Vzletová a pristávacia dráha RWY Runway
Systém výberového volania *SELCAL* Selective calling system
Štandardný prístrojový odlet *SID Standard instrument departure
Informácie týkajúce sa meteorologických ja−
vov na trati, ktoré môHu ovplyvniI bezpeènosI
letov

*SIGMET* Information concerning en−route weather
phenomena which may affect the safety of
aircraft operations

NOTAM zvláštnej série oznamujúci stano−
venou formou nebezpeèné podmienky na
pohybovej ploche spôsobené snehom, ¾a−
dom, topiacim sa snehom alebo stojacou
vodou pôvodom zo snehu alebo z ¾adu,
alebo oznamujúci odstránenie nebezpeèných
podmienok.

*SNOWTAM* A special series NOTAM notifying the pres−
ence or removal of hazardous conditions due
to snow, ice, slush or standing water associ−
ated with snow, slush and ice on the move−
ment area, by means of a specific format

Mimoriadne hlásenie o zlepšení alebo zhor−
šení meteorologických podmienok (v skrá−
tenej otvorenej reèi)

*SPECIAL* Special meteorological report (in abbre−
viated plain language)

Sekundárný preh¾adový radar SSR Secondary surveillance radar
Nadzvuková doprava SST Supersonic transport
Štandardný prístrojový prílet *STAR* Standard instrument arrival
Taktický letecký navigaèný systém UHF *TACAN* UHF tactical air navigation aid
Letisková predpoveï (meteorologická) *TAF* Aerodrome forecast
Palubný výstraHný protizráHkový systém *TCAS* Traffic alert and collision−avoidance system
Koncová riadená oblasI TMA Terminal control area
Ultrakrátke (decimetrové) vlny (300 aH 3 000 
MHz)

UHF Ultra high frequency (300 to 3000 MHz)

Horná letová informaèná oblasI UIR Upper flight information region
Horná riadená oblasI UTA Upper control area
Svetový koordinovaný èas UTC Co−ordinated Universal Time
Zameriavacia stanica pracujúca na ve¾mi krát−
kych vlnách

VDF Very high frequency direction−finding station

Pravidlá letu za vidite¾nosti VFR Visual flight rules
Ve¾mi krátké (metrové) vlny (30 aH 300 MHz) VHF Very high frequency (30 to 300 MHz)
Ve¾mi dôleHitá osoba *VIP Very important person
Meteorologické podmienky na let za vidite¾−
nosti

VMC Visual meteorological conditions

Rozhlasové vysielanie meteorologických
informácií lietadlám za letu

*VOLMET* Meteorological information for aircraft in flight

VHF všesmerový rádiomaják *VOR VHF omnidirectional radio range
Kombinácia zariadení VOR a TACAN *VORTAC* VOR and TACAN combination
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1.3 Vysvetlenie scenára

����� Na lepšie pochopenie väzieb pri pouHívaní špecifických fráz, uvedených v tejto príruèke, sa ako
pomôcka pripájajú príklady typických situácií. Volacie znaèky sú v nich reálne, zatia¾ èo situácie nie vHdy zod−
povedajú skutoènosti.

����� V nasledujúcich príkladoch je vysielajúca lietadlová alebo pozemná stanica znázornená symbolom
pod¾a tabu¾ky 1. Stanica zaèínajúca vysielanie správy je zvýraznená. Na u¾ahèenie sledovania správ sa kaHdá
ïalšia správa zaèína pod predchádzajúcou a takto sa pokraèuje v celom texte korešpondencie.

��������	
Frazeológia týkajúca sa poskytovania slu1by riadenia letovej prevádzky a výmeny informácií medzi
stanoviš�ami  ATS je podrobnejšie opísaná v hlave 10 predpisu L 4444.





�����������	
���





�����������	
���
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HLAVA 2 − VŠEOBECNÉ PREVÁDZKOVÉ POSTUPY

2.1 Úvod

����� Rádiotelefónia umoHòuje vzájomnú ko−
munikáciu medzi pilotmi a pozemným personálom.
Jej správne pouHitie pri vysielaní informácií a
pokynov je pre bezpeènú a efektívnú prevádzku
lietadiel ve¾mi dôleHité. PouHívanie neštandardných
postupov a neštandardnej frazeológie môHe spô−
sobiI nedorozumenie. Vyskytli sa udalosti v letovej
prevádzke, ku ktorým prispelo nedorozumenie
spôsobené pouHitím nesprávnej frazeológie. Na
dôleHitosI pouHívania správnej a presnej štandardnej
frazeológie sa musí klásI  zvláštny dôraz.

����� Príruèka je spracovaná pod¾a ICAO Doc
9432−AN/925. Príklady obsiahnuté v tejto príruèke
sú urèené na vyjadrenie všeobecne pouHívanej
rádiotelefónnej frazeológie. Príruèka nadväzuje na
postupy stanovené predpisom L 10, zväzok II
(Spojovacie postupy vrátane tých, ktoré majú sta−
tus PANS)* a na frazeológiu podrobne opísanú
v predpise L 4444. I keï postupy a frazeológia
odráHajú situáciu najmä v prostredí, kde sa
pouHívajú ve¾mi krátke vlny (VKV), sú rovnako
pouHite¾né v oblastiach, kde sa pouHívajú krátke
vlny (KV).

* ICAO dokumenty dostupné v Medzinárodnej
organizácii civilného letectva.

����� DodrHiavaniu frazeológie a postupov
treba venovaI ve¾kú pozornosI, aby sa jej pouHíva−
nie stalo plynulé, èím sa zaistí vysoký štandard
leteckej rádiotelefónie, èo prispeje k bezpeènej
prevádzke vo vzduchu i na zemi.

����	 Nie je moHné uviesI príklady, ktoré by
zahrnuli všetky moHné situácie, ktoré sa môHu
vyskytnúI. PouHívatelia si ich musia prispôsobiI
pod¾a daných okolností. Je však potrebné dávaI
pozor, aby neprišlo k nejasnostiam a k zmene
pôvodného významu. Pri pouHívaní frazeológie sa
poHaduje základná znalosI jazyka pouHitého v rá−
diotelefónii, aby spojenie v štandardných situá−
ciách, ako aj v tých , ktoré nie sú zahrnuté v príkla−
doch, mohlo prebiehaI na poHadovanej úrovni. Je
potrebné si uvedomiI, He jazyk pouHívaný v rádio−
telefónii nemusí byI materinský jazyk toho, kto
vysielanie prijíma. Z tohto dôvodu je treba hovoriI
pomaly, jasne a ak je to moHné, pouHívaI  štan−
dardné slová a frázy. Okrem toho sa môHu stanoviI
v leteckých informaèných príruèkách (AIP) zvláštne
poHiadavky na prvé spojenie pri vstupe do vzduš−
ného priestoru, alebo pred jeho opustením. Piloti
pred letom do iných krajín sa musia  s takými po−
stupmi oboznámiI prostredníctvom príslušných po−
kynov (publikovaných napr. v AIP a v NOTAMe).

Príklady frazeológie tohto druhu sú mimo rámca
tejto príruèky.

2.2 Technika vysielania

����� Na zabezpeèenie èistého a kvalitného
prenosu hovoru je potrebné dodrHiavaI nasledujú−
ce zásady techniky vysielania:

a) Pred zaèiatkom vysielania je potrebné na prí−
slušnej frekvencii poèúvaI, èi sa na nej neko−
rešponduje, aby sa predišlo rušeniu inej sta−
nice.

b) OboznámiI sa s technikou prevádzky mikro−
fónu.

c) HovoriI  normálne, jasne a zrozumite¾ne.

d) UdrHiavaI stálu rýchlosI hovoru nepresahujúcu
100 slov za minútu.  Ak je známe, He èast i
správy si bude príjemca zapisovaI, je potreb−
né  hovoriI  pomalšie.

e) UdrHiavaI  konštantnú hlasitosI  hovoru.

f) Pred vysielaním a po vysielaní èíslic urobiI
krátku prestávku kvôli ich lepšej zrozumite¾−
nosti.

g) VyhnúI sa vysielaniu zvukov vyjadrujúcich váha−
nie alebo neistotu, napríklad "hm".

h) Pred zaèatím hovoru je potrebné stlaèiI vysie−
lací spínaè a uvo¾niI ho aH po ukonèení vysie−
lania. Zabezpeèí sa tým vyslanie celej správy.

����� Predpoklad nebezpeènej situácie v rádio−
telefónii môHe vyvolaI zablokovaný vypínaè mikro−
fónu po odvysielaní správy. Obsluhujúci personál
musí vHdy po vysielaní vypnúI mikrofón, umiestniI
ho na urèené miesto tak, aby nemohlo  prísI k jeho
náhodnému zapnutiu.
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2.3 Hláskovanie

����� Ak sa má spojenie urýchliI, nemusí sa pouHiI hláskovacia abeceda; nesmie sa však tým zníHiI
úroveò príjmu alebo zrozumitelnosI správy.

����� KaHdé  písmeno  volacieho znaku lietadla sa musí vysloviI oddelene pouHitím hláskovacej abecedy.
Výnimku tvorí rádiotelefónne oznaèenie a typ lietadla.

����� Pri pouHívaní hláskovacej abecedy sa pouHívajú tieto slová:

��������
�	
 Podèiarknuté hlásky sa vyslovujú s  prízvukom.

��������
�	
 Pri korešpondencii v slovenskom jazyku sa pou1íva slovenská hláskovacia abeceda.

��������
	
 Pri korešpondencii v anglickom jazyku sa pou1íva anglická hláskovacia abeceda.

Písmeno Po slovensky Po anglicky         Výslovnos-

A Adam Alpha AL FAH
B BoHena Bravo BRAH VOH
C Cyril Charlie CHAR LEE OR SHAR LEE
D Dávid Delta DELL TAH
E Emil Echo ECK OH
F František Foxtrot FOKS TROT
G Gustáv Golf GOLF
H Helena Hotel HOH TELL
I Ivan India IN DEE AH
J Jozef Juliet JEW LEE ETT
K Karol Kilo KEY LOH
L Laco Lima LEE MAH
M Mária Mike MIKE
N Norbert November NO VEM BER
O Oto Oscar OSS CAH
P Peter Papa PAH PAH 
Q Quido Quebeck KEH BECK
R Rudolf Romeo ROW ME OH
S Svätopluk Sierra SEE AIR RAH
T Tomáš Tango TANG GO
U Urban Uniform YOU NEE FORM OR OO NEE FORM
V Václav Victor VIK TAH
W dvojité W Whiskey WISS KEY
X Xaver X−ray ECKS RAY
Y Ypsilon Yankee YANG KEY
Z Zuzana Zulu ZOO LOO
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2.4 Vysielanie èísel

��	�� Èísla sa vysielajú tak, ako je uvedené v nasledujúcej tabu¾ke.

��������	
Slabiky vytlaèené ve¾kými písmenami sa musia zdôrazni�; napr. na dve slabiky v ZE−RO sa
dáva rovnaký dôraz, zatia¾ èo pri FOW−er sa primárný dôraz kladie na prvú slabiku.

Èíslo Po slovensky Po anglicky Výslovnos-

0 nula zero ZE−RO
1 jeden (jedna) one WUN
2 dva two TOO
3 tri three TREE
4 štyri four FOW−er
5 päI five FIFE
6 šesI six SIX
7 sedem seven SEV−EN
8 osem eight AIT
9 deväI nine NIN−ER

des.èiarka èiarka decimal DAY−SEE−MAL
100 sto hundred HUN−DRED
1000 tisíc thousand TOU−SAND

��	�� KaHdé èíslo iné ako celé stovky, celé tisíce a kombinácie  tisícov a celých stoviek sa vysiela vyslo−
vovaním kaHdej èíslice oddelene. Celé stovky a celé tisíce sa vysielajú oddeleným vyslovovaním kaHdého
èísla poètu stoviek a tisícok, po ktorom nasleduje slovo "STO" alebo "TISÍC". Kombinácie tisícov a celých
stoviek sa vysielajú oddeleným vyslovovaním kaHdého èísla poètu tisícov, po ktorom nasleduje slovo "TISÍC"
nasledované èíslom poètu  stoviek, po ktorom nasleduje “STO”.

Èíslo Po slovensky Po anglicky Výslovnos-

10 jedna nula one zero WUN ZE−RO
75 sedem päI seven five SEV−EN FIFE

100 jedno sto one hundred WUN HUN−DRED
583 päI osem tri five eight three FIFE AIT TREE

2 500 dve tisíc päI sto two thousand five hundred TOO TOU−SAND FIFE HUND−DRED
5 000 päI tisíc five thousand FIFE TOU−SAND

11 000 jedna jedna tisíc one one thousand WUN WUN TOU−SAND
25 000 dva päI tisíc two five thousand TOO FIFE TOU−SAND
38 143 tri osem jedna štyri tri three eight one four three TREE AIT WUN FOW−ER TREE

��	�� Èísla obsahujúce desatinnú èiarku sa vysielajú pod¾a ustanovenia 2.4.1, príslušné miesto sa oznaèí
slovom  èiarka.

��������	
Pri oznaèovaní VHF frekvencií sa za desatinnou èiarkou uvádzaju najviac dve èíslice.

Èíslo Po slovensky Po anglicky Výslovnos-

118,1 jedna jedna osem èiarka 
jedna

one one eight decimal  
one

WUN WUN AIT DAY−SEE−MAL   
WUN

120,37 jedna dva nula èiarka tri 
sedem

one too zero decimal 
three seven

WUN TOO ZE−RO DAY−SEE−MAL 
TREE SEV−EN
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��	�	 Ak je potrebné overiI presnosI príjmu èísel, osoba vysielajúca správu poHiada osobu prijímajúcu
správu o ich opakovanie.

2.5 Vysielanie èasu

��
�� Pri vysielaní èasu sa obvykle vysielajú iba minúty. Ak by mohlo dôjsI k omylu, vysielajú sa hodiny aj
minúty.

��������	
Pou1íva sa svetový koordinovaný èas (UTC).

��
�� Pilot si môHe overiI èas u príslušného stanovišIa ATS. Pri overovaní sa èas udáva k najbliHšej polo−
vici minúty.

Èas Po slovensky Po anglicky Výslovnos-

0803 nula tri 
alebo
nula osem nula tri

zero three
or
zero eight zero three

ZE−RO TREE 
or
ZE−RO AIT ZE−RO TREE

1300 jedna tri nula nula one three zero zero WUN TREE ZE−RO ZE−RO

2057 päI sedem
alebo 
dva nula päI sedem

five seven 
or 
two zero five seven

FIFE SEV−en
or
TOO ZE−RO FIFE SEV−en

SLOVAKIA 390 EIADAM 
PREVIERKU ÈASU

SLOVAKIA 390  REQUEST TIME 
CHECK

SLOVAKIA 390  ÈAS 0611

SLOVAKIA 390  TIME 0611

alebo

SLOVAKIA 390  ÈAS 0715 A POL

SLOVAKIA 390  TIME 0715
AND A HALF
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2.6 Štandardné  slová  a  frázy

Pri rádiotelefónnom spojení sa pod¾a vhodnosti musia pouHívaI slová a frázy, ktoré majú nasledujúci význam:

Slovo/Fráza Význam

POTVRÏTE ACKNOWLEDGE Oznámte, He ste správu prijali a rozumeli.

POTVRDZUJEM AFFIRM Správu som prijal a rozumel.

SCHVÁLENÉ APPROVED YiadosI na poHadovaný  úkon je schválená.

MEDZERA BREAK Takto sa oznaèuje oddelenie medzi èasIami
správy (pouHíva sa tam, kde nie je jasné
rozlíšenie medzi textom a ïalšou èasIou správy).

MEDZERA MEDZERA BREAK BREAK Takto sa oznaèuje oddelenie medzi dvoma sprá−
vami vysielanými dvom lietadlám pri ve¾mi inten−
zívnej prevádzke.

ZRUŠTE CANCEL Zrušte skôr vyslané povolenie.

PREVERTE CHECK Preverte systém alebo postup (odpoveï sa
obyèajne neoèakáva).

POVOLENÉ CLEARED Povolené pokraèovaI za stanovených podmienok.

POTVRÏTE CONFIRM Prijal som správne…? Alebo, prijali ste správne
túto správu?

PREJDITE CONTACT Prejdite na…, nadviaHte spojenie s …

SPRÁVNE CORRECT Správne.

OPRAVA CORRECTION V tomto vysielaní bola urobená chyba. Správne
znenie je …

NEBERTE DO ÚVAHY DISREGARD PovaHujte toto vysielanie akoby nebolo vyslané.

DÁVAJTE GO AHEAD Vysielajte, alebo pokraèujte vo vysielaní.

��������	
Fráza “DÁVAJTE” sa obyèajne ne−
pou1íva pri pohybe na pohybových plochách.

AKO POÈUJETE HOW DO YOU READ Ako ma poèujete? (Aká je èitate¾nosI môjho
vysielania?) 

OPAKUJEM I SAY AGAIN Opakujem na objasnenie alebo zdôraznenie.

POÈÚVAJTE MONITOR Poèúvajte na ... (frekvencia).

NEGATIV NEGATIVE Nie, alebo povolenie nie je schválené, alebo to
nie je správne.

KONIEC OUT Toto vysielanie je ukonèené a neoèakáva sa
odpoveï.

��������	
Slovo “KONIEC” sa obvykle nepou1í−
va pri VHF spojení.
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2.7 Volacie znaèky

����� Volacie znaèky leteckých staníc.

������� Letecké stanice sa oznaèujú názvom miesta, za ktorým nasleduje bliHšie oznaèenie, ktoré charakteri−
zuje stanovište alebo poskytovanú sluHbu. 

Slovo/Fráza Význam

PRÍJEM OVER Moje vysielanie skonèilo a oèakávam od vás
odpoveï.

��������	
Slovo “PRÍJEM” sa obvykle nepou1í−
va pri VHF spojení.

OPAKUJTE READ BACK Opakujte všetko alebo urèitú èasI správy presne
tak, ako ste ju prijali.

ZMENA POVOLENIA RECLEARED Mením vaše posledné povolenie; nové povolenie
ruší a nahradzuje celé predchádzajúce alebo
jeho èasI.

OHLÁSTE REPORT Ohláste nasledovné informácie.

YIADAM REQUEST Yiadam informácie (…..).

ROZUMIEM ROGER Prijal som všetko z  vášho posledného vysielania.

��������	
V 1iadnom prípade sa nesmie pou1i�
ako odpoveï na otázku vy1adujúcu OPAKOVA−
N IE  SPRÁVY ,  a lebo ako  pr iamu odpoveï
v zmysle POTVRDZUJEM alebo NEGATIV.

OPAKUJTE SAY AGAIN Opakujte všetko  alebo nasledujúcu èasI vášho
posledného vysielania.

HOVORTE POMALŠIE SPEAK SLOWER Zmenšite rýchlosI reèi.

ÈAKAJTE STANDBY Èakajte, zavolám vás.

OVERTE VERIFY Overte a potvrïte. 

VYKONÁM WILCO Rozumiem vašej správe a budem postupovaI
v súlade s òou.

(Poznámka: Skratka je odvodená z anglického
výrazu “will comply”).

SLOVÁ DVAKRÁT WORDS  TWICE a) V Hiadosti: Spojenie je nekvalitné. Vysielajte
kaHdé slovo alebo skupinu slov dvakrát.

b) V informácii: Vzh¾adom na zníHenú kvalitu vy−
sielania vysielajte  kaHdé slovo  alebo skupi−
nu slov tejto správy dvakrát.

Stanovište alebo slu1ba Volací znak                  Výslovnos- Call sign

Oblastné stredisko riadenia CONTROL ken’treul CONTROL
Radar (všeobecne) RADAR RADAR
PribliHovacie stanovište riadenia APPROACH e’preuè APPROACH
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������� Po nadviazaní spojenia za predpokladu, He to nespôsobí nedorozumenie, môHe sa názov miesta
alebo oznaèenie stanovišIa (sluHby) vynechaI.

����� Rádiotelefónne volacie znaèky lietadiel.

������� Rádiotelefónne volacie znaèky lietadiel sa  musia vytvoriI jedným z nasledujúcich spôsobov:

��������	
Názov výrobcu lietada alebo názov typu lietadla mô1e tvori� súèas� rádiotelefónnej volacej
znaèky druhu a) hore.

������� Po nadviazaní spojenia, ak to nespôsobí nedorozumenie, volacie znaèky lietadiel uvedené v usta−
novení 2.7.2.1 sa môHu skrátiI nasledujúcim spôsobom:

��������� Lietadlo môHe pouHiI skrátenú formu volacej znaèky, iba ak sa mu takýmto spôsobom adresovalo
vysielanie leteckou stanicou. 

������� Lietadlo nesmie zmeniI druh volacej znaèky alebo volaciu znaèku poèas letu, okrem prípadov, keï
je pravdepodobnosI vzniku nedorozumenia vzh¾adom na výskyt podobných volacích znaèiek a stanovište
riadenia letovej prevádzky poHiada lietadlo doèasne zmeniI volaciu znaèku. 

������	 Lietadlo kategórie silnej turbulencie v úplave musí doplniI svoju volaciu znaèku slovom "HEAVY" pri
prvom nadviazaní spojenia s letiskovou riadiacou veHou alebo s pribliHovacím stanovišIom riadenia.

Druh Príklad

a) znaky  zodpovedajúce registrovej znaèke lietadla OM AHK ALEBO
BOEING OM AHK

b) rádiotelefónne oznaèenie prevádzkovate¾a lietadla doplnené     
poslednými štyrmi znakmi registrovej znaèky lietadla, alebo

SLOVAKIA  MAHK

c) rádiotelefónne oznaèenie prevádzkovate¾a lietadla doplnené 
oznaèením letu.

SLOVAKIA 390

Druh Príklad

a) prvý znak a najmenej posledné dva znaky registrovej znaèky 
lietadla

O HK alebo
Boeing O HK

b) rádiotelefónne oznaèenie prevádzkovate¾a lietadla  doplnené 
najmenej poslednými dvoma znakmi registrovej znaèky lietadla

SLOVAKIA  HK

c) neskrátená forma.

PribliHovacie radarové stanovište riade−
nia príletov

PRÍLET ARRIVAL

PribliHovacie radarové stanovište riade−
nia odletov

ODLET DEPARTURE

Letisková riadiaca veHa VEYA TOWER
Riadenie pohybov na zemi GROUND graund GROUND
Výdaj odletových povolení DELIVERY di’liveri DELIVERY
Presný pribliHovací radar PRESNÝ PRECISION
Zameriavacia stanica ZAMERIAVAÈ HOMER

 Letová informaèná sluHba  INFORMATION  infe’meišn  INFORMATION
Riadenie na odbavovacej ploche APRON ‘eipren APRON
Dispeèing leteckej spoloènosti DISPEÈING DISPATCH
Letecká stanica RADIO RADIO
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2.8 Spojenie

���� Nadviazanie a pokraèovanie spojenia.

������ Pri nadviazaní spojenia musí lietadlo pouHiI svoju úplnú volaciu znaèku a volaciu znaèku leteckej
stanice.

������ Ak chce pozemná stanica vyslaI informáciu všetkým staniciam, správe musí predchádzaI volanie
"VŠETKÝM STANICIAM".

������ Ak chce lietadlo vyslaI informáciu lietadlám v jeho blízkosti, správe musí predchádzaI volanie
"VŠETKÝM STANICIAM".

Na všeobecné volanie sa neoèakáva odpoveï, s výnimkou, keï sa od jednotlivých staníc postupne poHa−
duje potvrdenie príjmu.

ŠTEFÁNIK VEEA  G ABCD

ŠTEFÁNIK TOWER  G ABCD

G ABCD  ŠTEFÁNIK VEYA
DÁVAJTE

G ABCD  ŠTEFÁNIK TOWER
GO AHEAD

VŠETKÝM STANICIAM, BRATISLAVA
CONTROL, VYPÚŠWANIE PALIVA

UKONÈENÉ

ALL STATIONS, BRATISLAVA CON−
TROL, FUEL DUMPING COMPLETED

VŠETKÝM STANICIAM,
OM VKE  VÝCHODNE OD VOR 
JANOVCE NA NITRU, OPÚŠWAM 
LETOVÚ HLADINU 260 KLESÁM 
DO LETOVEJ HLADINY 150

ALL STATIONS, OM VKE EAST 
BOUND JANOVCE VOR TO 
NITRA, LEAVING FL 260 NOW  
DESCENDING TO FL 150
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�����	 Ak je pochybnosI o tom, He správa bola správne prijatá, musí sa vyHiadaI opakovanie èasti alebo
celej správy.

�����
 Ak si nie je volaná stanica istá identifikaènou znaèkou vplajúcej stanice, musí volajúcu stanicu
HiadaI aby opakovala identifikaènú znaèku; toto sa opakuje dovtedy, kým sa identifikácia nezíska.

������ Ak vznikla chyba vo vysielaní, musí sa vyslaI slovo "OPRAVA/CORRECTION" a zopakovaI posledná
správna skupina slov alebo fráza nasledovaná vyslaním správneho znenia.

Fráza Význam

OPAKUJTE
SAY AGAIN

Opakujte celú správu.

OPAKUJTE (údaj)
SAY AGAIN ...

Opakujte urèenú èasI správy.

OPAKUJTE VŠETKO PRED …
(prvé slovo správne prijaté)
SAY AGAIN ALL BEFORE … 

Opakujte èasI správy.

OPAKUJTE VŠETKO PO … 
(posledné slovo správne prijaté)
SAY AGAIN ALL AFTER

Opakujte èasI správy.

OPAKUJTE VŠETKO MEDZI … A …
SAY AGAIN ALL BETWEEN ... AND ...

Opakujte èasI správy.

STANICA VOLAJÚCA
ŠTEFÁNIK VEYU

OPAKUJTE SVOJU VOLACIU
ZNAÈKU

STATION CALLING
ŠTEFÁNIK TOWER

SAY AGAIN YOUR CALL SIGN

ŠTEFÁNIK VEEA ..... 390

ŠTEFÁNIK TOWER ..... 390

ŠTEFÁNIK VEYA  SLOVAKIA 390

ŠTEFÁNIK TOWER  SLOVAKIA 390
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������ Ak je vhodnejšie opraviI správu opakovaním celej správy, musí sa pred opakovaním správy pouHiI
fráza "OPRAVA, OPAKUJEM/CORRECTION, I SAY AGAIN".

����� Ak po nadviazaní spojenia pokraèuje nepretrHitá komunikácia, pouHívanie identifikácie alebo volacej
znaèky sa môHe vynechaI aH do ukonèenia spojenia, ak je istota, He nedôjde k nedorozumeniu.

������ Ak sa predpokladá, He príjem správy bude nekvalitný, dôleHité èasti správy sa musia vyslaI dvakrát.

���� Odovzdanie na spojenie.

������ Príslušná letecká stanica dáva lietadlu pokyn na prechod z jednej frekvencie na druhú pod¾a
stanovených postupov. Ak lietadlo takýto pokyn neobdrHí, musí oznámiI prechod na inú frekvenciu pred jeho
uskutoènením.

SLOVAKIA 390,  DUBOVÉ 47
LETOVÁ HLADINA 280 
NITRA 03,  OPRAVA  NITRA  53

SLOVAKIA 390,  DUBOVE 47  
FL 280  NITRA 03,
CORRECTION NITRA 53

SLOVAKIA 390  ROZUMIEM

SLOVAKIA 390  ROGER

BRATISLAVA INFORMATION,     
G ABCD  TRSTÍN  2 500 STÔP, 
OPAKUJEM 2 500 STÔP   
MOTOR STRÁCA VÝKON, 
MOTOR STRÁCA VÝKON

BRATISLAVA INFORMATION,     
G ABCD TRSTÍN 2 500 FEET,
I SAY AGAIN  2 500 FEET 
ENGINE LOSING POWER, 
ENGINE LOSING POWER

SLOVAKIA 390 PREJDITE NA
BRATISLAVA CONTROL 124,3

SLOVAKIA 390 CONTACT BRAT−
ISLAVA CONTROL 124,3

124,3  SLOVAKIA  390
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������ Lietadlu sa na frekvencii môHe vydaI príkaz “ÈAKAJTE/STANDBY”, ak sa predpokladá, He stanoviš−
te ATS zaène ïalšiu komunikáciu a príkaz "POÈÚVAJTE NA/MONITOR“, nasleduje frekvencia, na ktorej sa
vysielajú informácie.

���� Vydávanie povolení a poHiadavky na ich opakovanie.

������ Pravidlá na vydávanie povolení sú obsiahnuté v predpise L 4444. Povolenia sa môHu z h¾adiska
obsahu líšiI. Niektoré obsahujú podrobný opis tratí a letových hladín, iné sú struèné; napríklad povolenia na
pristátie.

������ KeïHe si pilot musí letové povolenie zapísaI, riadiaci ho musí vydaI pomaly a zrozumite¾ne, aby ho
nemusel pilotovi zbytoène opakovaI. Ak je to moHné, traIové povolenie sa musí odovzdaI lietadlu pred
spúšIaním motorov. Letové povolenie sa neodovzdáva pilotovi, keï je zaneprázdnený komplikovanými rolo−
vacími manévrami a v Hiadnom prípade sa neodovzdáva pri vstupe na dráhu alebo poèas vzletu.

������ TraIové povolenie nie je pokyn na vzlet alebo na vstup na dráhu. Slová "VZLET/TAKE OFF" sa
pouHívajú len vtedy, keï sa lietadlu povo¾uje vzlet, alebo pri zrušení povolenia na vzlet. V ostatných prípa−
doch sa pouHívajú slová "ODLET/DEPARTURE" alebo "PO VZLETE/AIRBORNE".

�����	 PoHiadavky na opakovanie sú stanovené kvôli bezpeènosti letu. PrísnosI poHiadaviek na opako−
vanie je v priamom vzIahu k moHnosti vzniku váHneho nedorozumenia pri vysielaní a prijímaní letových povo−
lení a pokynov. Striktné dodrHiavanie postupov na opakovanie zabezpeèuje správny príjem povolenia, ako aj
to, aby bol súlad medzi zamýš¾aným a vyslaným obsahom správy. Opakovanie slúHi aj ako kontrola, He
v zmysle povolenia bude postupovaI  len to lietadlo, ktorému je povolenie urèené.

�����
 Povolenia na vstup, pristátie, vzlet, kriHovanie dráhy, spätné rolovanie po dráhe, sa musia opakovaI
vHdy. TraIové povolenia sa musia opakovaI vHdy, okrem prípadov stanovených zodpovedným orgánom ATS.
V tomto prípade (ak tak stanoví zodpovedný orgán ATS) sa musia potvrdiI kladným spôsobom.

SLOVAKIA 390
ÈAKAJTE NA 118,3

SLOVAKIA 390
STANDBY ON 118,3

118,3 SLOVAKIA 390

__________

SLOVAKIA 390 POÈÚVAJTE NA 128,65

SLOVAKIA 390  MONITOR 128,65

POÈÚVAM 128,65  SLOVAKIA 390

MONITORING 128,65  SLOVAKIA 390
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������ Príkazy, ktoré sa musia opakovaI  vHdy, sa týkajú:
− dráhy v pouHívaní,
− kurzu a rýchlosti,
− hladiny,
− nastavenia výškomera,
− nastavenia odpovedaèa SSR.

������ Ostatné povolenia a pokyny (vrátane podmienkových povolení) sa musia opakovaI alebo potvrdiI
spôsobom, ktorý jasne naznaèuje, He boli prijaté a pochopené správne.

����� Opakovanie pokynov musí  lietadlo ukonèiI svojou volacou znaèkou.

SLOVAKIA 390, POVOLENÉ DO
TEL AVIVU PO  A 42  FL 290,

ODLET NITRA 5 Z,
SQUAWK 4401

SLOVAKIA 390, CLEARED TO
TEL AVIV VIA A 42  FL 290,

NITRA 5 Z  DEPATURE,
SQUAWK 4401

POVOLENÝ DO TEL AVIVU PO A 42  
FL 290, ODLET NITRA 5 Z,  SQUAWK 
4401  SLOVAKIA 390

CLEARED TO TEL AVIV VIA A 42 FL 
290,  NITRA 5 Z DEPATURE  SQUAWK 
4401  SLOVAKIA 390

--------------------

G CD  PO VZLETE TOÈTE
DOPRAVA, RIADENÝ OKRSOK

OPUSTITE CEZ SENEC

G CD  WHEN AIRBORNE
TURN RIGHT, LEAVE CONTROL

ZONE VIA SENEC

TOÈIk DOPRAVA CEZ SENEC,    
G CD

RIGHT  TURN VIA SENEC, G CD
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������ Ak lietadlo opakuje povolenie alebo údaje nesprávne, riadiaci letovej prevádzky pouHije výraz "NE−
GATIV/NEGATIVE", za ktorým nasleduje správne znenie.

G ABCD  KRIEUJTE A 4
V POLOHE NITRA,

LETOVÁ HLADINA 70

G ABCD  CROSS A 4 AT NITRA,
FL 70

KRIYOVAk A 4 V POLOHE NITRA, 
LETOVÁ HLADINA 70, 
G ABCD

CROSS A 4 AT NITRA, FL 70, 
G ABCD

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

G CD  VYÈKÁVAJTE NA MIESTE

G CD  HOLD POSITION

G CD  VYÈKÁVAM

G CD  HOLDING

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

G CD  PREJDITE NA GROUND  118, 05

G CD  CONTACT GROUND 118, 05

118,05  G CD

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

SLOVAKIA 390, SQUAWK 4401

4401,  SLOVAKIA 390

G CD  QNH 1003

QNH 1013  G CD
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������� Ak vznikne pochybnosI, èi je pilot schopný dodrHaI letové povolenie alebo pokyn, riadiaci letovej
prevádzky môHe doplniI príkaz alebo pokyn frázou "AK NIE JE MOYNÉ, OZNÁMTE/IF NOT POSSIBLE,
ADVISE" a potom ponúknuI alternatívne povolenie. Kedyko¾vek, keï pilot príjme povolenie alebo pokyn,
ktoré nemôHe dodrHaI, musí to oznámiI riadiacemu letovej prevádzky frázou "NEMÔYEM SPLNIk/UNABLE
TO COMPLY" a oznámiI  dôvod.

���	 Postupy pri skúšobnom vysielaní.

���	�� Skúšobné vysielanie obsahuje:

a) volaciu znaèku volanej leteckej stanice;

b) volaciu znaèku lietadlovej stanice;

c) frázu "SKÚŠKA RÁDIA/RADIO CHECK";

d) pouHitú frekvenciu.

���	�� Odpoveï na skúšobné vysielanie obsahuje:

a) volaciu znaèku lietadlovej stanice;

b) volaciu znaèku leteckej stanice;

c) informáciu  hodnotiacu  èitate¾nosI  vysielania.

NEGATIV, QNH 1003

NEGATIVE, QNH 1003

QNH 1003  G CD

SLOVAKIA  390,  BRATISLAVA,
POVOLENÝ DO TEL AVIVU,

LETOVÁ HLADINA  330,
PRELEWTE NITRU V LETOVEJ
HLADINE 210 ALEBO VYŠŠIE

SLOVAKIA  390,  BRATISLAVA,
CLEARED TO TEL AVIV  FL 330,

CROSS NITRA FL 210 OR ABOVE

BRATISLAVA,  SLOVAKIA 390 
NEMÔYEM SPLNIk KVÔLI 
HMOTNOSTI

BRATISLAVA,  SLOVAKIA 390  
UNABLE TO COMPLY DUE WEIGHT
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���	�� Èitate¾nosI skúšobného vysielania sa udáva pod¾a tejto stupnice:

���	�	 Ak je potrebné, aby niektorá stanica vysielala pred vlastným vysielaním signály na vyladenie vysielaèa
alebo prijímaèa, nesmie vysielanie takýchto signálov trvaI viac ako 10 sekúnd a musí sa skladaI z radu vyslovo−
vaných èíslic (jeden, dva, tri atï.), za ktorým nasleduje volacia znaèka stanice, ktorá vysiela na skúšku.

Po slovensky Po anglicky

1. Neèitate¾né Unreadable
2. Chví¾ami èitate¾né Readable now and then
3. Èitate¾né ale s IaHkosIami Readable but with difficulty
4. Èitate¾né Readable
5. Dokonale èitate¾né Perfectly readable

EILINA VEEA  G ABCD          
SKÚŠKA RÁDIA NA 124,15

EILINA TOWER  G ABCD         
RADIO CHECK 124,15

STANICA VOLAJÚCA  YILINA VEYU,
VAŠE VYSIELANIE JE NEÈITATE¼NÉ

STATION CALLING  YILINA TOWER
YOU ARE UNREADABLE

alebo

G ABCD  VEYA POÈUJEM 3,
SILNÉ PÍSKANIE V POZADÍ

G ABCD  TOWER  READ YOU 3,
LOUD BACKGROUND WHISTLE

alebo

G ABCD  VEYA  POÈUJEM 5

G ABCD  TOWER  READ YOU 5



ZÁMERNE NEPOUEITÉ



L 9432 1/8/1997

35

HLAVA 3 − VŠEOBECNÁ FRAZEOLÓGIA

3.1 Úvod

����� Frazeológia obsiahnutá v tejto príruèke bola spracovaná na zabezpeèenie jednotnosti pri pouHívaní
RTF spojenia. Je samozrejmé, He nie je moHné poskytnúI podrobné frazeologické príklady pre kaHdú
situáciu. Ak sa však pri zostavovaní  správ pouHijú štandardné frázy, moHná nejednoznaènosI sa zníHi na mi−
nimum.

����� Niektoré skratky, ktoré sa pri beHnom pouHívaní stali súèasIou leteckej terminológie, sa môHu vys−
lovovaI hláskovaním jednotlivých písmen skratiek bez pouHitia hláskovacej abecedy, napr. ILS, QNH, RVR,
atï.

����� V spojeniach, pri ktorých sa predpokladá jednoznaènosI pochopenia alebo jasnosI, sa môHu vyne−
chaI  nasledujúce slová:

a) ”PRÍZEMNÝ” vo vzIahu k rýchlosti a smeru prízemného vetra;

b) ”STUPNE” vo vzIahu k radarovému kurzu;

c) ”DOH¼ADNOSk”, ”OBLAÈNOSk” a “VÝŠKA” v meteorologických hláseniach;

d) ”HEKTOPASCAL” pri údajoch na nastavenie výškomera.

����	 Je potrebné vyhnúI sa pouHívaniu zdvorilostných fráz.

����
 Slovo “OKAMYITE/IMMEDIATELY” sa môHe pouHiI iba v prípade, ak sa poHaduje okamHite konaI
z dôvodu bezpeènosti.

��������	
Pilot, ktorému riadiaci vydá pokyn obsahujúci výraz ”OKAMSITE/IMMEDIATELY” najskôr zaè−
ne kona�  pod¾a pokynu a následne  ho potvrdí.

3.2 Pokyny týkajúce sa hladín

����� V tejto hlave sú uvedené iba základné pokyny. Podrobnejšie frázy sú obsiahnuté v ïalších hlavách
pod¾a najèastejšie pouHívaného významu.

����� Presná frazeológia, ktorá sa pouHíva pri vysielaní a potvrdzovaní povolení na stúpanie a klesanie, sa
bude líšiI pod¾a okolností, intenzity prevádzky a povahy letovej èinnosti. Je potrebné byI opatrný, aby
pouHívanie nesprávnej frazeológie v týchto fázach letu nespôsobilo nedorozumenia. Napríklad hladiny sa
môHu hlásiI ako nadmorská výška, výška nad terénom alebo letová hladina, pod¾a fázy letu a nastavenia
výškomera.

������� V nasledujúcich príkladoch pri stúpaní a klesaní sa vzh¾adom na vzájomnú zamenite¾nosI  uvádza
iba jeden príklad.

O KE  OHLÁSTE  HLADINU

O KE  REPORT LEVEL

O KE  UDRYIAVAM 3 000 STÔP

O KE  MAINTAINING 3 000 FEET
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O KE OHLÁSTE PRELET LETOVOU HLADINOU 80

O KE  REPORT PASSING FL 80

O KE  VYKONÁM

O KE  WILCO 

O KE  PRELIETAVAM  LETOVÚ HLADINU  80

O KE  PASSING FL 80

---------------------

O KE UDREIAVAJTE 2 500 STÔP

O KE MAINTAIN 2 500  FEET

UDRYIAVAM  2 500 STÔP  O KE

MAINTAINING  2 500  FEET O KE

---------------------

O KE  STÚPAJTE  DO LETOVEJ HLADINY 70

O KE  CLIMB TO FL 70

OPÚŠkAM  2 000 STÔP,  STÚPAM DO LETOVEJ 
HLADINY 70  O KE

LEAVING 2 000 FEET, CLIMBING TO FL 70 
O KE

-----------------------

O KE  EIADAM  KLESANIE

O KE  REQUEST DESCENT 

O KE  KLESAJTE  DO LETOVEJ HLADINY 60

O KE  DESCENT TO FL 60

OPÚŠkAM LETOVÚ HLADINU 90, KLESÁM 
DO LETOVEJ HLADINY 60  O KE

LEAVING FL 90, DESCENDING TO FL 60  O KE

----------------------
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������� Po vydaní pokynov na klesanie alebo stúpanie môHe pilot obdrHaI pozmeòujúci príkaz.

SLOVAKIA 390  PO PRELETE  NITRY
KLESAJTE DO LETOVEJ HLADINY 80

SLOVAKIA 390 AFTER PASSING NITRA DESCEND
TO FL 80

PO PRELETE  NITRY KLESAk 
DO LETOVEJ HLADINY 80 
SLOVAKIA 390

AFTER PASSING  NITRA 
DESCEND TO FL 80  
SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 ZASTAVTE KLE−
SANIE V LETOVEJ HLADINE 140

SLOVAKIA 390  STOP DESCENT
AT FL 140

ZASTAVIk KLESANIE V LETOVEJ 
HLADINE 140  SLOVAKIA 390

STOP DESCENT AT FL 140  
SLOVAKIA 390

___________

SLOVAKIA 390 POKRAÈUJTE V STÚPANÍ
DO LETOVEJ HLADINY 330

SLOVAKIA 390 CONTINUE CLIMB TO FL 330

STÚPAM DO LETOVEJ HLADINY 330  
SLOVAKIA 390

CLIMBING TO FL 330  SLOVAKIA 390

___________

SLOVAKIA 390 ZMENA POVOLENIA
LETOVÁ HLADINA 330

SLOVAKIA 390 RECLEARED FL 330
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������� Z prevádzkových dôvodov sa môHe poHadovaI vyššia rýchlosI stúpania alebo klesania ako 
���������

ZMENA POVOLENIA, LETOVÁ HLADINA 330 
SLOVAKIA 390

RECLEARED FL 330  SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 URÝCHLITE
KLESANIE DO LETOVEJ

HLADINY 80

SLOVAKIA 390 EXPEDITE DESCENT
TO FL 80

URÝCH¼UJEM KLESANIE 
DO LETOVEJ HLADINY 80  
SLOVAKIA 390

EXPEDITING DESCENT
TO FL 80  SLOVAKIA 390

__________

SLOVAKIA 390 STÚPAJTE DO LETOVEJ
HLADINY 240, URÝCHLITE DO PRELETU

LETOVEJ HLADINY 180

SLOVAKIA 390  CLIMB TO FL 240,
EXPEDITE UNTIL PASSING FL 180

SLOVAKIA 390  STÚPAM DO LETOVEJ HLADINY 
240, URÝCH¼UJEM DO PRELETU LETOVEJ  
HLADINY 180

SLOVAKIA 390  CLIMBING TO FL 240, 
EXPEDITING UNTIL PASSING FL 180

alebo

SLOVAKIA 390  NEMÔYEM SPLNIk

SLOVAKIA 390  UNABLE TO COMPLY



L 9432 1/8/1997

HLAVA 3 − VŠEOBECNÁ FRAZEOLÓGIA 39

3.3 Hlásenie polohy

����� Hlásenia polohy obsahujú nasledujúce údaje; údaje v bodoch 5) a 6) sa môHu vynechaI, ak je tak
stanovené v oblastných navigaèných dohodách:

1) Identifikácia lietadla;

2) Poloha;

3) Èas;

4) Hladina;

5) Vypoèítaný èas jej preletu a nasledujúca poloha;

6) Ïalší hlásny bod.

����� Pri vysielaní èasu sa obyèajne pouHívajú iba minúty. KaHdá èíslica sa vyslovuje zvlášI. Ak by mohlo
dôjsI k pochybnostiam, udávajú sa aj hodiny.

����� Ak je o lete lietadla dostatok informácií z iných zdrojov, napríklad z preh¾adového radaru, nemusí
sa poHadovaI povinné hlásenie polohy.

SLOVAKIA 390  NITRA 47 
LETOVÁ HLADINA 330,  
DUBOVÉ 53, ÏALEJ JABLONKA 

SLOVAKIA 390 NITRA 47, 
FL 330,  DUBOVÉ 53 
JABLONKA NEXT

SLOVAKIA 390 ROZUMIEM

SLOVAKIA 390 ROGER

SLOVAKIA 390  ÏALŠIE 
HLÁSENIE JABLONKA

SLOVAKIA 390 NEXT 
REPORT JABLONKA

SLOVAKIA 390  VYKONÁM

SLOVAKIA 390  WILCO

--------------------

SLOVAKIA 390  VYNECHAJTE HLÁSENIE POLÔH
PO HRANICE FIR, OHLÁSTE JABLONKU
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3.4 Letové plány

��	�� Pilot môHe poèas letu podaI letový plán stanovišIu ATS. Na podanie letového plánu nie je vhodné
pouHívaI  frekvencie s ve¾kou intenzitou prevádzky. Údaje sa musia odovzdávaI  vo formáte letového plánu.

��	�� Pilot môHe poèas letu zmeniI pravidlá letu z IFR na VFR.

SLOVAKIA 390  OMIT POSITION REPORT UNTIL
FIR BOUNDARY, NEXT REPORT JABLONKA

SLOVAKIA 390  VYKONÁM

SLOVAKIA 390  WILCO

------------------

SLOVAKIA 390 OBNOVTE HLÁSENIE POLOHY

SLOVAKIA 390 RESUME POSITION REPORTING

SLOVAKIA 390  VYKONÁM

SLOVAKIA 390  WILCO

BRATISLAVA INFORMATION,    
OM VKE EIADAM PODAW  LETOVÝ 
PLÁN

BRATISLAVA INFORMATION, OM 
VKE REQUEST FILE  FLIGHT 
PLAN

OM VKE  BRATISLAVA INFORMATION
PRIPRAVENÝ ZAZNAMENAk

OM VKE  BRATISLAVA INFORMATION
READY TO COPY

BRATISLAVA CONTROL,  
O KE  RUŠÍM LET IFR POKRA−
ÈUJEM VFR, KOŠICE 1732

BRATISLAVA CONTROL,  
O KE  CANCELLING  IFR FLIGHT  
PLAN PROCEEDING VFR, 
ESTIMATING KOŠICE AT 1732
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��	�� Ak pilot oznámil svoj úmysel prejsI z letu pod¾a pravidiel IFR na VFR, stanovište ATS je povinné
oboznámiI pilota s dostupnými meteorologickými informáciami, pod¾a ktorých sa let v podmienkach VMC
pravdepodobne nemôHe vykonaI.

O KE LETOVÝ PLÁN IFR ZRUŠENÝ
O 47, PREJDITE NA

BRATISLAVA INFORMATION 127,3

O KE  IFR FLIGHT PLAN CANCELLED
AT 47, CONTACT BRATISLAVA

 INFORMATION 127,3

O KE V PRIESTORE JELŠAVY
HLÁSENÉ PODMIENKY IMC

O KE IMC REPORTED IN THE
VICINITY OF JELŠAVA

O KE  ROZUMIEM POKRAÈUJEM 
POD¼A IFR

O KE  ROGER MAINTAINING IFR



ZÁMERNE NEPOUEITÉ
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HLAVA 4 − LETISKOVÉ RIADENIE − LIETADLÁ

4.1 Úvod

	���� PouHívanie jednoznaènej frazeológie je základom zabezpeèenia plynulej a bezpeènej letiskovej pre−
vádzky. Nie je iba prostriedkom, ktorým riadiaci vykonáva svoje povinnosti, ale aj pomáha pilotovi pri
udrHiavaní preh¾adu o inej prevádzke v blízkosti letiska, najmä pri zhoršenej doh¾adnosti.

	���� Ak to nie je potrebné z dôvodov bezpeènosti, riadiaci letovej prevádzky nesmie odovzdávaI lietadlu
Hiadne pokyny poèas vzletu, koneèného priblíHenia a dobehu lietadla po pristátí, pretoHe pracovné zaIaHenie
pilota v tejto fáze je najvyššie a pokyny by mohli odpútaI  jeho pozornosI.

4.2 Odletové informácie a postupy na spúšJanie pohonných jednotiek

	���� Ak nie je k dispozícii ATIS, pilot môHe poHiadaI o aktuálne letiskové informácie pred HiadosIou
o spúšIanie pohonných jednotiek.

	���� SpúšIanie pohonných jednotiek sa Hiada preto, aby sa u¾ahèilo plánovanie ATC a aby sa predišlo
zbytoènej spotrebe paliva poèas èakania na zemi. Na niektorých  letiskách spolu so HiadosIou o spúšIanie
pilot oznámi èíslo stojiska a potvrdí prijatie informácie ATIS. Ak sa oèakáva zdrHanie odletu, riadiaci letovej
prevádzky obyèajne oznámi predpokladaný èas spúšIania.

ŠTEFÁNIK GROUND,  
SLOVAKIA 390, IFR DO KOŠÍC, 
EIADAM ODLETOVÉ INFORMÁCIE

ŠTEFÁNIK GROUND, 
SLOVAKIA 390, IFR TO KOŠICE RE−
QUEST DEPARTURE  INFORMATION

SLOVAKIA 390  DRÁHA NA ODLET
22, VIETOR 290 STUPÒOV 4 METRE
ZA SEKUNDU  QNH 1022, TEPLOTA

MÍNUS 2, ROSNÝ BOD MÍNUS 3,
RVR 550 METROV

SLOVAKIA 390  DEPARTURE RUN−
WAY  22, WIND 290 DEGREES 4

METRES PER SECOND QNH 1022,
TEMPERATURE MINUS 2, DEW−

POINT MINUS 3, RVR 550 METRES

DRÁHA 22, QNH 1022, ZAVOLÁM KVÔLI  
SPÚŠkANIU,  SLOVAKIA 390

RUNWAY 22, QNH 1022, WILL CALL FOR 
START UP,  SLOVAKIA 390
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	���� Po obdrHaní povolenia od sluHby riadenia pilot zaène spúšIaI pohonné jednotky za asistencie
pozemného personálu (ak je to potrebné).

ŠTEFÁNIK VEEA,  SLOVAKIA 390  
STOJISKO 2, EIADAM     
SPÚŠWANIE,
INFORMÁCIA BRAVO

ŠTEFÁNIK TOWER, SLOVAKIA 390 
STAND 2, REQUEST START UP, 
INFORMATION BRAVO

SLOVAKIA 390 SPÚŠkANIE
SCHVÁLENÉ QNH 1009

SLOVAKIA 390  START UP
APPROVED QNH 1009

alebo

SLOVAKIA 390 OÈAKÁVAJTE SPÚŠkANIE
O 35, QNH 1009

SLOVAKIA 390 EXPECT START UP AT 35,
QNH 1009

alebo

SLOVAKIA 390,  OÈAKÁVAJTE ODLET
O 49, SPÚŠkANIE POD¼A VLASTNÉHO

UVÁYENIA QNH 1009

SLOVAKIA 390, EXPECT DEPARTURE
 AT 49, START UP AT OWN DISCRETION

QNH 1009

PRIPRAVENÝ SPÚŠWAW

READY TO START UP

SPÚŠkAJTE ÈÍSLO JEDEN

START NUMBER ONE

SPÚŠkAM ÈÍSLO JEDEN

STARTING NUMBER ONE
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4.3 Vytláèanie lietadiel

	���� Na mnohých letiskách s prevádzkou ve¾kých lietadiel, kvôli úspore miesta na státie, lietadlá parkujú
prednou èasIou k odbavovacej budove. Pred zaèatím rolovania na odlet sa musia lietadlá vytláèaI. Yiadosti
o vytláèanie sa adresujú sluHbe riadenia letovej prevádzky alebo sluHbe riadenia pohybov na odbavovacej
ploche, pod¾a miestnych postupov.

	���� Na koordináciu vytláèania musí pilot aj pozemná obsluha pouHívaI nasledujúcu frazeológiu.

ŠTEFÁNIK VEEA, SLOVAKIA 390  
STOJISKO 2, EIADAM VYTLAÈENIE

ŠTEFÁNIK TOWER, SLOVAKIA 390  
STAND 2, REQUEST PUSH BACK

SLOVAKIA 390
VYTLAÈENIE SCHVÁLENÉ

SLOVAKIA 390
PUSH BACK APPROVED

alebo

SLOVAKIA 390 ÈAKAJTE,
OÈAKÁVAJTE ZDRYANIE

1 MINÚTU, B 737 ROLUJE
ZA VAMI

SLOVAKIA 390 STANDBY, EXPECT
ONE MINUTE DELAY DUE B 737

TAXIING BEHIND

PRIPRAVENÝ NA VYTLÁÈANIE

READY FOR PUSHBACK

POTVRÏTE ODBRZDENIE

CONFIRM BRAKES RELEASED

ODBRZDENÉ

BRAKES RELEASED

ZAÈÍNAM VYTLÁÈANIE

COMMENCING PUSHBACK
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	���� Po skonèení manévru pozemná obsluha dá pilotovi vizuálne znamenie, He lietadlo môHe rolovaI. Ak  sa
má manéver prerušiI, pilot pouHije  frázu “ZASTAVTE VYTLÁÈANIE/STOP PUSHBACK”.

4.4 Pokyny na rolovanie

	�	�� Pokyny na rolovanie vydané riadiacim letovej prevádzky musia vHdy obsahovaI medzu povolenia,
kde musí lietadlo zastaviI pred prijatím ïalšieho povolenia. Pre odlietavajúce lietadlá je medza povolenia
obvykle vyèkávacie miesto dráhy v pouHívaní, ale môHe to byI aj iné miesto na letisku, v závislosti od pre−
vádzkových okolností.

VYTLÁÈANIE SKONÈENÉ,
POTVRÏTE ZABRZDENIE

PUSHBACK COMPLETED,
CONFIRM BRAKES SET

ZABRZDENÉ, ROZPOJTE

BRAKES SET, DISCONNECT

ROZPOJENÉ, ÈAKAJTE NA VIZUÁLNY SIGNÁL
PO VAŠEJ  ¼AVEJ RUKE

DISCONNECTING, STANDBY FOR VISUAL
SIGNAL AT YOUR LEFT

ROZUMIEM

ROGER

ŠTEFÁNIK VEEA, G ABCD 
MEDZI HANGÁRMI, 
EIADAM ROLOVAW 
NA MIESTNY LET VFR

ŠTEFÁNIK TOWER,  
G ABCD  BETWEEN HANGARS,
REQUEST TAXI  FOR  VFR  
LOCAL  FLIGHT

G ABCD  ROLUJTE PO  ROLOVACEJ
DRÁHE BOYENA, ADAM NA VYÈKÁ−
VACIE  MIESTO DRÁHY 04, VIETOR

250 STUPÒOV 6 METROV ZA
SEKUNDU QNH 1010, ÈAS DVA TRI

G ABCD  TAXI VIA TAXIWAY BRAVO,
ALFA TO HOLDING POINT RUNWAY

04, WIND 250  DEGREES  6 METRES
PER SECOND QNH 1010, TIME TWO

THREE
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G ABCD  QNH 1010, YIADAM 
DRÁHU 13

G ABCD  QNH 1010, REQUEST 
RUNWAY 13

G ABCD  ZMENA POVOLENIA,
VYÈKÁVACIE  MIESTO DRÁHY 13,

ROLUJTE ZA SENECOU PRICHÁDZA−
JÚCOU Z VAŠEJ ¼AVEJ STRANY

G ABCD  RECLEARED  HOLDING
POINT RUNWAY 13, TAXI  BEHIND

SENECA COMING FROM YOUR LEFT

G CD  VYÈKÁVACIE MIESTO 
DRÁHY 13, PREVÁDZKU VIDÍM 

G CD  HOLDING POINT 
RUNWAY 13, TRAFFIC IN SIGHT

������������������������

ŠTEFÁNIK VEEA, G ABCD  C 172 PRI PLNIACEJ 
STANICI, VFR DO EILINY, EIADAM  ROLOVAW

ŠTEFÁNIK TOWER,  G ABCD  C 172 AT THE      
FUEL STATION, VFR TO EILINA, REQUEST TAXI

G ABCD  DRÁHA 31,  VIETOR 290 STUPÒOV 8
METROV ZA SEKUNDU QNH 1012, ROLUJTE PO

BOYENA, DÁVID, FRANTIŠEK  NA VYÈKÁVACIE
MIESTO DRÁHY 31

G ABCD  RUNWAY 31, WIND 290 DEGREES 8
METRES PER SECOND  QNH 1012, TAXI VIA

BRAVO, DELTA, FOXTROT TO HOLDING POINT
RUNWAY  31

DRÁHA 31 QNH 1012, YIADAM PO ROLOVACEJ 
DRÁHE BOYENA, DÁVID A SPÄk PO DRÁHE, G CD

RUNWAY 31 QNH 1012, REQUEST TAXIWAY    
BRAVO, DELTA AND BACKTRACK,  G CD

G CD  SCHVÁLENÉ  ROLOVAk PO BOYENA, DA−
VID A SPÄk PO DRÁHE, VSTÚPTE NA DRÁHU 31

G CD  APPROVED TAXI VIA BRAVO, DELTA,
BACKTRACK AND LINE UP RUNWAY 31
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BOYENA, DÁVID A  SPÄk PO DRÁHE 31, G CD 

BRAVO, DELTA AND BACKTRACK 
RUNWAY 31, G CD

�������������

G CD  URÝCHLITE ROLOVANIE, PREVÁDZKA
NA FINÁLE DRÁHY 31

G CD EXPEDITE TAXI, TRAFFIC ON FINAL
RUNWAY 31

G CD  URÝCH¼UJEM

G CD  EXPEDITING

G CD  DRÁHA 31 UVO¼NENÁ 

G CD  RUNWAY 31 VACATED

������������������

KOŠICE VEEA, G ABCD  PRI PLNIACEJ STANICI,  
EIADAM  ROLOVAW DO PRIESTORU 
AEROKLUBU

KOŠICE TOWER, G ABCD  AT THE FUEL
STATION, REQUEST TAXI TO AEROCLUB AREA

G ABCD ROLUJTE PO ROLOVACEJ DRÁHE ADAM
NA VYÈKÁVACIE MIESTO DRÁHY 01

G ABCD TAXI VIA TAXIWAY ALPHA TO HOLDING
POINT RUNWAY 01

PO ADAM NA VYÈKÁVACIE MIESTO 
DRÁHY 01  G ABCD

VIA ALPHA HOLDING POINT RUNWAY 01 
G ABCD

G CD  BLÍEIM SA NA VYÈKÁVACIE MIESTO, 
EIADAM KRIEOVAW DRÁHU 01

G CD APPROACHING HOLDING POINT, REQUEST 
CROSS RUNWAY 01

G CD VYÈKÁVAJTE V BLÍZKOSTI DRÁHY 01

G CD HOLD SHORT OF RUNWAY 01
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	�	�� V prípadoch, keï lietadlo potvrdí prijatie vysielania ATIS, riadiaci nemusí pri vydaní povolenia na
rolovanie odovzdaI odletové informácie.

G CD VYÈKÁVAM V BLÍZKOSTI

G CD HOLDING SHORT

G CD KRIEUJTE DRÁHU 01, OHLÁSTE
UVO¼NENIE PO JOZEF, EMIL POKRAÈUJTE

DO PRIESTORU AEROKLUBU

G CG CROSS RUNWAY 01, REPORT VACATED
VIA JULIETT, ECHO CONTINUE TO AEROCLUB

G CD KRIYUJEM

G CD CROSSING

G CD DRÁHA UVO¼NENÁ

G CD RUNWAY VACATED

G CD ROZUMIEM

G CD ROGER

ŠTEFÁNIK VEEA, SLOVAKIA 390  
EIADAM ROLOVANIE,  INFORMÁ−
CIA ALFA

ŠTEFÁNIK TOWER, SLOVAKIA 
390  REQUEST TAXI, INFORMA−
TION  ALPHA

SLOVAKIA 390  ROLUJTE PO
ADAM, DÁVID NA VYÈKÁVACIE

MIESTO DRÁHY 04, DAJTE PRED−
NOSk TU 54 KRIYUJÚCEMU Z¼AVA

DOPRAVA QNH 1019

SLOVAKIA 390  TAXI VIA ALPHA,
DELTA TO HOLDING POINT RUN−

WAY 04, GIVE WAY TO TU 54
PASSING LEFT TO RIGHT

QNH 1019
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4.5 Postupy na vzlet

	�
�� Na letiskách s intenzívnou prevádzkou a oddelenými èinnosIami GROUND a VEYA lietadlá obvykle
prechádzajú na spojenie s VEYOU na vyèkávacom  mieste alebo v jeho blízkosti.

	�
�� PretoHe nedorozumenia pri vydávaní a potvrdzovaní povolení na vzlet môHu maI váHne následky, je
potrebné zabezpeèiI, aby sa frazeológia pouHívaná poèas rolovania nemohla interpretovaI ako povolenie na
vzlet.

	�
�� U niektorých lietadiel sa vyHaduje vykonaI kontroly pred vzletom a nie vHdy sú po dosiahnutí
vyèkávacieho miesta pripravené na vzlet.

	�
�	 Okrem prípadov núdze riadiaci letovej prevádzky nesmú  vysielaI správu lietadlu poèas vzletu
alebo poèiatoèného stúpania.

SLOVAKIA 390 PO ADAM, DÁVID, NA VYÈKÁVACIE 
MIESTO DRÁHY  04,  QNH 1019  PREVÁDZKU VIDÍM

SLOVAKIA 390  VIA  ALPHA, DELTA HOLDING  
POINT RUNWAY 04, QNH 1019 TRAFFIC IN SIGHT

G CD  OZNÁMTE AE BUDETE  
PRIPRAVENÝ NA ODLET 

G CD  REPORT WHEN READY 
FOR DEPARTURE

G CD  VYKONÁM

G CD  WILCO

G CD  PRIPRAVENÝ

G CD  READY

G CD  VSTÚPTE NA DRÁHU

G CD  LINE UP

G CD  VSTUPUJEM NA DRÁHU

G CD  LINING UP
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	�
�
 Z prevádzkových dôvodov môHe byI potrebné, aby lietadlo vykonalo vzlet okamHite po vstupe na
dráhu.

	�
�� Pri malej doh¾adnosti môHe riadiaci letovej prevádzky poHiadaI  pilota ohlásiI sa po vzlete.

G CD  VZLET POVOLENÝ

G CD  CLEARED FOR
TAKE OFF

VZLET POVOLENÝ  G CD

CLEARED FOR TAKE OFF  G CD

SLOVAKIA 390  STE PRI−
PRAVENÝ NA OKAMEITÝ ODLET

SLOVAKIA 390  ARE YOU READY
FOR IMMEDIATE DEPARTURE

SLOVAKIA 390  ÁNO PRIPRAVENÝ

SLOVAKIA 390  AFFIRM READY

SLOVAKIA 390  VSTÚPTE NA DRÁHU,
BUÏTE PRIPRAVENÝ NA OKAMEITÝ ODLET

SLOVAKIA 390 LINE UP,
BE READY FOR IMMEDIATE DEPARTURE

SLOVAKIA 390  VSTUPUJEM NA DRÁHU

SLOVAKIA 390  LINING UP

SLOVAKIA 390  VZLET POVOLENÝ

SLOVAKIA 390  CLEARED FOR TAKE OFF

VZLET POVOLENÝ  SLOVAKIA 390

CLEARED FOR TAKE OFF  SLOVAKIA 390
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	�
�� Podmienkové povolenia sa nesmú týkaI dráhy (dráh) v pouHívaní okrem prípadov, keï pilot i ria−
diaci letovej prevádzky vidia dané lietadlo alebo vozidlo, o ktoré ide. V prípade, He sa podmienkové povole−
nie týka koordinácie èinnosti odlietavajúceho lietadla s prilietavajúcim, je nutné, aby pilot odlietavajúceho
lietadla správne identifikoval prilietavajúce lietadlo, o ktoré v podmienkovom povolení ide. To, He sa uvedie
typ prilie−tavajúceho lietadla, nemusí na jeho identifikovanie staèiI a preto je nutné informáciu o òom doplniI
uvedením farby alebo menom leteckej spoloènosti. Podmienkové povolenie obsahuje:

a) volaciu znaèku;

b) podmienku (špecifikovanú);

c) povolenie.

SLOVAKIA 390 VZLET POVO−
LENÝ, OHLÁSTE PO VZLETE

SLOVAKIA 390 CLEARED FOR
TAKE OFF, REPORT AIRBORNE

VZLET POVOLENÝ, VYKONÁM 
SLOVAKIA 390

CLEARED FOR TAKE  OFF, WILCO  
SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390  PO VZLETE 57

SLOVAKIA 390  AIRBORNE 57

SLOVAKIA 390  PREJDITE NA APPROACH 120,9

SLOVAKIA 390  CONTACT APPROACH  120,9

120,9  SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 OHLÁSTE AIR−
BUS NA FINÁLE V DOH¼ADE

SLOVAKIA 390 REPORT THE
AIRBUS ON FINAL IN SIGHT

SLOVAKIA 390  AIRBUS VIDÍM 

SLOVAKIA 390  AIRBUS  IN SIGHT

SLOVAKIA 390 PO MINUTÍ PRISTÁVAJÚCIM
AIRBUSOM VSTÚPTE NA DRÁHU A ÈAKAJTE

SLOVAKIA 390 AFTER THE LANDING AIRBUS
HAS PASSED, LINE UP AND HOLD
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	�
� Ak sa pouHíva viac dráh a môHe vzniknúI pochybnosI pilota, ktorú dráhu má pouHiI, povolenie na
vzlet musí obsahovaI  èíslo dráhy (oznaèenie).

	�
�� Miestne odletové pokyny sa môHu odovzdaI lietadlu spolu s povolením na vzlet. Takéto pokyny sa
obyèajne odovzdávajú na zaistenie rozstupov medzi lietadlami letiacimi v blízkosti letiska.

PO AIRBUSE VSTÚPIk NA DRÁHU A ÈAKAk  
SLOVAKIA 390

AFTER THE  AIRBUS, LINE UP AND HOLD 
SLOVAKIA  390

SLOVAKIA 390 VZLET Z DRÁHY
04 POVOLENÝ

SLOVAKIA 390 CLEARED FOR
TAKE OFF RUNWAY 04

VZLET POVOLENÝ, 
DRÁHA 04 SLOVAKIA 390

CLEARED FOR TAKE OFF, 
RUNWAY 04 SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 STÚPAJTE
PRIAMO DO 2 500 STÔP,

POTOM PRAVOU ZATÁÈKOU,
VZLET POVOLENÝ

SLOVAKIA 390 CLIMB STRAIGHT
AHEAD UNTIL 2 500 FEET
BEFORE TURNING RIGHT,
CLEARED FOR TAKE OFF

PRIAMO DO 2 500 STÔP,
PRAVÁ ZATÁÈKA, VZLET 
POVOLENÝ  SLOVAKIA 390

STRAIGHT AHEAD 2 500 FEET, 
RIGHT TURN, CLEARED FOR TAKE 
OFF  SLOVAKIA 390

-------------------------



54 HLAVA 4 − LETISKOVÉ RIADENIE − LIETADLÁ

1/8/1997 L 9432

	�
��� Vzh¾adom na neoèakávanú prevádzkovú situáciu alebo oneskorenie vzletu odlietavajúceho lietadla
je niekedy potrebné zrušiI povolenie na vzlet, alebo urýchlene uvo¾niI  dráhu pre pristávajúce lietadlo.

G CD PO VZLETE
EIADAM PRAVÚ ZATÁÈKU 

G CD  REQUEST RIGHT TURN 
WHEN AIRBORNE

G CD PRAVÁ ZATÁÈKA SCHVÁLENÁ,
VZLET POVOLENÝ

G CD RIGHT TURN APPROVED,
CLEARED FOR TAKE OFF

VZLET POVOLENÝ, PRAVÁ ZATÁÈKA  G CD

CLEARED FOR TAKE OFF, RIGHT TURN  G CD

SLOVAKIA 390 VYKONAJTE
OKAMEITÝ VZLET ALEBO

VYÈKÁVAJTE  V BLÍZKOSTI
DRÁHY

SLOVAKIA 390 TAKE OFF IMME−
DIATELY OR HOLD SHORT OF

RUNWAY

VYÈKÁVAM  V BLÍZKOSTI 
SLOVAKIA 390

HOLDING SHORT  
SLOVAKIA 390

---------------------------

SLOVAKIA 390 VYKONAJTE OKAMEITÝ VZLET
ALEBO UVO¼NITE DRÁHU

SLOVAKIA 390 TAKE OFF IMMEDIATELY OR
VACATE RUNWAY

VZLET  SLOVAKIA 390

TAKING OFF  SLOVAKIA 390

---------------------------
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	�
��� Keï lietadlo zaèalo rozjazd a je nevyhnutné vzh¾adom na nebezpeènú situáciu jeho vzlet prerušiI,
lietadlu sa musí vydaI príkaz okamHite zastaviI; príkaz a volací znak sa musia opakovaI.

	�
��� Ak pilot preruší vzlet, musí o tom èo najskôr informovaI letiskovú riadiacu veHu a vyHiadaI si asis−
tenciu alebo pokyny na rolovanie.

G CD STOJTE NA MIESTE, ZRUŠTE
OPAKUJEM ZRUŠTE VZLET,

NA DRÁHE AUTOMOBIL

G CD HOLD POSITION, CANCEL
I SAY AGAIN CANCEL TAKE OFF,

VEHICLE ON RUNWAY

STOJÍM  G CD

HOLDING  G CD

SLOVAKIA 390 OKAMEITE
ZASTAVTE! SLOVAKIA 390

OKAMEITE ZASTAVTE!
DRÁHU KRIEUJE LIETADLO

SLOVAKIA 390  STOP
IMMEDIATELY! SLOVAKIA 390

 STOP IMMEDIATELY! AIR−
CRAFT CROSSING RUNWAY

SLOVAKIA 390  ZASTAVUJEM

SLOVAKIA 390  STOPPING

SLOVAKIA 390 ZASTAVUJEM

SLOVAKIA 390  STOPPING

SLOVAKIA 390  ROZUMIEM

SLOVAKIA 390  ROGER

SLOVAKIA 390  EIADAM SPÄW 
NA ODBAVOVACIU PLOCHU

SLOVAKIA 390  REQUEST RETURN 
TO RAMP
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4.6 Letiskový okruh

	���� Pokyny na vstup do letiskového okruhu je potrebné HiadaI vèas, aby sa daný let mohol skoordi−
novaI s ostatnou prevádzkou na okruhu. Ak sa pouHíva pravý okruh, musí sa to oznámiI. PouHitie ¾avého
okruhu sa nemusí oznámiI, hoci to môHe byI vhodné, ak prišlo v poslednom èase k zmene tam, kde sa smer
okruhu môHe meniI. 

	���� Tam, kde sa poskytuje sluHba ATIS, príjem rozhlasového vysielania sa musí potvrdiI pri nadviazaní
spojenia s veHou.

SLOVAKIA 390 NASLEDUJÚCOU DOPRAVA
NA ODBAVOVACIU PLOCHU, PREJDITE

NA GROUND 118,35

SLOVAKIA 390  TAKE NEXT RIGHT,
RETURN TO RAMP, CONTACT GROUND 118,35

ÏALŠOU DOPRAVA 118,35  SLOVAKIA 390

NEXT RIGHT 118,35  SLOVAKIA 390

EILINA VEEA,  G ABCD C 172 
10 KILOMETROV SEVERNE,
 2 500 STÔP  NA PRISTÁTIE

EILINA TOWER, G ABCD 
C 172  10 KILOMETERS NORTH,   
2 500 FEET FOR LANDING
 

G CD VSTÚPTE DO POLOHY
PO VETRE, DRÁHA 06, VIETOR

080 STUPÒOV 5 METROV ZA
SEKUNDU QNH 1012

G CD JOIN DOWNWIND
RUNWAY 06, WIND 080 DEGREES

5 METRES PER
SECOND QNH 1012

DO POLOHY PO VETRE, DRÁHA 06 QNH 1012  
G CD

JOIN DOWNWIND, RUNWAY 06 QNH 1012
G CD
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	���� Vzh¾adom na prevládajúce prevádzkové podmienky a smer, z ktorého lietadlo prilietava, je moHné
povoliI  priame priblíHenie.

ŠTEFÁNIK VEEA,  G ABCD 
C 172, PEZINOK 1 000 STÔP, 
INFORMÁCIA BRAVO QNH 1012 
NA PRISTÁTIE

ŠTEFÁNIK TOWER, G ABCD   
C 172,  PEZINOK 1 000 FEET, 
INFORMATION BRAVO
QNH 1012 FOR LANDING

G CD  VSTÚPTE DO POLOHY
PO VETRE PRAVÉHO OKRUHU

DRÁHY 04 QNH 1012

G CD  JOIN RIGHT HAND
DOWNWIND RUNWAY 04

QNH 1012

PRAVÝ OKRUH DRÁHY 04 QNH 1012  G CD 

RIGHT HAND CIRCUIT RUNWAY 04 QNH 1012  
G CD 

-----------------------

G CD PREVÁDZKA TURBOLET PO VZLETE,
PRED POSLEDNOU ZATÁÈKOU Z 37

G CD TRAFFIC TURBOLET
TAKING OFF AND Z 37 ON BASE LEG

G CD

TATRY VEEA,  G ABCD  C 172 10 
KM ZÁPADNE, 2 500 STÔP NA 
PRISTÁTIE

TATRY TOWER,  G ABCD C 172 10 
KM WEST, 2 500 FEET 
FOR LANDING
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	���	 Po vstupe do letiskového okruhu pilot hlási polohy tak, ako sa poHaduje pod¾a miestnych postupov.

G CD VYKONAJTE PRIAME
PRIBLÍYENIE NA DRÁHU 09,

VIETOR 100 STUPÒOV 5
METROV ZA SEKUNDU

QNH 1009

G CD MAKE STRAIGHT−IN
APPROACH RUNWAY 09, WIND
100 DEGREES 5 METRES PER

SECOND QNH 1009

PRIAME PRIBLÍYENIE, DRÁHA 09 QNH 1009 
G CD

STRAIGHT−IN, RUNWAY 09 QNH 1009  G CD

G CD  PO VETRE

G CD  DOWNWIND

G CD  PORADIE DVA,
NASLEDUJTE CESSNU PRED

POSLEDNOU ZATÁÈKOU

G CD  NUMBER 2, FOLLOW THE
CESSNA ON BASE LEG

G CD  PORADIE 2, PREVÁDZKU VIDÍM 

G CD  NUMBER 2, TRAFFIC IN SIGHT

G CD PRED POSLEDNOU ZATÁÈKOU 

G CD BASE LEG

G CD OHLÁSTE FINÁLE

G CD  REPORT FINAL

G CD

G CD FINÁLE 

G CD  FINAL
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G CD POKRAÈUJTE V PRIBLÍYENÍ, VIETOR 270
STUPÒOV 5 METROV ZA SEKUNDU

G CD CONTINUE APPROACH
WIND 270 DEGREES 5 METRES PER SECOND
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	���
 Z prevádzkových dôvodov môHe byI potrebné usporiadaI prevádzku na okruhu vydaním pokynov
na zdrHanie alebo urýchlenie.

4.7 Koneèné  priblí enie a pristátie

	���� Lietadlo hlási "FINÁLE/FINAL", ak sa vykoná zatáèka na koneèné priblíHenie vo vzdialenosti 7 km
(4 NM) alebo menej od bodu dotyku. Ak lietadlo vykonáva zatáèku na koneèné priblíHenie vo vzdialenosti
väèšej, hlási "DLHÉ FINÁLE/LONG FINAL". Ak lietadlo vykonáva priame priblíHenie, hlási "DLHÉ FINÁLE/
LONG FINAL" vo vzdialenosti pribliHne 15 km (8 NM) od bodu dotyku. Ak v tomto èase lietadlo neobdrHí
povolenie na pristátie, ohlási "FINÁLE/FINAL" vo vzdialenosti 7 km (4 NM) od bodu dotyku.

G CD PREDÅETE PO VETRE
PORADIE 2, NASLEDUJTE
CESSNU NA 6. KM FINÁLE

G CD EXTEND DOWNWIND, NUM−
BER 2, FOLLOW CESSNA

6 KILOMETRES FINAL

PORADIE DVA, CESSNU VIDÍM
G CD

NUMBER 2, CESSNA IN SIGHT  
G CD

-------------------------

G CD KVÔLI PREVÁDZKE NA DRÁHE UROBTE
KRUH DOPRAVA, OHLÁSTE ZNOVA FINÁLE

G CD  MAKE ONE ORBIT RIGHT DUE TRAFFIC
ON THE RUNWAY, REPORT AGAIN ON FINAL

G CD  KRÚYIM DOPRAVA

G CD  ORBITING RIGHT

G CD  PORADIE 1, VYKONAJTE KRÁTKE
PRIBLÍEENIE, VO VZDIALENOSTI 12 KM

NA FINÁLE CESSNA

G CD  NUMBER 1, MAKE SHORT
APPROACH, CESSNA 12 KM FINAL

KRÁTKE PRIBLÍYENIE  G CD 

SHORT APPROACH  G CD



62 HLAVA 4 − LETISKOVÉ RIADENIE − LIETADLÁ

1/8/1997 L 9432

	���� Pilot si  môHe vyHiadaI povolenie na prelet nad veHou alebo nad iným miestom na vizuálnu kontrolu
zo zeme.

SLOVAKIA 390  DLHÉ  FINÁLE

SLOVAKIA 390  LONG FINAL

SLOVAKIA 390 POKRAÈUJTE
V PRIBLÍYENÍ, VIETOR 260

STUPÒOV 5 METROV
 ZA SEKUNDU

SLOVAKIA 390 CONTINUE
APPROACH, WIND 260

DEGREES 5 METRES
PER SECOND

SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390  FINÁLE

SLOVAKIA 390  FINAL

SLOVAKIA 390 PRISTÁTIE POVOLENÉ, VIETOR
270 STUPÒOV 6 METROV ZA SEKUNDU

SLOVAKIA 390 CLEARED TO LAND, WIND
270 DEGREES 6 METRES PER SECOND

PRISTÁTIE POVOLENÉ  SLOVAKIA 390

CLEARED TO LAND  SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390  EIADAM NÍZKY 
PRELET, NESPO¼AHLIVÁ   
INDIKÁCIA ¼AVÉHO PODVOZKA

SLOVAKIA 390  REQUEST LOW 
PASS, UNSAFE LEFT GEAR  INDI−
CATION

SLOVAKIA 390  POVOLENÝ
NÍZKY PRELET, DRÁHA 22,
NIE NIYŠIE AKO 500 STÔP

OHLÁSTE FINÁLE
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	���� Ak sa vykonáva nízky prelet na kontrolu vysunutia podvozka, ako odpoveï sa môHu pouHiI nasle−
dovné frázy, ktoré však nepokrývajú všetky moHnosti.

a) PODVOZOK SA JAVÍ BYk VYSUNUTÝ

     LANDING GEAR APPEARS DOWN

b) PRAVÉ KOLESO SA JAVÍ BYk ZATIAHNUTÉ

     RIGHT WHEEL APPEARS UP

c) KOLESÁ SA JAVIA BYk ZATIAHNUTÉ (VYSUNUTÉ)

     WHEELS APPEAR UP (DOWN)

d) PRAVÉ (¼AVÉ alebo PREDNÉ) KOLESO SA NEJAVÍ BYk ZATIAHNUTÉ (VYSUNUTÉ)

     RIGHT (LEFT OR NOSE) WHEEL DOES NOT APPEAR UP (DOWN)

	���	 Z cvièných dôvodov pilot môHe poHiadaI o povolenie na vykonanie priblíHenia nad dráhou alebo
paralelne s dráhou bez pristátia.

SLOVAKIA 390  CLEARED

LOW PASS, RUNWAY 22,
NOT BELOW 500 FEET

REPORT FINAL

DRÁHA 22, NIE NIYŠIE AKO 500 STÔP  
SLOVAKIA 390

RUNWAY 22, NOT BELOW 500 FEET  
SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390  EIADAM NÍZKE 
PRIBLÍEENIE NA DRÁHU 22 
Z  DÔVODU VÝCVIKU

SLOVAKIA 390  REQUEST 
LOW APPROACH, RUNWAY 22 
FOR TRAINING

SLOVAKIA 390  POVOLENÉ
NÍZKE PRIBLÍYENIE, DRÁHA 22,

NIE NIYŠIE AKO 500 STÔP
OHLÁSTE FINÁLE

SLOVAKIA 390  CLEARED LOW
APPROACH, RUNWAY 22, NOT

BELOW 500 FEET REPORT FINAL
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	���
 Pri cvièných letoch po okruhu môHe pilot poHiadaI o pristátie s nasledujúcim vzletom bez zastave−
nia  pouHitím frázy "YIADAM LETMÉ PRISTÁTIE A VZLET/REQUEST TOUCH AND GO"; to znamená, He lietad−
lo pristane, pokraèuje v rozjazde a vzlete bez zastavenia.

DRÁHA 22 NIE NIYŠIE AKO 500 STÔP  

SLOVAKIA 390

RUNWAY 22 NOT BELOW 500 FEET  
SLOVAKIA 390

G CD  EIADAM LETMÉ PRISTÁTIE  
A VZLET

G CD  REQUEST TOUCH AND GO

G CD  LETMÉ PRISTÁTIE A
VZLET POVOLENÝ

G CD  CLEARED TOUCH
AND GO

LETMÉ PRISTÁTIE  A VZLET POVOLENÝ  G CD

CLEARED TOUCH AND GO G CD

alebo

G CD NEMÔYEM SCHVÁLIk
Z PREVÁDZKOVÝCH DÔVODOV,
VYKONAJTE ÚPLNÉ PRISTÁTIE,

PRISTÁTIE POVOLENÉ

G CD UNABLE TO APPROVE
 DUE TRAFFIC CONGESTION, MAKE

FULL STOP, CLEARED TO LAND

POVOLENÉ ÚPLNÉ PRISTÁTIE  G CD

CLEARED TO LAND FOR FULL STOP  G CD

alebo

G CD  VYKONAJTE ÏALŠÍ OKRUH,
OHLÁSTE PO VETRE

G CD  MAKE ANOTHER CIRCUIT,
REPORT DOWNWIND
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4.8 Prelet

	��� Na zabránenie vzniku nebezpeènej situácie sa môHu vydaI pokyny na vykonanie postupu nevy−
dareného priblíHenia. Ak sa  zaène postup nevydareného priblíHenia, pracovné zaIaHenie v pilotnej kabíne je
vysoké. Všetky vysielania poèas nevydareného priblíHenia musia byI struèné a musia sa obmedziI na mini−
mum.

	��� Pokia¾ sa nevydajú iné príkazy, lietadlo pri prístrojovom priblíHení vykoná postup nevydareného
priblíHenia a lietadlo pod¾a pravidiel  VFR bude pokraèovaI na letiskový okruh.

	��� Ak pilot zaène postup nevydareného priblíHenia, musí to oznámiI frázou VYKONÁVAM PRELET/
GOING AROUND”.

4.9 Po pristátí

Kým lietadlo neukonèí pristávací manéver, nesmie mu riadiaci letovej prevádzky dávaI pokyny na rolovanie;
výnimkou je prípad, keï sú takéto pokyny nevyhnutné. Ak pilot neobdrHí iné pokyny, musí udrHiavaI spoje−
nie s veHou, kým  neuvo¾ní dráhu.

G CD VYKONÁM

G CD  WILCO

SLOVAKIA 390  VYKONAJTE   
PRELET, LIETADLO NA DRÁHE

SLOVAKIA 390  GO AROUND,  
AIRCRAFT ON THE RUNWAY

SLOVAKIA 390  VYKONÁVAM   
PRELET

SLOVAKIA 390 GOING AROUND

G CD  VYKONÁVAM PRELET

G CD  GOING AROUND

G CD  OHLÁSTE PO VETRE

G CD  REPORT DOWNWIND
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4.10 Dôle ité informácie o letisku

	����� DôleHité informácie o letisku sú informácie o prevádzkových plochách a technických prostried−
koch, ktoré sú dôleHité na zaistenie bezpeènosti prevádzky lietadiel. Ak je to moHné, letiskové informácie sa
musia odovzdaI lietadlu pred spúšIaním a rolovaním, alebo pred zaèatím koneèného priblíHenia. Patria sem
informácie o

a) stavebných alebo  údrHbárskych prácach  na prevádzkových plochách alebo v ich bezprostrednej blíz−
kosti;

b) nerovnostiach alebo porušení povrchu dráhy alebo rolovacej dráhy bez oh¾adu na to, èi sú vyznaèené
alebo nie;

SLOVAKIA 390  UVO¼NITE 
DO¼AVA

SLOVAKIA 390  VACATE LEFT

SLOVAKIA 390

-------------------------

SLOVAKIA 390  UVO¼NITE PRVOU DOPRAVA,
PO UVO¼NENÍ PREJDITE NA GROUND 118,35

SLOVAKIA 390  TAKE FIRST RIGHT, WHEN
VACATED CONTACT GROUND 118,35

PRVÁ DOPRAVA, 118,35  SLOVAKIA 390

FIRST RIGHT, 118,35  SLOVAKIA 390

-------------------------

ŠTEFÁNIK GROUND,  SLOVAKIA 390, 
DRÁHA UVO¼NENÁ

ŠTEFÁNIK GROUND,  SLOVAKIA 390,  
RUNWAY  VACATED

SLOVAKIA 390  ROLUJTE NA STOJISKO 3
PO ROLOVACEJ  DRÁHE DÁVID, ADAM

SLOVAKIA 390  TAXI TO STAND 3
VIA TAXIWAY DELTA, ALFA

ROLOVACIA DRÁHA
DÁVID, ADAM, SLOVAKIA 390

TAXIWAY DELTA, ALFA, SLOVAKIA 390
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c) snehu alebo ¾ade na dráhe alebo rolovacej dráhe;

d) vode na dráhe;

e) snehových valoch alebo závejoch v bezprostrednej blízkosti dráhy alebo rolovacej dráhy;

f) inom doèasnom nebezpeèí, napríklad o parkujúcich lietadlách a o vtákoch na zemi alebo vo vzduchu;

g) výpadku alebo nespo¾ahlivosti prevádzky èasti alebo  všetkých letiskových svetelných systémov;

h) akýchko¾vek iných dôleHitých skutoènostiach.

SLOVAKIA 390 POZOR!
STAVEBNÉ PRÁCE V BLÍZKOSTI

VÝCHODU 1

SLOVAKIA 390  CAUTION!
CONSTRUCTION WORK

ADJACENT TO GATE 1

SLOVAKIA 390

VPREDU NA SEVERNEJ STRANE ROLOVACEJ
 DRÁHY EMIL SA PRACUJE

WORK IN PROGRESS AHEAD NORTH
SIDE OF TAXIWAY ECHO

ROLOVACIE OSOVÉ  SVETLÁ MIMO
PREVÁDZKY

CENTER LINE TAXIWAY LIGHTING
UNSERVICEABLE

PAPI DRÁHY 31 MIMO PREVÁDZKY

PAPI RUNWAY 31 UNSERVICEABLE

VE¼KÝ KÀDE¼ VTÁKOV ZÁPADNE OD DRÁHY 31 V
BLÍZKOSTI ROLOVACEJ DRÁHY DÁVID

LARGE  FLOCK  OF  BIRDS  WEST OF RUNWAY
31 NEAR TAXIWAY DELTA

ILS 31 MIMO PREVÁDZKY

ILS 31 UNSERVICEABLE
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PODMIENKY NA DRÁHE 31:
POUEITE¼NÁ ŠÍRKA 32 METROV,

POKRYTÁ TENKÝMI OSTROVÈEKMI ¼ADU,
BRZDIACI ÚÈINOK ZLÝ, NA OKRAJOCH

SNEH DO VÝŠKY 30 CM

RUNWAY CONDITIONS 31:
AVAILABLE WIDTH 32 METRES,

COVERED WITH THIN PATCHES OF ICE,
BRAKING ACTION POOR,

SNOW UP TO 30 CM ALONG EDGES
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HLAVA 5 − LETISKOVÉ RIADENIE − MOBILNÉ PROSTRIEDKY

5.1 Úvod


���� V prevádzke letiska má dôleHitú úlohu efektívny pohyb. VHdy keï je to moHné, je potrebné oddeliI
plochy na prevádzku mobilných prostriedkov od plochy na prevádzku lietadiel. V mnohých prípadoch sa však
musia mobilné prostriedky pohybovaI po prevádzkových plochách kvôli údrHbe alebo obsluhe lietadiel.


���� Postupy, ktoré urèujú pohyb mobilných prostriedkov, sa na jednotlivých letiskách líšia, ale urèité
okolnosti, ktoré sa musia braI do úvahy, sú spoloèné pre všetky letiská. Sú to:

a) Lietadlá nemajú v Hiadnom prípade taký stupeò manévrovacích schopností ako mobilné prostriedky.

b) Vidite¾nosI  z kabíny lietadla pri pohybe po zemi je v porovnaní s mobilným prostriedkom obmedzená.

Vodièi mobilných prostriedkov, ktoré sa pohybujú v blízkosti, musia preto byI mimoriadne opatrní, musia
prísne dodrHiavaI  miestne postupy a pokyny sluHby riadenia letovej prevádzky.


���� Všetci pouHívatelia rádiotelefónie musia dodrHiavaI správne rádiotelefónne postupy. Na zníHenie ri−
zika konfliktu je dôleHité, aby všetky mobilné prostriedky  na  pohybových plochách udrHiavali nepretrHitý
príjem na frekvencii, nie iba na pokyny riadiacej veHe, ale aj na to, aby mali preh¾ad o pohyboch a
zamýš¾aných pohyboch ostatnej  prevádzky. 

5.2 Pokyny na pohyb po pohybových plochách


���� Vodièi sa pri prvom volaní musia identifikovaI volacou znaèkou vozidla, oznámiI svoju polohu a cie¾
cesty (pod¾a moHnosti aj poHadovanú traI).


���� Ak je riadiaci letovej prevádzky zaneprázdnený, odpovie "ÈAKAJTE/STAND BY". Znamená to, He
vodiè musí èakaI, kým riadiaci letovej prevádzky opäI nezavolá. Vodiè  nesmie pokraèovaI, kým neobdrHí po−
volenie.


���� Ak sa v blízkosti vyskytuje konfliktná prevádzka, riadiaci letovej prevádzky môHe odpovedaI "STOJ−
TE NA MIESTE/HOLD POSITION". Znamená to, He vodiè nesmie pokraèovaI, pokia¾ mu riadiaci letovej pre−

VEEA, ÚDREBA 6, STOJISKO    
15,  EIADAM POKRAÈOVAW 
K STAVEBNÝM PRÁCAM NA 
ROLOVACEJ DRÁHE ADAM

TOWER, WORKER 6, STAND 15, 
REQUEST PROCEED 
TO WORK IN PROGRESS 
TAXIWAY ALPHA

ÚDRYBA 6, POKRAÈUJTE NA 
ROLOVACIU DRÁHU ADAM PO 
ROLOVACEJ DRÁHE  BOYENA

WORKER 6, PROCEED TO 
TAXIWAY ALPHA  VIA BRAVO
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vádzky nevydá povolenie. Iné odpovede musia obsahovaI jasne definované miesto, do ktorého môHe vodiè
pokraèovaI; toto miesto môHe, ale nemusí byI miesto cie¾a jazdy. Ak to nie je miesto cie¾a jazdy, vodiè musí
zastaviI  na tomto mieste a na ïalšie pokraèovanie musí HiadaI povolenie.


���	 Ak je to potrebné z h¾adiska bezpeènosti pri pohybe na odbavovacej ploche, môHu povolenia obsa−
hovaI  pokyny vo vzIahu k inej prevádzke. 

VEEA, ÚDREBA 6, VÝJAZD  
KAROL, EIADAM POKRAÈOVAW 
K HANGÁRU 3

TOWER, WORKER 6, EXIT KILO, 
REQUEST PROCEED 
TO HANGAR 3

ÚDREBA 6, POKRAÈUJTE
Z KAROL PO ADAM A

FRANTIŠEK, KRIEUJTE DRÁHU
09, VYÈKÁVAJTE V BLÍZKOSTI

DRÁHY 14

WORKER 6, PROCEED FROM
KILO VIA ALFA AND FOXTROT,

CROSS RUNWAY 09,
HOLD SHORT OF RUNWAY 14

ÚDRYBA 6, Z KAROL PO ADAM A FRANTIŠEK, 
KRIYOVAk 09, ÈAKAk V BLÍZKOSTI DRÁHY 14

WORKER 6, FROM KILO VIA ALPHA, FOXTROT, 
CROSS 09, HOLD SHORT OF RUNWAY 14

ÚDREBA 6, KRIEUJTE DRÁHU 14,
POKRAÈUJTE K HANGÁRU 3

WORKER 6, CROSS RUNWAY 14,
CONTINUE TO HANGAR 3

ÚDRYBA 6, KRIYUJEM 

WORKER 6, CROSSING 

ÚDREBA 6, DRÁHA 14 UVO¼NENÁ

WORKER 6, RUNWAY 14 VACATED

ÚDRYBA 6 ROZUMIEM

WORKER 6 ROGER
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��������	
Fráza "GO AHEAD" sa obvykle pri spojení s vozidlami nepouHíva.

5.3 Kri ovanie dráh


���� Vodièi si musia dobre zapamätaI miesto pokia¾ môHu pokraèovaI, obzvlášI v prípadoch, keï
zamýš¾aná traI kriHuje dráhu. Na niektorých letiskách môHu byI postupy, ktoré umoHòujú vozidlám pokra−
èovaI na vyèkávacie miesto po pohybovej ploche a potom HiadaI povolenie a pokyny na kriHovanie dráhy.
V Hiadnom prípade vodiè nesmie kriHovaI dráhu, ak nebolo vydané a potvrdené povolenie kriHova� dráhu.
Uvo¾nenie dráhy sa nesmie ohlásiI skôr, neH vozidlo vrátane prípojneho prívesu neuvo¾ní vyznaèený priestor
dráhy.

DISPEÈING,  NAKLADAÈ 2,  
VÝCHOD 4, EIADAM 
POKRAÈOVAW K VÝCHODU 6 

DISPATCH, TRUCKER 2,
GATE 4, REQUEST PROCEED   
TO GATE 6

NAKLADAÈ 2, DAJTE PREDNOSk 
SLOVAKII  B 727 NA VAŠEJ ¼AVEJ 
STRANE, POTOM POKRAÈUJTE 
K VÝCHODU 6, POZOR NA  
VÝTOKOVÉ PLYNY!

TRUCKER 2,  GIVE WAY TO THE 
SLOVAKIA B  727 ON YOUR LEFT, 
THEN PROCEED TO GATE 6,  
CAUTION JET BLAST!

VEEA, RÁDIO 5, PRIJÍMACIE 
STREDISKO, EIADAM 
POKRAÈOVAW K HANGÁRU 3

TOWER, RADIO 5, RECEIVING 
CENTRE, REQUEST PROCEED TO 
HANGAR 3

RÁDIO 5, POKRAÈUJTE
PO DÁVID, VYÈKÁVAJTE
V BLÍZKOSTI DRÁHY 31

RADIO 5, PROCEED VIA DELTA,
HOLD SHORT OF RUNWAY 31

PO DÁVID, VYÈKÁVAk V BLÍZKOSTI DRÁHY 31, 
RÁDIO 5
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���� Ak sa oèakáva pristátie alebo vzlet, musí sa daI vozidlu, ktoré vykonáva èinnosI na dráhe pokyn,
aby  opustilo dráhu.

VIA DELTA, HOLD SHORT OF RUNWAY 31, 
RADIO 5

RÁDIO 5, VYÈKÁVAM V BLÍZKOSTI 
DRÁHY 31

RADIO 5, HOLDING SHORT OF RUNWAY 31

RÁDIO 5 ÈAKAJTE!

RADIO 5 STANDBY!

RÁDIO 5,  KRIEUJTE DRÁHU 31
PO ROLOVACEJ DRÁHE DÁVID,

OHLÁSTE UVO¼NENIE DRÁHY

RADIO 5, CROSS RUNWAY 31 VIA TAXIWAY
DELTA, REPORT VACATED RUNWAY

RÁDIO 5,  KRIYUJEM  DRÁHU 31

RADIO 5, CROSSING RUNWAY 31

RÁDIO 5,  DRÁHA UVO¼NENÁ

RADIO 5, RUNWAY VACATED

RÁDIO 5, POKRAÈUJTE
PO DÁVID, BOYENA

K HANGÁRU 3

RADIO 5, CONTINUE VIA DELTA,
BRAVO TO HANGAR 3

ÚDREBA 6, UVO¼NITE DRÁHU 22
PRVOU DOPRAVA, OHLÁSTE

UVO¼NENIE

WORKER 6, VACATE RUNWAY
22, TAKE NEXT RIGHT,

REPORT VACATED

ÚDRYBA 6  VYKONÁM

WORKER 6 WILCO
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���� Ak sa vozidlo pohybuje po pohybových plochách, môHe vzniknúI potreba informovaI ho o moHnej
nebezpeènej situácii a vydaI  mu pokyn na zastavenie.

5.4 Vozidlá Jahajúce lietadlá

Vodièi vozidiel, ktoré Iahajú lietadlá, sa nesmú spoliehaI na to, He prijímajúca stanica vie o tom, He sa má
lietadlo IahaI. Výkon a manévrovacia schopnosI mobilných prostriedkov je pri Iahaní lietadla znaène zníHená
a preto sa pri vydávaní povolení mobilným prostriedkom s tým musí poèítaI. Na zmenšenie rizika, He dôjde
k nedorozumeniu, musí sa lietadlo, ktoré sa má IahaI, identifikovaI aj uvedením jeho typu a ak je to moHné
aj jeho prevádzkovate¾a. 

ÚDREBA 6,  DRÁHA 22 UVO¼NENÁ

WORKER 6,  RUNWAY 22 VACATED

ÚDRYBA 6  ROZUMIEM

WORKER 6  ROGER

ÚDREBA 6,
OKAMEITE ZASTAVTE!

WORKER 6,
STOP IMMEDIATELY!

ÚDRYBA 6  ZASTAVUJEM

WORKER 6  STOPPING

DISPEÈING, WAHAÈ 3, EIADAM 
PRETIAHNUTIE SLOVAKIE 
B 727 ZO STOJISKA 6  NA 
STOJISKO 1

DISPATCH, TUG 3,  REQUEST 
TOW  SLOVAKIA  B 727 FROM 
STAND 6  TO STAND 1

kAHAÈ 3,  PRETIAHNUTIE
SCHVÁLENÉ NA STOJISKO 1

TUG 3,  TOW APPROVED TO
STAND 1
�������������������
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DISPEÈING, EIADAM PRETIAHNUTIE SLOVAKIE    
B 727 Z HANGÁRU BOEENA NA STOJISKO 2

DISPATCH, REQUEST TOW SLOVAKIA  B 727 
FROM HANGAR BRAVO  TO STAND 2

 kAHAÈ 3, POKRAÈUJTE PO
BOYENA, ADAM, STOJISKO 2

TUG 3,  PROCEED VIA BRAVO,
ALPHA, STAND 2

kAHAÈ 3 CEZ BOYENA, ADAM, STOJISKO 2

TUG 3 VIA BRAVO, ALPHA, STAND 2
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HLAVA 6 − VŠEOBECNÁ RADAROVÁ FRAZEOLÓGIA

6.1 Úvod

����� Táto hlava obsahuje všeobecnú radarovú frazeológiu, ktorá sa obvykle pouHíva pri spojení medzi
lietadlami a všetkými druhmi radarových stanovíšI. Frazeológia, ktorá je vhodnejšia na pribliHovacie alebo
oblastné radarové riadenie, je uvedená pod¾a vhodnosti v hlavách 7 a 8.

����� Fráza "POD RADAROVOU KONTROLOU/UNDER RADAR CONTROL“ sa pouHíva iba v prípade, ak sa
poskytuje sluHba riadenia pomocou radaru. Na oznaèenie èinnosti radarového stanovišIa obvykle postaèuje
doplnenie jeho volacej znaèky slovom “RADAR”.

����� Pri pouHívaní radaru piloti aj riadiaci letovej prevádzky udávajú  kurz v magnetických stupòoch.

6.2 Radarová  identifikácia  a  radarové vedenie

����� Na získanie radarovej identifikácie lietadla sa môHe pouHiI metóda pouHívaná pri radarovom vedení
(zmeny kurzu). Ïalšie spôsoby získania radarovej identifikácie sú hlásenie polohy, príkaz lietadlu vykonaI
zatáèku, pouHitie informácie o zameraní a vzdialenosti od význaèného objektu alebo rádionavigaèného zaria−
denia a pouHitie SSR.

O KE OZNÁMTE  KURZ  A
LETOVÚ HLADINU

O KE REPORT YOUR
HEADING AND FL

O KE  KURZ 250 LETOVÁ 
HLADINA 70

O KE  HEADING  250  FL 70

O KE NA IDENTIFIKÁCIU TOÈTE
DOPRAVA, KURZ 280

O KE FOR IDENTIFICATION TURN
RIGHT, HEADING 280

DOPRAVA, KURZ 280  O KE

RIGHT, HEADING 280  O KE

O KE STE IDENTIFIKOVANÝ  5 KILOMETROV
SEVEROZÁPADNE OD  NITRY, POKRAÈUJTE

TERAJŠÍM KURZOM

O KE IDENTIFIED 5 KILOMETRES NORTHWEST
OF NITRA, CONTINUE PRESENT HEADING

O KE
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Pilotovi sa musí oznámiI strata identifikácie alebo pravdepodobnosI jej straty a musia sa mu vydaI
príslušné pokyny.

6.3 Radarové vedenie

����� Na zaistenie prieèneho rozstupu sa môHe lietadlu prikázaI letieI urèeným kurzom. Ak to nie je
samozrejmé, sluHba ATC musí pilota informovaI o príèine urèenia kurzu.

alebo

O KE NIE STE IDENTIFIKOVANÝ. NIE STE
V DOSAHU RADARU. OBNOVTE VLASTNÚ

NAVIGÁCIU NA NITRU

O KE NOT IDENTIFIED. NOT WITHIN RADAR
COVER. RESUME OWN NAVIGATION TO NITRA

O KE

O KE RADAROVÁ IDENTIFIKÁ−
CIA STRATENÁ KVÔLI VÝPADKU

RADARU. PREJDITE NA BRA−
TISLAVA CONTROL 134,35

O KE RADAR IDENTIFICATION
LOST DUE RADAR FAILURE.

CONTACT BRATISLAVA
CONTROL ON 134,35

134,35  O KE

O KE ZAKRÁTKO DOÈASNE STRATÍM
RADAROVÚ IDENTIFIKÁCIU KVÔLI

HLUCHÉMU PRIESTORU. ZOSTAÒTE
NA TEJTO FREKVENCII

O KE WILL SHORTLY LOSE RADAR
IDENTIFICATION TEMPORARILY DUE

FADE AREA. REMAIN THIS FREQUENCY

O KE
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����� Pre sluHbu ATC môHe byI potrebné poznaI kurz lietadla, pretoHe prieèny rozstup sa èasto zaistí
tým, He lietadlo dostane pokyn pokraèovaI kurzom, ktorým letí. Medzi konfliktnou prevádzkou sa môHu
zaistiI prieène rozstupy.

����� Keï sa radarové vedenie skonèí, pilotom sa musí vydaI pokyn, aby obnovili vlastnú navigáciu,
odovzdá sa im informácia o polohe a pod¾a potreby ïalšie pokyny.

SLOVAKIA  390 TOÈTE
DO¼AVA  NA KURZ  050

KVÔLI ROZSTUPU

SLOVAKIA  390  TURN
LEFT HEADING 050
FOR SEPARATION

DO¼AVA  050  SLOVAKIA  390

LEFT 050  SLOVAKIA  390

SLOVAKIA 390 LEWTE KURZOM 050

SLOVAKIA 390 FLY HEADING 050

KURZ 050  SLOVAKIA  390

HEADING 050 SLOVAKIA  390

SLOVAKIA 390 OHLÁSTE KURZ

SLOVAKIA 390  REPORT
HEADING

SLOVAKIA 390  KURZ 050

SLOVAKIA 390  HEADING 050

SLOVAKIA 390 ROZUMIEM, POKRAÈUJTE
KURZOM 050

SLOVAKIA 390 ROGER, CONTINUE
HEADING 050

SLOVAKIA 390  VYKONÁM

SLOVAKIA 390  WILCO
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����	 Lietadlu sa niekedy môHe vydaI pokyn vykonaI úplnú zatáèku (známu ako kruh) kvôli zdrHaniu,
alebo na zaistenie poHadovaného rozstupu, alebo zatáèku o 360° za predchádzajúcim lietadlom.

SLOVAKIA 390 OBNOVTE
VLASTNÚ NAVIGÁCIU

PRIAMO  NA NITRU

SLOVAKIA 390 RESUME OWN
NAVIGATION DIRECT NITRA

PRIAMO NITRA  SLOVAKIA 390

DIRECT NITRA  SLOVAKIA 390

alebo

SLOVAKIA 390 OBNOVTE VLASTNÚ
NAVIGÁCIU PRIAMO NA NITRU,

TRAW 070, VZDIALENOSW 17 KILOMETROV

SLOVAKIA 390 RESUME OWN NAVIGATION
DIRECT NITRA, TRACK 070,
DISTANCE 17 KILOMETRES

alebo

070, 17 KILOMETROV, PRIAMO NITRA  
SLOVAKIA 390

070, 17 KILOMETRES, DIRECT NITRA  
SLOVAKIA 390

O KE OBNOVTE VLASTNÚ NAVIGÁCIU,
POLOHA 15 KILOMETROV

JUHOVÝCHODNE OD NITRY

O KE RESUME OWN NAVIGATION,
POSITION 15 KILOMETRES

SOUTHEAST OF NITRA

O KE  VYKONÁM

O KE  WILCO
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6.4 Informácie o prevádzke a rady na vyhnutie

��	�� Informácie o konfliktnej prevádzke sa musia, ak je to moHné, odovzdaI  takto: 

a) relatívne zameranie konfliktnej prevádzky vyjadrené v hodinách 12 hodinového èíselníka;

b) vzdialenosI od konfliktnej prevádzky;

c) smer letu konfliktnej prevádzky;

d) hladina a typ lietadla, alebo ak to nie je známe, relatívna rýchlosI konfliktnej prevádzky, napr. pomaly
alebo rýchlo.

��	�� Relatívny pohyb sa  musí opísaI nasledujúcimi výrazmi, pod¾a potreby:

”pribliHuje sa (closing, converging), paralelne, súbeHne (parallel), rovnakým smerom (same direction),
v opaènom smere, v protismere (opposite direction), vzïa¾uje sa (diverging), predlietava (overtaking),
kriHuje z¾ava doprava (crossing left to right), kriHuje zprava do¾ava (crossing right to left).

SLOVAKIA 390 UROBTE
TRISTOŠESWDESIAT DO¼AVA

KVÔLI ZDREANIU

SLOVAKIA 390 MAKE THREE
SIXTY, TURN LEFT FOR

DELAYING ACTION

TRISTOŠESkDESIAT DO¼AVA  
SLOVAKIA 390

THREE SIXTY TURN LEFT  
SLOVAKIA 390

O KE UROBTE JEDEN KRUH DO¼AVA
KVÔLI RADENIU DO SLEDU

O KE MAKE ONE ORBIT LEFT
FOR SEQUENCING

KRUH DO¼AVA  O KE

ORBIT LEFT  O KE
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��	�� V závislosti od okolností môHe radarové vedenie ponúknuI riadiaci letovej prevádzky, alebo si ho
môHe vyHiadaI pilot. Riadiaci letovej prevádzky musí informovaI pilota, keï konfliktná situácia skonèila.

SLOVAKIA 390 NEZNÁMA
PEVÁDZKA JE 1 HODINA

3 MÍLE V OPAÈNOM SMERE,
POHYBUJE SA RÝCHLO

SLOVAKIA 390 UNKNOWN TRAF−
FIC 1 O´CLOCK 3 MILES

OPPOSIT DIRECTION,
FAST MOVING

SLOVAKIA 390  POZERÁM

SLOVAKIA 390  LOOKING

SLOVAKIA 390  PREVÁDZKU 
VIDÍM, TERAZ  SME SA MINULI  

SLOVAKIA 390  TRAFFIC IN 
SIGHT, NOW  PASSED CLEAR

SLOVAKIA 390 NEZNÁMA
PREVÁDZKA  JE 10 HODÍN
15 KILOMETROV, KRIEUJE

Z¼AVA DOPRAVA,
POHYBUJE  SA RÝCHLO

SLOVAKIA 390 UNKNOWN
TRAFFIC 10 O´CLOCK

15 KILOMETRES, CROSSING
LEFT TO RIGHT, FAST MOVING

SLOVAKIA 390  NEVIDÍM,
YIADAM  RADAROVÉ VEDENIE

SLOVAKIA  390 NEGATIVE 
CONTACT, REQUEST VECTORS

SLOVAKIA 390  TOÈTE DO¼AVA, KURZ 050

SLOVAKIA 390  TURN LEFT, HEADING 050
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��	�	 Ak riadiaci letovej prevádzky usúdi, He hrozí bezprostredné nebezpeèie zráHky, vydá pilotovi príkaz
okamHite vykonaI  manéver na vyhnutie.

DO¼AVA 050 SLOVAKIA 390

LEFT 050 SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 TRAW VO¼NÁ, OBNOVTE
VLASTNÚ NAVIGÁCIU PRIAMO NA NITRU

SLOVAKIA 390 CLEAR OF TRAFFIC,
RESUME OWN NAVIGATION DIRECT NITRA

PRIAMO NA NITRU SLOVAKIA 390

DIRECT NITRA SLOVAKIA 390

G CD  PREVÁDZKA JE 2 HODINY
10 KILOMETROV SMEROM  NA SEVER,

CESSNA 2 000 STÔP

G CD  TRAFFIC 2 O´CLOCK
10 KILOMETRES NORTH BOUND,

CESSNA AT 2 000 FEET

G CD POZERÁM 

G CD  LOOKING

G CD EIADATE RADAROVÉ VEDENIE?

G CD  DO YOU WANT VECTORS?

G CD  NEGATIV, PREVÁDZKU VIDÍM

G CD  NEGATIVE, TRAFFIC IN SIGHT

G CD

SLOVAKIA 390, OKAMEITE
TOÈTE DOPRAVA, KURZ 110 NA

VYHNUTIE! PREVÁDZKA
JE 12 HODÍN 8 KILOMETROV
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6.5 Sekundárny preh¾adový radar

��
�� Riadiaci letovej prevádzky odovzdáva pilotovi pokyny týkajúce sa prevádzky odpovedaèa frázami,
ktorých znenie a význam sú takéto:

SLOVAKIA 390 TURN RIGHT
IMMEDIATELY, HEADING 110

AVOIDANCE ACTION!
TRAFFIC 12 O´CLOCK

8 KILOMETRES

DOPRAVA KURZ 110  
SLOVAKIA 390

RIGHT HEADING 110   
SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 TRAk VO¼NÁ, OBNOVTE
VLASTNÚ NAVIGÁCIU PRIAMO NA NITRU

SLOVAKIA 390 NOW CLEAR OF TRAFFIC,
RESUME OWN NAVIGATION DIRECT TO NITRA

PRIAMO NA NITRU SLOVAKIA 390

DIRECT NITRA  SLOVAKIA 390

Fráza Význam

SQUAWK (kód/code) Nastavte mód A a kód pod¾a pokynu.

POTVRÏTE SQUAWK
CONFIRM SQUAWK

Potvrïte mód A a kód nastavený na odpovedaèi.

ZNOVA NASTAVTE
RECYCLE (CODE)

Znova  nastavte pridelený mód A a kód.

SQUAWK IDENT Zapnite IDENT.

SQUAWK MAYDAY Nastavte núdzový kód.

SQUAWK STANDBY Nastavte reHim standby (doèasné prerušenie pre−
vádzky odpovedaèa).

SQUAWK CHARLIE Zapnite reHim vysielania tlakovej výšky.

OVERTE NASTAVENIE VÝŠKOMERA A POTVRÏTE 
HLADINU
CHECK ALTIMETER SETTING AND CONFIRM LEVEL

Skontrolujte nastavenie tlaku a potvrïte hladinu.
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* PouHíva sa pri overovaní presnosti informácie o hladine odvodenej z módu C zobrazenej na obrazovke
riadiaceho.

��
�� Odpoveï pilota na pokyny týkajúce sa prevádzky odpovedaèa je zvyèajne potvrdenie alebo opa−
kovanie pokynu.

 

VYPNITE SQUAWK CHARLIE, CHYBNÁ INDIKÁCIA
STOP SQUAWK CHARLIE, WRONG INDICATION

Vypnite reHim vysielania tlakovej výšky kvôli chybnej 
indikácii.

*PREVERTE HLADINU
*VERIFY LEVEL 

Preverte a potvrïte hladinu.

PREVERTE NASTAVENIE IDENTIFIKAÈNEJ ZNAÈKY
CHECK ID  SQUAWK

Pre lietadlá vybavené módom S, skontrolujte nas−
tavenie reHimu identifikácie lietadla.

SLOVAKIA 390  OZNÁMTE
TYP ODPOVEDAÈA

SLOVAKIA 390 ADVISE TYPE
OF TRANSPONDER

SLOVAKIA 390  ODPOVEDAÈ 
CHARLIE
 
SLOVAKIA 390  TRANSPONDER 
CHARLIE

SLOVAKIA 390 SQUAWK 4402

SLOVAKIA 390 SQUAWK 4402

4402  SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 POTVRÏTE SQUAWK

SLOVAKIA  390 CONFIRM SQUAWK

SLOVAKIA 390  SQUAWK 4402

SLOVAKIA 390  SQUAWKING 4402

SLOVAKIA 390 ZNOVA NASTAVTE 4402

SLOVAKIA 390 RECYCLE 4402

SLOVAKIA 390  ZNOVA NASTAVUJEM 4402

SLOVAKIA 390  RECYCLING 4402

������������������������
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6.6 Radarová pomoc lietadlu pri strate spojenia

Ak riadiaci letovej prevádzky predpokladá, He lietadlo je schopné prijímaI správy, ale nie je schopné
vysielaI, na potvrdenie, He pilot prijal pokyny sa môHe pouHiI  radar.

 

SLOVAKIA 390 PREVERTE NASTAVENIE
VÝŠKOMERA A POTVRÏTE HLADINU

SLOVAKIA 390 CHECK ALTIMETER
SETTING AND CONFIRM LEVEL

SLOVAKIA 390  VÝŠKOMER 1013, 
LETOVÁ HLADINA 80

SLOVAKIA 390  ALTIMETER 1013, 
FLIGHT LEVEL 80

������������������������

SLOVAKIA 390 POTVRÏTE ODPOVEDAÈ
V PREVÁDZKE

SLOVAKIA 390 CONFIRM TRANSPONDER
OPERATING

SLOVAKIA 390  NEGATIV, ODPVEDAÈ MIMO 
PREVÁDZKY

SLOVAKIA 390  NEGATIVE, TRANSPONDER 
UNSERVICEABLE

OM OKE ODPOVEÏ SOM 
NEPRIJAL, AK POÈUJETE 
TOÈTE DO¼AVA, KURZ 040

OM OKE  REPLY NOT RECEIVED, IF 
YOU READ TURN LEFT,
HEADING 040

OM OKE ZATÁÈKA SPOZOROVANÁ, POLOHA
10 KILOMETROV JUENE OD VORU NITRA,

POKRAÈUJEM V ODOVZDÁVANÍ POKYNOV

OM OKE TURN OBSERVED, POSITION
10 KILOMETRES SOUTH OF NITRA VOR,

WILL CONTINUE TO PASS INSTRUCTIONS

SLOVAKIA 390 ODPOVEÏ SOM NEPRIJAL,
AK POÈUJETE, SQUAWK IDENT
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��������	
Predpokladá sa, 1e pilot po zistení straty spojenia nastaví  kód SSR 7600.

SLOVAKIA 390  REPLY NOT RECEIVED,
IF YOU READ, SQUAWK IDENT

������������������������

SLOVAKIA 390 IDENT SPOZOROVANÝ,
POKRAÈUJEM V ODOVZDÁVANÍ POKYNOV

SLOVAKIA IDENT OBSERVED, WILL
CONTINUE TO PASS INSTRUCTIONS



ZÁMERNE NEPOUEITÉ
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HLAVA 7 − PRIBLIEOVACIA SLUEBA RIADENIA

7.1 Odlety IFR

����� Na mnohých letiskách sa prílety a odlety riadia z jedného pribliHovacieho stanovišIa. Na letiskách
s intenzívnou prevádzkou sa  odlety a prílety môHu riadiI z oddelených príletových a odletových stanovíšI.

����� Na doplnenie traIového povolenia sa môHu odlietavajúcim lietadlám pod¾a pravidiel IFR vydaI
odletové príkazy na zabezpeèenie rozstupov. MôHu sa vydaI v otvorenej reèi alebo vo forme štandardného
prístrojového odletu (SID).

ŠTEFÁNIK ODLET  
SLOVAKIA 390

ŠTEFÁNIK DEPARTURE  
SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 TOÈTE
DOPRAVA, KURZ 040

DO PRELETU LETOVEJ HLADINY
70, POTOM PRIAMO NA NITRU

SLOVAKIA 390 TURN RIGHT,
HEADING 040 UNTIL PASSING

FL 70, THEN DIRECT NITRA

DOPRAVA, KURZ 040 DO PRELETU LETOVEJ   
HLADINY 70, POTOM PRIAMO NA NITRU 
SLOVAKIA 390

RIGHT, HEADING 040 UNTIL PASSING FL 70, 
THEN DIRECT NITRA  SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390
 OHLÁSTE PRELET LETOVEJ HLADINY 70

SLOVAKIA 390
REPORT PASSING FL 70

SLOVAKIA 390  VYKONÁM

SLOVAKIA 390  WILCO

SLOVAKIA 390 
PRELET LETOVEJ HLADINY 70, NITRA  1537

SLOVAKIA 390 
PASSING FL 70, NITRA AT 1537
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7.2 Odlety VFR  

����� Ak lietadlá odlietavajúce pod¾a pravidiel VFR riadi pribliHovacie stanovište riadenia, môHe sa
odovzdaI informácia o známej prevádzke na poskytnutie pomoci pilotovi na dodrHanie vlastného rozstupu.
Pilot musí ohlásiI opustenie priestoru, ktorý je pod právomocou príslušného pribliHovacieho stanovišIa.

����� Zvláštnemu letu VFR sa povo¾uje opustiI priestor riadeného okrsku pod¾a ïalej uvedených postupov.

SLOVAKIA 390 PREJDITE NA BRATISLAVA
CONTROL 124,3

SLOVAKIA 390 CONTACT BRATISLAVA
CONTROL 124,3

				 124,3  SLOVAKIA 390

APPROACH, G CD, MÍÒAM 
HRANICE OKRSKU

APPROACH,  G CD, PASSING 
THE ZONE BOUNDARY

G CD PREJDITE NA BRATISLAVA
INFORMATION 127,3 KVÔLI

PRIJATIU LETOVÝCH INFORMÁCIÍ

G CD CONTACT BRATISLAVA
INFORMATION 127,3 FOR

FLIGHT INFORMATION

127,3  G CD

G CD OPUSTITE RIADENÝ
OKRSOK CEZ PEZINOK,

3 000 STÔP ALEBO NIEŠIE,
OHLÁSTE PEZINOK

G CD LEAVE CONTROL ZONE
VIA PEZINOK, 3 000 FEET

OR BELOW,
REPORT PEZINOK

CEZ PEZINOK, 3 000 STÔP  
ALEBO NIYŠIE, PEZINOK 
OHLÁSIM  G CD
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7.3 Prílety IFR

����� PribliHovacie stanovište riadenia letovej prevádzky pri prvom spojení oznámi lietadlu oèakavaný spôsob
priblíHenia.

VIA PEZINOK, 3 000 FEET OR 
BELOW, WILL REPORT PEZINOK  
G CD

ŠTEFÁNIK APPROACH,  
SLOVAKIA 390, LETOVÁ 
HLADINA 80, VÝPOÈET NITRA 
46, INFORMÁCIA DELTA

ŠTEFÁNIK APPROACH  
SLOVAKIA 390,  FL 80, 
ESTIMATING NITRA 46, 
INFORMATION DELTA

SLOVAKIA 390  KLESAJTE DO  
4 000 STÔP, OÈAKÁVAJTE 
PRIBLÍYENIE ILS, DRÁHA 22
QNH 1005

SLOVAKIA 390  DESCEND 
TO 4 000 FEET, EXPECT  ILS 
APPROACH, RUNWAY 22 
QNH 1005

KLESÁM DO 4 000 STÔP, DRÁHA 22 QNH 1005  
SLOVAKIA 390

DESCENDING TO 4 000 FEET, RUNWAY 22 
QNH 1005  SLOVAKIA 390

----------------------

SLOVAKIA 390 OÈAKÁVAJTE
PRIBLÍEENIE ILS, DRÁHA 22 QNH 1014

SLOVAKIA 390 EXPECT ILS APPROACH,
RUNWAY 22 QNH 1014

DRÁHA 22 QNH 1014, YIADAM PRIAME 
PRIBLÍYENIE NA ILS, SLOVAKIA 390

RUNWAY 22 QNH 1014, REQUEST STRAIGHT−IN 
APPROACH ON ILS,  SLOVAKIA 390



90 HLAVA 7 − PRIBLIYOVACIA SLUYBA RIADENIA

1/8/1997 L 9432

SLOVAKIA 390 POVOLENÉ PRIAME PRIBLÍYENIE
ILS, DRÁHA 22, OHLÁSTE USADENIE

SLOVAKIA 390 CLEARED STRAIGHT−IN ILS
APPROACH, RWY 22, REPORT ESTABLISHED

SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390  USADENÝ DRÁHU VIDÍM 

SLOVAKIA 390  ESTABLISHED RUNWAY
IN SIGHT

SLOVAKIA 390 PREJDITE NA VEYU 118,3

SLOVAKIA 390 CONTACT TOWER 118,3

118,3  SLOVAKIA 390

ŠTEFÁNIK VEEA  SLOVAKIA 390

ŠTEFÁNIK TOWER  SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390  OHLÁSTE
OUTER MARKER

SLOVAKIA 390  REPORT
OUTER MARKER

SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 OUTER MARKER

SLOVAKIA 390  OUTER MARKER

SLOVAKIA 390 PRISTÁTIE POVOLENÉ,
DRÁHA 22, VIETOR 280 STUPÒOV

8 METROV ZA SEKUNDU

SLOVAKIA 390  CLEARED TO LAND,
RWY 22, WIND 280 DEGREES

8 METRES PER SECOND

PRISTÁTIE POVOLENÉ  SLOVAKIA 390

CLEARED TO LAND  SLOVAKIA 390

---------------------

ŠTEFÁNIK APPROACH  
OM VKE
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OM VKE  ŠTEFÁNIK APPROACH

OM VKE,  PA 31  Z  MARTINA, IFR, 
LETOVÁ HLADINA 70, OB 47, INFORMÁCIA DELTA

OM VKE,  PA 31  FROM MARTIN,  IFR, FL 70, 
OB 47, INFORMATION DELTA

 O KE POVOLENÝ PRIAMO NA NDB OB,
LETOVÁ HLADINA 70, VSTÚPTE DO RIADENÉHO

VZDUŠNÉHO PRIESTORU V HLADINE 5 000 STÔP,
VYÈKÁVAJTE NAD NDB OB V HLADINE 5 000

STÔP, PRAVÝ VYÈKÁVACÍ OBRAZEC,
PREDPOKLADANÝ ÈAS PRIBLÍYENIA 55

O KE CLEARED DIRECT OB NDB, FL 70, ENTER
CONTROLLED AIRSPACE AT LEVEL 5 000 FEET,

HOLD OB NDB AT 5 000 FEET, RIGHT HAND
PATTERN, EXPECTED APPROACH TIME 55

POVOLENÉ NA NDB OB V LETOVEJ HLADINE 70, 
VSTUP DO RIADENÉHO VZDUŠNÉHO PRIESTORU 
V HLADINE 5 000 STÔP, VYÈKÁVAk NA NDB OB 
V HLADINE 5 000 STÔP DOPRAVA O KE

CLEARED TO OB NDB FL 70 ENTER CONTROL− 
LED AIRSPACE AT LEVEL 5 000 FEET, HOLD OB 
NDB AT 5 000 FEET RIGHT HAND  O KE

O KE OÈAKÁVAJTE PRIBLÍEENIE ILS
NA DRÁHU 31

O KE EXPECT ILS APPROACH RUNWAY 31

DRÁHA 31  O KE

RUNWAY 31  O KE
 

O KE OPRAVA, PREDPOKLADANÝ ÈAS
PRIBLÍEENIA 52

O KE REVISED EXPECTED APPROACH
TIME 52

ROZUMIEM  O KE 

ROGER  O KE
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O KE KLESAJTE DO 3 000 STÔP, QNH 1015

O KE DESCEND TO 3 000 FEET, QNH 1015

OPÚŠkAM LETOVÚ HLADINU 70, KLESÁM 
DO 3 000 STÔP, QNH 1015  O KE

LEAVING FL 70 FOR 3 000 FEET, 
QNH 1015 O KE

O KE ROZUMIEM

O KE ROGER

O KE POVOLENÉ PRIBLÍEENIE ILS, DRÁHA 31,
OHLÁSTE PRELET NDB OB NA ODLETE

O KE CLEARED ILS APPROACH, RUNWAY 31,
REPORT CROSSING OB NDB OUTBOUND

ILS, DRÁHA 31  O KE

ILS, RUNWAY 31  O KE

O KE,  OB NA ODLETE

O KE, OB OUTBOUND

O KE OHLÁSTE USADENIE NA ILS LOCALIZER

O KE REPORT ESTABLISHED ON THE LOCALIZER

O KE

O KE  USADENÝ NA ILS LOCALIZER

O KE  ESTABLISHED LOCALIZER

O KE OHLÁSTE OUTER MARKER

O KE REPORT OUTER MARKER

O KE OUTER MARKER

O KE PREJDITE NA VEYU 118,3

O KE CONTACT TOWER 118,3

118,3 O KE
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����� V niektorých prípadoch let IFR nedokonèí prístrojové priblíHenie a poHiada o povolenie vykonaI pri−
blíHenie za vidite¾nosti zeme. YiadosI o vykonanie priblíHenia za vidite¾nosti zeme neznamená, He lietadlo letí v
podmienkach VMC, ale spåòa poHiadavky na vykonanie priblíHenia za vidite¾nosti zeme a pilot je schopný orien−
tovaI sa vizuálne.

ŠTEFÁNIK VEEA,  OM VKE, 
OUTER MARKER

ŠTEFÁNIK TOWER,  OM VKE,  
OUTER MARKER

O KE PRISTÁTIE POVOLENÉ,
VIETOR 260 STUPÒOV

6 METROV ZA SEKUNDU

O KE CLEARED TO LAND,
WIND 260 DEGREES

6 METRES PER SECOND

PRISTÁTIE POVOLENÉ  O KE

CLEARED TO LAND  O KE

ŠTEFÁNIK APPROACH,  
OM VKE

OM VKE,  ŠTEFÁNIK APPROACH

OM VKE VÝPOÈET NDB OKR 18, LETOVÁ  
HLADINA 70

OM VKE  ESTIMATING OKR NDB AT 18, FL 70

O KE POVOLENÉ PRIBLÍYENIE NDB, DRÁHA 22,
KLESAJTE DO 3 000 STÔP QNH 1011,

ZDRYANIE SA NEOÈAKÁVA

O KE CLEARED NDB APPROACH, RUNWAY 22,
DESCEND TO 3 000 FEET QNH 1011

NO DELAY EXPECTED

PRIBLÍYENIE NDB, DRÁHA 22, OPÚŠkAM LETOVÚ 
HLADINU 70, KLESÁM DO 3 000 STÔP QNH 1011  
O KE

NDB APPROACH, RUNWAY 22, LEAVING 
FL 70, DESCENDING TO 3 000 FEET  QNH 1011  
O KE
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����� Postupy na vyèkávanie sa musia publikovaI. Ak pilot poHiada o podrobný opis vyèkávacieho postupu,
musí sa pouHiI  nasledujúca frazeológia.

O KE  NAD NDB OKR 3 000 STÔP, LETISKO 
VIDÍM, EIADAM PRIBLÍEENIE ZA VIDITE¼NOSTI 
ZEME

O KE  OVER  OKR NDB 3 000 FEET, FIELD
IN SIGHT, REQUEST VISUAL APPROACH 

O KE POVOLENÉ PRIBLÍYENIE ZA VIDITE¼NOSTI
ZEME, DRÁHA 22, PREJDITE NA VEYU 118,3

O KE CLEARED VISUAL APPROACH,
RUNWAY 22, CONTACT TOWER 118,3

118,3  O KE

SLOVAKIA 390 VYÈKÁVAJTE
NAD NDB OKR,

LETOVÁ HLADINA 100

SLOVAKIA 390 HOLD
AT OKR  NDB, FL 100

SLOVAKIA 390  YIADAM POKYNY 
NA VYÈKÁVANIE

SLOVAKIA 390 REQUEST 
HOLDING INSTRUCTIONS

SLOVAKIA 390  VYÈKÁVAJTE NA 
NDB OKR, LETOVÁ HLADINA 100, 
PRÍLETOVÁ TRAk 222 STUPÒOV, 
¼AVÝ VYÈKÁVACÍ OBRAZEC, 
ODLETOVÝ ÈAS 1 MINÚTA

SLOVAKIA 390  HOLD AT OKR 
NDB, FL 100, INBOUND TRACK 
222 DEGREES, LEFT HAND 
PATTERN, OUTBOUND
TIME 1 MINUTE

SLOVAKIA 390  EIADAM 
POSTUP NA VYÈKÁVANIE

SLOVAKIA 390  REQUEST   
HOLDING PROCEDURE

������������������������
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Poznámka: Riadiaci letovej prevádzky musí odovzdáva- informácie v nasledujúcom poradí:

a) Fix;

b) Hladina;

c) Príletová tra-;

d) Pravé alebo ¾avé zatáèky;

e) Odletový èas (ak je treba).

7.4 Prílety VFR

V závislosti od pouHívaných postupov sa od pilota prilietavajúceho lietadla pod¾a pravidiel VFR poHaduje
nadviazaI spojenie s pribliHovacím stanovišIom a vyHiadaI si pokyny pred vstupom do priestoru jeho právo−
moci. Ak sa na letisku poskytuje vysielanie ATIS, pilot musí potvrdiI prijatie tejto informácie. Ak sa ATIS
neposkytuje, údaje o letisku musí odovzdaI  riadiaci letovej prevádzky.

SLOVAKIA 390 VYÈKÁVAJTE NA RADIÁLE 178
VOR JANOVCE MEDZI 15 A 30 KM DME,

LETOVÁ HLADINA 100, PRÍLETOVÁ TRAk 358,
PRAVÝ OBRAZEC, PREDPOKLADANÝ ÈAS

PRIBLÍYENIA 1032

SLOVAKIA 390  HOLD ON THE 178 RADIAL
OF THE JANOVCE VOR BETWEEN 15 KM AND

30 KM DME, FL 100, INBOUND TRACK 358, RIGHT
HAND PATTERN, EXPECTED

APPROACH TIME 1032

ŠTEFÁNIK APPROACH, 
G ABCD

G ABCD, ŠTEFÁNIK APPROACH

G ABCD,  Z 43 VFR ZO YILINY NA M.R.ŠTEFÁNIK,     
2 500 STÔP, HRANICE OKRSKU 52, 
M.R.ŠTEFÁNIK 02, INFORMÁCIA GOLF

G ABCD,  Z 43 VFR FROM YILINA TO 
M.R.ŠTEFÁNIK, 2 500 FEET, ZONE BOUNDARY 52, 
M.R.ŠTEFÁNIK 02, INFORMATION GOLF

G CD POVOLENÉ NA LETISKO M.R.ŠTEFÁNIKA
POD¼A VFR, QNH 1012, PREVÁDZKA JE

VÝCHODNE, PIPER 2 000 STÔP VFR,
VÝPOÈET NA HRANICE OKRSKU 53
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��������	
Frazeológia na vstup do letiskového  okruhu je opísaná  v hlave 4.

7.5 Radarové vedenie na koneèné priblí enie

��
�� Radarové vedenie sa poskytuje prilietavajúcim lietadlám na navedenie do polohy, z ktorej pilot
vykoná priblíHenie na zariadenie koneèného priblíHenia, priblíHenie pomocou radaru, alebo do polohy, z kto−
rej môHe vykonaI priblíHenie za vidite¾nosti zeme. Nasledujúci príklad uvádza prílet identifikovaného lietadla
na letisko M.R.Štefánika, ktorému sa  odovzdávajú radarové kurzy na priblíHenie ILS.

G CD  CLEARED TO M.R.ŠTEFÁNIK, VFR, QNH
1012, TRAFFIC EASTBOUND PIPER 2 000 FEET

VFR, ESTIMATING ZONE BOUNDARY 53

POVOLENÉ NA LETISKO M.R.ŠTEFÁNIKA POD¼A 
VFR, QNH 1012, PREVÁDZKU VIDÍM G CD

CLEARED TO M.R.ŠTEFÁNIK, QNH 1012, 
TRAFFIC IN SIGHT G CD

G CD OHLÁSTE LETISKO V DOH¼ADE

G CD REPORT AERODROME IN SIGHT

G CD

G CD LETISKO VIDÍM

G CD AERODROME IN SIGHT

G CD  PREJDITE NA VEYU 118,3

G CD  CONTACT TOWER 118,3

118,3  G CD

ŠTEFÁNIK RADAR 
SLOVAKIA 390, 
LETOVÁ HLADINA 60, 
PRIBLIEUJEM SA  K NITRE, 
INFORMÁCIA GOLF

ŠTEFÁNIK RADAR SLOVAKIA 
390,  FL 60, APPROACHING 
NITRA, INFORMATION GOLF
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SLOVAKIA 390 NAVEDENIE
NA PRIBLÍYENIE ILS DRÁHY 22

QNH 1008

SLOVAKIA 390  VECTORING
FOR ILS, RUNWAY 22, QNH 1008

DRÁHA 22, QNH 1008  SLOVAKIA 390

RUNWAY 22, QNH 1008  SLOVAKIA 390

��������������������������������������

������������������������������������

OPUSTIk NITRU KURZOM 290  SLOVAKIA 390

LEAVE NITRA HEADING 290  SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 OHLÁSTE RÝCHLOSW

SLOVAKIA 390  REPORT SPEED

SLOVAKIA 390,  RÝCHLOSk 480 KILOMETROV      
ZA HODINU

SLOVAKIA 390,  SPEED 480 KILOMETRES 
PER HOUR

SLOVAKIA 390 ZMENŠITE RÝCHLOSW
NA 390 KILOMETROV  ZA HODINU

SLOVAKIA 390 REDUCE SPEED
TO 390 KILOMETRES PER HOUR

SLOVAKIA 390  ZMENŠUJEM NA 
390 KILOMETROV  ZA HODINU

SLOVAKIA 390  REDUCING TO  
390 KILOMETRES PER HOUR

SLOVAKIA 390 KLESAJTE DO 2 500 STÔP
QNH 1008, PORADIE 4

SLOVAKIA 390 DESCEND TO 2 500 FEET
QNH 1008, NUMBER 4 IN TRAFFIC

OPÚŠkAM LETOVÚ HLADINU 60 NA 2 500 STÔP, 
QNH 1008  SLOVAKIA 390

LEAVING FL 60 FOR 2 500 FEET, QNH 1008  
SLOVAKIA 390
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��������	
Radarový riadiaci letovej prevádzky musí lietadlu oznámi� polohu najmenej jeden raz pred
toèením na koneèné priblí1enie.

��
�� Vo vyššie uvedenom príklade bola pribliHovacia rýchlosI lietadla zmenšená kvôli zaisteniu dosta−
toèného  rozstupu od predchádzajúceho lietadla. Úpravou rýchlosti je èasto moHné zníHiI potrebu radaro−
vého vedenia pri radení lietadiel do sledu na priblíHenie. Ak sa zaistenie poHadovaných rozstupov úpravou
rýchlosti javí nedostatoèným, je potrebné pouHiI  radarové vedenie.

SLOVAKIA 390  POLOHA 30 KILOMETROV
SEVEROVÝCHODNE OD M.R.ŠTEFÁNIK

SLOVAKIA 390  POSITION 30 KILOMETRES
NORTHEAST OF M.R.ŠTEFÁNIK

SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390  TOÈTE DO¼AVA NA KURZ 270
DO PREDPOSLEDNEJ ZATÁÈKY,

OBMEDZENIE RÝCHLOSTI SA NEPOEADUJE

SLOVAKIA 390  TURN LEFT HEADING 270
BASE LEG, NO ATC SPEED RESTRICTIONS

KURZ 270  SLOVAKIA 390

HEADING 270  SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390, 12 KILOMETROV OD BODU DO−
TYKU, DO¼AVA NA KURZ 250, POVOLENÉ PRI−

BLÍYENIE ILS, DRÁHA 22, OHLÁSTE USADENIE

SLOVAKIA 390, 12 KILOMETRES FROM TOUCH−
DOWN, TURN LEFT HEADING 250, CLEARED FOR

ILS, RUNWAY 22, REPORT ESTABLISHED

KURZ 250, ILS DRÁHY  22, SLOVAKIA 390

HEADING 250, ILS RUNWAY 22,  SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390  USADENÝ

SLOVAKIA 390  ESTABLISHED

SLOVAKIA 390  PREJDITE NA VEYU 118,3

SLOVAKIA 390 CONTACT TOWER 118,3

118,3  SLOVAKIA 390
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SLOVAKIA 390 UROBTE
TRISTOŠESWDESIAT DO¼AVA

KVÔLI ZDREANIU

SLOVAKIA 390  MAKE A THREE
SIXTY TURN LEFT FOR DELAY−

ING ACTION

TRISTOŠESkDESIAT DO¼AVA 
SLOVAKIA 390

THREE SIXTY TURN LEFT  
SLOVAKIA 390

alebo

SLOVAKIA 390 POKRAÈUJTE TERAJŠÍM
KURZOM, PRELETÍTE LOCALIZER KVÔLI

ZAISTENIU ROZSTUPU

SLOVAKIA 390 CONTINUE PRESENT
HEADING TAKING YOU THROUGH

THE LOCALIZER FOR SPACING

SLOVAKIA 390
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7.6 Priblí enie preh¾adovým  radarom

Pri priblíHení preh¾adovým radarom (SRA) sa pilotovi oznamuje vzdialenosI od bodu dotyku, odporuèená nadmor−
ská výška alebo výška a príkazy týkajúce sa kurzu na  vykonanie priblíHenia. V nasledujúcom príklade sa predpok−
ladá, He lietadlo bolo navedené na traI koneèného priblíHenia vo vzdialenosti 16 kilometrov od bodu dotyku v
nadmorskej výške 2 200 stôp a He nadmorská výška bodu dotyku je 300 stôp. Odporúèané výšky sa vzIahujú k
zostupovej dráhe s uhlom 3°.

SLOVAKIA 390 TOTO BUDE
PRIBLÍYENIE PREH¼ADOVÝM

 RADAROM  NA DRÁHU 22,

KTORÉ KONÈÍ VO VZDIALENOSTI 2
KM OD BODU DOTYKU,

BEZPEÈNÁ NADMORSKÁ
VÝŠKA NAD PREKÁYKAMI  JE

 400 STÔP, UDRYIA−VAJTE 2 200
STÔP, PREVERTE VAŠE MINIMÁ

SLOVAKIA 390 THIS WILL BE
A SURVEILLANCE RADAR

APPROACH RUNWAY 22
TERMINATING AT 2 KM FROM

TOUCHDOWN, OBSTACLE CLEA−
RANCE ALTITUDE 400 FEET, MAIN−

TAIN 2 200 FEET,
CHECK YOUR MINIMA

RADAR,  SLOVAKIA 390

2 200 STÔP, DRÁHA 22  SLOVAKIA 390

2 200 FEET, RUNWAY 22  SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 TOÈTE DO¼AVA NA KURZ 222 NA
KONEÈNÉ PRIBLÍEENIE, OHLÁSTE DRÁHU

V DOH¼ADE

SLOVAKIA 390  TURN LEFT HEADING 222 FINAL
APPROACH, REPORT RUNWAY IN SIGHT

(pozri poznámku 3)

KURZ 222  SLOVAKIA 390

HEADING 222  SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 PRIBLIEUJETE SA K 12
KILOMETROV OD BODU DOTYKU, ZAÈNITE KLE−

SANIE TERAZ, UDREIAVAJTE UHOL
ZOSTUPOVEJ DRÁHY 3 STUPNE
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SLOVAKIA 390  APPROACHING 12
KILOMETRES FROM TOUCHDOWN,

COMMENCE DESCENT NOW, MAINTAIN
A 3 DEGREE GLIDE PATH

SLOVAKIA 390  KLESÁM

SLOVAKIA 390  DESCENDING

SLOVAKIA 390 PREVERTE VYSUNUTIE
A ZAISTENIE PODVOZKA

SLOVAKIA 390 CHECK WHEELS DOWN
AND LOCKED

SLOVAKIA 390
SLOVAKIA 390, 11 KILOMETROV OD BODU

DOTYKU, NADMORSKÁ VÝŠKA MÁ BYW
2 000 STÔP

SLOVAKIA 390, 11 KILOMETRES FROM
TOUCHDOWN, ALTITUDE SHOULD BE

2 000 FEET

SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 ODCHY¼UJETE SA DOPRAVA
OD TRATE TOÈTE DO¼AVA NA KURZ 218

SLOVAKIA 390  GOING RIGHT OF TRACK,
TURN LEFT, HEADING 218

KURZ 218  SLOVAKIA 390

HEADING 218  SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390, 10 KILOMETROV OD BODU
DOTYKU, NADMORSKÁ  VÝŠKA MÁ BYW

1 900 STÔP

SLOVAKIA 390, 10 KILOMETRES FROM
TOUCHDOWN, ALTITUDE SHOULD BE

1 900 FEET

SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 PRIBLIEUJETE SA POMALY
ZPRAVA, 9 KILOMETROV OD BODU DOTYKU,

NADMORSKÁ VÝŠKA MÁ BYW 1 700 STÔP

SLOVAKIA 390 CLOSING SLOWLY FROM THE
RIGHT, 9 KILOMETRES FROM TOUCHDOWN, ALTI−

TUDE SHOULD BE 1 700 FEET
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SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 PRISTÁTIE POVOLENÉ,
BEZVETRIE

SLOVAKIA 390 CLEARED TO LAND,
WIND CALM

PRISTÁTIE POVOLENÉ  SLOVAKIA 390

CLEARED TO LAND  SLOVAKIA 390
SLOVAKIA 390, 8 KILOMETROV OD BODU

DOTYKU, NADMORSKÁ VÝŠKA MÁ BYW
 1 600 STÔP, ÏALŠIE VYSIELANIE

NEPOTVRDZUJTE

SLOVAKIA 390, 8 KILOMETRES FROM
TOUCHDOWN, ALTITUDE SHOULD BE
1 600 FEET, DO NOT ACKNOWLEDGE

FURTHER TRANSMISSIONS

7 KILOMETROV OD BODU DOTYKU,
NADMORSKÁ VÝŠKA MÁ BYW 1 400 STÔP

7 KILOMETRES FROM TOUCHDOWN
ALTITUDE SHOULD BE 1 400 FEET

NA TRATI, TOÈTE DOPRAVA NA KURZ 222,
6 KILOMETROV OD BODU DOTYKU,

NADMORSKÁ VÝŠKA MÁ BYW 1 300 STÔP

ON TRACK, TURN RIGHT HEADING 222,
6 KILOMETRES FROM TOUCHDOWN,

ALTITUDE SHOULD BE 1 300 FEET

5 KILOMETROV OD BODU DOTYKU,
NADMORSKÁ VÝŠKA MÁ BYW 1 100 STÔP

5 KILOMETRES  FROM TOUCHDOWN,
ALTITUDE SHOULD BE 1 100 FEET

4 KILOMETRE OD BODU DOTYKU,
NADMORSKÁ VÝŠKA MÁ BYW 900 STÔP

4 KILOMETRES FROM TOUCHDOWN,
ALTITUDE SHOULD BE 900 FEET

NA TRATI, KURZ DOBRÝ, 3 KILOMETRE
OD BODU DOTYKU, NADMORSKÁ VÝŠKA

MÁ BYW 800 STÔP
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��������
�	
 Ak postup priblí1enia preh¾adovým radarom konèí vo vzdialenosti 4 kilometre od bodu
dotyku, vzdialenosti  od bodu dotyku a odporúèané výšky sa obvykle odovzdávajú ka1dé 2 km. Tam,
kde sa priblí1enie preh¾adovým radarom konèí vo vzdialenosti menšej ako 4 km od bodu dotyku, údaje
sa odovzdávajú na ka1dom kilometri.

��������
�	
 Oèakáva sa, 1e lietadlo odpovedá na všetky pokyny. Avšak ak priblí1enie preh¾adovým
radarom konèí vo vzdialenosti menšej ako 4 km od bodu dotyku, vysielanie riadiaceho letovej prevádzky
sa nesmie  preruši� na viac ne1 5 sekúnd a odpovede lietadla  sa neoèakávajú, ak je lietadlo v menšej
vzdialenosti ako 8 km od bodu dotyku.

��������
	
 Priblí1enie preh¾adovým radarom mô1e skonèi�, ak pilot poèas priblí1enia ohlási, 1e vidí
dráhu  a je odôvodnená istota, 1e sa vykoná pristátie.

7.7 Priblí enie presným pribli ovacím radarom

����� Pri priblíHení presným pribliHovacím radarom riadiaci letovej prevádzky, okrem pokynov týkajúcich
sa kurzu, poskytuje informácie o výške vzh¾adom na zostupovú rovinu spolu s pokynmi  na opravu, ak je
lietadlo príliš vysoko alebo príliš nízko. Ïalší príklad zodpovedá zostupovej dráhe 3° na dráhu 22 na letisku
M.R.Štefánika. Predpokladá sa, He lietadlo bolo navedené radarom na priblíHenie do priestoru krytia
presného pribliHovacieho radaru (PAR) a bolo odovzdané na riadenie riadiacemu letovej prevádzky PAR.

ON TRACK, HEADING IS GOOD,
3 KILOMETRES FROM TOUCHDOWN,

ALTITUDE SHOULD BE 800 FEET

NA TRATI, 2 KILOMETRE  OD BODU DOTYKU,  PRI−
BLÍEENIE SKONÈENÉ KONIEC

ON TRACK, 2 KILOMETRES FROM TOUCHDOWN,
APPROACH COMPLETED OUT

SLOVAKIA 390, ŠTEFÁNIK
PRESNÝ, OHLÁSTE KURZ

A NADMORSKÚ VÝŠKU

SLOVAKIA 390, ŠTEFÁNIK
PRECISION, REPORT

HEADING AND ALTITUDE

KURZ 250, 3 000 STÔP  
SLOVAKIA 390

HEADING 250 AT 3 000 FEET 
SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390  POLOHA 16 KM
SEVEROVÝCHODNE OD LETISKA,

TOÈTE DO¼AVA NA KURZ 230, KLESAJTE
DO 2 500 STÔP QNH 1014
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SLOVAKIA 390 POSITION 16 KM NORTHEAST OF
AERODROME, TURN LEFT HEADING 230,

DESCEND TO 2 500 FEET QNH 1014

KURZ 230, KLESÁM DO 2 500, QNH 1014  
SLOVAKIA 390

HEADING  230, DESCENDING TO 2 500, 
QNH 1014  SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 PRIBLIEUJETE SA  Z¼AVA, TOÈTE
DO¼AVA NA KURZ 220

SLOVAKIA 390 CLOSING FROM THE LEFT, TURN
LEFT HEADING 220

DO¼AVA, KURZ 220  SLOVAKIA 390

LEFT, HEADING 220  SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 PRIBLIEUJETE SA K ZOSTU−
POVEJ  DRÁHE, KURZ DOBRÝ

SLOVAKIA 390 APPROACHING GLIDE PATH,
HEADING IS GOOD

SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 AKO POÈUJETE?

SLOVAKIA 390 HOW DO YOU READ?
 
POÈUJEM PÄkKOU  SLOVAKIA 390

READ YOU FIVE  SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 ÏALŠIE VYSIELANIE NEPOTVR−
DZUJTE, NA TRATI, PRIBLIEUJETE SA K ZOS−
TUPOVEJ DRÁHE … PREVERTE VAŠE MINIMÁ

… ZAÈNITE KLESANIE TERAZ RÝCHLOSWOU
500 STÔP ZA MINÚTU … OPAKUJEM 500

STÔP ZA MINÚTU … PREVERTE VYSUNUTIE A
ZAISTENIE PODVOZKA … NA ZOSTUPOVEJ

DRÁHE, 10 KM OD BODU DOTYKU … TOÈTE
DOPRAVA 5 STUPÒOV, NOVÝ KURZ 225 OPA−

KUJEM 225,  ... 8 KM OD BODU DOTYKU
MIERNE POD ZOSTUPOVOU DRÁHOU … POD
ZOSTUPOVOU DRÁHOU 100 STÔP, UPRAVTE

RÝCHLOSW KLESANIA … 50 STÔP POD ZOSTU−
POVOU DRÁHOU, TOÈTE DO¼AVA  NA KURZ

220, 6 KM OD BODU DOTYKU … VRACIATE SA
NA ZOSTUPOVÚ DRÁHU … NA ZOSTUPOVEJ

DRÁHE, 5 KM OD BODU DOTYKU … SLOVAKIA
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����� Ak výškový prvok  PAR indikuje, He pilot pravdepodobne vykonáva nevydarené priblíHenie, radarový ria−
diaci  musí, ak je èas na získanie odpovede  od pilota, oznámiI lietadlu jeho výšku nad zostupovou dráhou a
opýtaI sa ho, èi vykonáva postup nevydareného priblíHenia.

390 PRISTÁTIE POVOLENÉ … NA ZOSTUPOVEJ
DRÁHE KURZ 220 DOBRÝ, MIERNE NAD ZOS−
TUPOVOU DRÁHOU, 4 KM OD BODU DOTYKU

… VRACIATE SA NA ZOSTUPOVÚ DRÁHU,
... NA ZOSTUPOVEJ DRÁHE, 3,5 KM OD BODU
DOTYKU … TOÈTE DOPRAVA 2 STUPNE NOVÝ

KURZ 222,  3 KM  OD BODU DOTYKU  … NA
ZOSTUPOVEJ DRÁHE, 2,5 KM OD BODU DO−
TYKU,  RÝCHLOSW KLESANIA JE DOBRÁ, NA

ZOSTUPOVEJ DRÁHE, 2 KM OD BODU DO−
TYKU, ... 1,5  KM OD BODU DOTYKU,

NA ZOSTUPOVEJ DRÁHE, ... 1 KM
OD BODU DOTYKU,  NA ZOSTUPOVEJ

  DRÁHE, ... 0,5 KM  OD BODU DOTYKU,
PRIBLÍEENIE SKONÈENÉ, KONIEC

SLOVAKIA 390  DO NOT ACKNOWLEDGE FUR−
THER TRANSMISSIONS, ON TRACK,

APPROACHING GLIDE PATH … CHECK YOUR
MINIMA … COMMENCE DESCEND NOW AT
500 FEET PER MINUTE … I SAY AGAIN 500

FEET PER MINUTE … CHECK WHEELS DOWN
AND LOCKED … ON GLIDE PATH, 10 KM FROM

TOUCHDOWN … TURN RIGHT 5 DEGREES NEW
HEADING 225 I SAY AGAIN 225 … 8 KM  FROM
TOUCHDOWN, SLIGHTLY BELOW GLIDE PATH

… BELOW GLIDE PATH 100 FEET, ADJUST
RATE OF DESCEND … 50 FEET BELOW GLIDE
PATH, TURN LEFT HEADING 220, 6 KM FROM

TOUCHDOWN … COMING BACK TO THE GLIDE
PATH … ON  GLIDE PATH 5 KM FROM TOUCH−

DOWN … SLOVAKIA 390 CLEARED TO LAND …
ON GLIDE PATH, HEADING 220 IS GOOD,

SLIGHTLY ABOVE GLIDE PATH 4 KM  FROM
TOUCHDOWN … COMING BACK TO THE GLIDE

PATH … ON GLIDE PATH,  3,5 KM FROM
TOUCHDOWN … TURN RIGHT 2 DEGREES NEW

HEADING 222, 3 KM  FROM TOUCHDOWN …
… ON GLIDE PATH, 2,5 KM FROM TOUCH−

DOWN RATE OF DESCEND IS GOOD, ON GLIDE
PATH, 2 KM FROM TOUCHDOWN … 1,5 KM

FROM TOUCHDOWN ON GLIDE PATH … 1 KM
FROM TOUCHDOWN,

 ON GLIDE PATH ...0,5 KM FROM
TOUCHDOWN, APPROACH COPMPLETED, OUT
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����� V podobných prípadoch, avšak keï nie je dostatoèný èas na obdrHanie odpovede od pilota, musí
riadiaci pokraèovaI v presnom priblíHení a dôrazne upozoròovaI na odchýlky lietadla. Ak je zrejmé, He pilot
vykonáva postup nevydareného priblíHenia pred minutím alebo po minutí bodu normálneho ukonèenia ria−
denia, radarový riadiaci odovzdá pokyny na postup nevydareného priblíHenia.

… MIERNE NAD ZOSTUPOVOU
DRÁHOU,

 8 KM OD BODU DOTYKU
… STÁLE NAD ZOSTUPOVOU

DRÁHOU,
7 KM OD BODU DOTYKU

... STÁLE VIAC NAD ZOSTU−
POVOU DRÁHOU,

6 KM OD BODU DOTYKU,
VYKONÁVATE PRELET? PRÍJEM

… SLIGHTLY ABOVE GLIDE
PATH, 8 KM FROM TOUCH−

DOWN ... STILL ABOVE GLIDE
PATH, 7 KM FROM TOUCH−
DOWN ... GOING FURTHER
ABOVE GLIDE PATH, 6 KM

FROM TOUCHDOWN, ARE YOU
GOING AROUND? OVER



ZÁMERNE NEPOUEITÉ
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HLAVA 8 − OBLASTNÉ RIADENIE

8.1 Oblastné stanovištia riadenia

���� Oblastné stanovištia riadenia sa líšia ve¾kosIou, od jednoduchých neradarových stanovíšI s jed−
ným riadiacim letovej prevádzky, aH po ve¾ké a zloHité strediská, ktoré môHu zahàòaI oddelené stanovištia
riadenia vybavené radarom na riadenie odletov a príletov v koncovej riadenej oblasti. Ïalej uvedená
frazeológia je vhodná na pouHitie pre všetky uvedené letové prevádzkové sluHby.

���� Ve¾ká èasI frazeológie pouHívanej na oblastné riadenie má všeobecný charakter a je opísaná
v hlave 3. Avšak mnoho pokynov pouHívaných na oblastné riadenie (najmä ak nie je k dispozícii radar) sa
vzIahuje na osobitné podmienky s cie¾om udrHaI  rozstupy medzi lietadlami.

���� Nasledujúce príklady poskytujú preh¾ad frazeológie pri oblastnom riadení. Tieto príklady sa môHu
meniI, alebo dopåòaI  kombináciou ich èastí v závislosti od potrieb a prevádzkových podmienok.

SLOVAKIA 390  
EIADAM KLESANIE

SLOVAKIA 390 
REQUEST DESCENT

SLOVAKIA 390 UDRYIAVAJTE
LETOVÚ HLADINU 350,

OÈAKÁVAJTE KLESANIE
PO  PRELETE SLIAÈA

SLOVAKIA 390  MAINTAIN
 FL 350, EXPECT DESCENT

AFTER SLIAÈ

UDRYIAVAM  LETOVÚ HLADINU 350  
SLOVAKIA 390

MAINTAINING FL 350  SLOVAKIA 390

-------------------

SLOVAKIA 390 UDREIAVAJTE LETOVÚ
HLADINU 350 DO ÏALŠÍCH POKYNOV

SLOVAKIA 390 MAINTAIN FL 350 UNTIL
FURTHER INSTRUCTIONS

UDRYIAVAM LETOVÚ HLADINU 350  
SLOVAKIA 390

MAINTAINING FL 350  SLOVAKIA 390

---------------------
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SLOVAKIA 390 KLESAJTE DO LETOVEJ
HLADINY 130, NITRU PRELEWTE V LETOVEJ

HLADINE 170 ALEBO VYŠŠIE

SLOVAKIA 390 DESCENT TO FL 130,
CROSS NITRA FL 170 OR ABOVE

OPÚŠkAM LETOVÚ HLADINU 280 DO LETOVEJ  
HLADINY 130, NITRU PRELETIEk  V LETOVEJ  
HLADINE 170 ALEBO VYŠŠIE  SLOVAKIA 390

LEAVING FL 280 FOR FL 130, CROSS NITRA 
FL 170 OR ABOVE  SLOVAKIA 390

--------------------

SLOVAKIA 390 STE SCHOPNÝ
PRELETIEW NITRU O 52

SLOVAKIA 390 ARE YOU ABLE
TO CROSS NITRA AT 52

SLOVAKIA   POTVRDZUJEM

SLOVAKIA 390  AFFIRM

SLOVAKIA 390 PRELEWTE NITRU
O 52 ALEBO NESKÔR

SLOVAKIA 390 CROSS NITRA
AT 52 OR LATER

PRELETIEk NITRU O 52 ALEBO NESKÔR 
SLOVAKIA 390

CROSS NITRA AT 52 OR LATER  SLOVAKIA 390

-----------------------

SLOVAKIA 390 ZDREANIE PRISTÁTÍ
NA LETISKU M.R.ŠTEFÁNIKA, STE
SCHOPNÝ ZDREAW SA PO TRATI?

SLOVAKIA 390 LANDING DELAYS
AT M.R.ŠTEFÁNIK, CAN YOU LOSE

TIME EN ROUTE?

SLOVAKIA 390  POTVRDZUJEM

SLOVAKIA 390  AFFIRM
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8.2 Informácie o polohe

Na poskytnutie pomoci pri zaisIovaní rozstupov sa môHe pilotovi prikázaI, aby okrem obvyklých hlásení
poskytoval doplòujúce hlásenia.

------------------------

SLOVAKIA 390 STE SCHOPNÝ ZDREAW
SA 10 MINÚT?

SLOVAKIA 390 ARE YOU ABLE
TO LOSE 10 MINUTES?

SLOVAKIA 390  NEGATIV, LEN 8 MINÚT

SLOVAKIA 390  NEGATIVE, ONLY 8 MINUTES

SLOVAKIA 390 OHLÁSTE OPRAVENÝ
VÝPOÈET NA NITRU

SLOVAKIA 390 REPORT REVISED
 ESTIMATE FOR NITRA

SLOVAKIA 390  NITRA 1246

SLOVAKIA 390  OHLÁSTE NITRU

SLOVAKIA 390  REPORT NITRA

SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390  NITRA 47, 
LETOVÁ HLADINA  350, OKR 53

SLOVAKIA 390  NITRA 47, 
FL 350, OKR 53

SLOVAKIA 390 ROZUMIEM

SLOVAKIA 390  ROGER

-----------------

SLOVAKIA 390 OHLÁSTE 30 KM
OD DME NITRA

SLOVAKIA 390 REPORT 30 KM NITRA DME

SLOVAKIA 390
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8.3 Informácie o hladine

���� Informácie o hladine obsahujú povolenia na stúpanie alebo klesanie a pokyny a hlásenia o opúš−
Ianí, dosiahnutí a kriHovaní hladín pod¾a ustanovenia 3.2. Ak sa nepoHaduje inak, predpokladá sa, He
lietadlo opustí hladinu èo najskôr.

----------------------

SLOVAKIA 390 OHLÁSTE VZDIALENOSW
OD NITRY

SLOVAKIA 390 REPORT DISTANCE
FROM NITRA

SLOVAKIA 390, 70 KM

SLOVAKIA 390, 70 KM

------------------------

SLOVAKIA 390 OHLÁSTE PRELET
RADIÁLU 270 VORU NITRA

SLOVAKIA 390 REPORT PASSING
270 RADIAL NITRA VOR

SLOVAKIA 390

----------------------

SLOVAKIA 390 OHLÁSTE 30 KM OD DME, RADIÁL
270 VORU NITRA

SLOVAKIA 390 REPORT 30 KM DME,
RADIAL 270, NITRA VOR

SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 AE BUDETE
PRIPRAVENÝ KLESAJTE

DO LETOVEJ HLADINY 180

SLOVAKIA 390 WHEN READY
DESCEND TO FL 180

KLESAk DO LETOVEJ HLADINY 180, 
OHLÁSIM OPÚŠkANIE LETOVEJ 
HLADINY 350  
SLOVAKIA 390
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���� Lietadlo môHe poHiadaI o povolenie opustiI riadený vydušný priestor v klesaní.

DESCEND TO FL 180, 
WILL REPORT LEAVING FL 350  
SLOVAKIA 390

----------------------

OPÚŠkAM LETOVÚ  HLADINU 350 
DO LETOVEJ HLADINY 180  SLOVAKIA 390

LEAVING FL 350 FOR FL 180  SLOVAKIA 390

----------------------

SLOVAKIA 390 STÚPAJTE DO LETOVEJ
HLADINY 220, OHLÁSTE PRELET

LETOVEJ HLADINY 100

SLOVAKIA 390 CLIMB TO FL 220,
REPORT PASSING FL 100

STÚPAM DO LETOVEJ HLADINY 220  
SLOVAKIA 390

CLIMBING TO FL 220  SLOVAKIA 390

-----------------------

SLOVAKIA 390 OKAMEITE KLESAJTE DO
LETOVEJ HLADINY 200 KVÔLI PREVÁDZKE!

SLOVAKIA 390  DESCEND IMMEDIATELY
TO FL 200 DUE TRAFFIC!

OPÚŠkAM LETOVÚ HLADINU 220 
DO LETOVEJ  HLADINY 200  SLOVAKIA 390

LEAVING FL 220 FOR FL 200  SLOVAKIA 390

OM VKE  EIADAM OPUSTIW
RIADENÝ VZDUŠNÝ PRIESTOR
V KLESANÍ

OM VKE  REQUEST PERMISSION 
TO LEAVE CONTROLLED 
AIRSPACE BY DESCENT
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���� Lietadlá môHu poHiadaI o povolenie stúpaI alebo klesaI s dodrHaním vlastného rozstupu v pod−
mienkach VMC. Povolenie musí obsahovaI  informácie o konfliktnej prevádzke.

OM VKE  POVOLENÉ KLESAk,
OHLÁSTE PRELET 5 000 STÔP

QNH 1014

OM VKE CLEARED FOR DESCENT,
REPORT PASSING 5 000 FEET QNH

1014

OPÚŠkAM LETOVÚ HLADINU 70, 
OHLÁSIM PRELET 5 000 STÔP, 
QNH 1014  OM VKE

LEAVING  FL 70, WILL REPORT PASSING 
5 000 FEET, QNH 1014  OM VKE

SLOVAKIA 390  EIADAM KLESAW
DO LETOVEJ HLADINY 60 ZA VMC 

SLOVAKIA 390  REQUEST VMC 
DESCENT TO FL 60

SLOVAKIA 390  KLESAJTE
DO LETOVEJ HLADINY 60,

UDRYIAVAJTE VLASTNÉ
ROZSTUPY A VMC Z LETOVEJ

HLADINY 130 DO LETOVEJ
HLADINY 110, PREVÁDZKA

FRIENDSHIP ZÁPADNÝM
SMEROM, LETOVÁ HLADINA
120, VÝPOÈET NA NITRU 07

SLOVAKIA 390  DESCEND
TO FL 60, MAINTAIN OWN

SEPARATION AND VMC
FROM FL 130 TO FL 11O,

TRAFFIC FRIENDSHIP WEST−
BOUND FL 120, ESTIMATING

NITRA AT 07
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8.4 Lety vstupujúce do  letových ciest

�	�� Lietadlá Hiadajúce vstup do letovej cesty musia adresovaI svoju HiadosI príslušnému stanovišIu ATS. Ak
na let nebol podaný letový plán, HiadosI musí zahàòaI podanie letového plánu za letu (pozri ustanovenie 3.4). Ak
uH bol letový  plán  podaný, môHe sa pouHiI  skrátené volanie.

OPÚŠkAM LETOVÚ HLADINU 250 DO LETOVEJ 

HLADINY 60, UDRYIAVAM VLASTNÉ ROZSTUPY A VMC 
Z LETOVEJ HLADINY 130 DO LETOVEJ HLADINY 110, 
PREVÁDZKA V LETOVEJ HLADINE 120  SLOVAKIA 390 

LEAVING FL 250 FOR FL 60, MAINTAIN OWN SEPARA−
TION AND VMC FROM FL 130 TO FL 110, TRAFFIC 
AT FL 120  SLOVAKIA 390 
 

BRATISLAVA CONTROL 
OM VKE

BRATISLAVA CONTROL 
OM VKE

OM VKE DÁVAJTE

OM VKE  GO AHEAD

OM VKE  YIADAM POVOLENIE VSTUPU
DO B 45 NA DUBOVOM

OM VKE  REQUEST CLEARANCE TO JOIN 
B 45 AT DUBOVÉ

OM VKE POVOLENÝ NA SLIAÈ, PO TRATI
LETOVÉHO PLÁNU, LETOVÁ HLADINA 70,

VSTÚPTE DO B 45 NA DUBOVOM,
LETOVÁ HLADINA 70

OM VKE  CLEARED TO SLIAÈ FLIGHT
PLANNED ROUTE,  FL 70, JOIN B 45

AT DUBOVÉ FL 70

POVOLENÝ NA SLIAÈ CEZ DUBOVÉ, PO TRATI  
LETOVÉHO PLÁNU, LETOVÁ HLADINA 70,  VSTUP 
DO RIADENÉHO VZDUŠNÉHO PRIESTORU 
V LETOVEJ HLADINE 70  OM VKE

CLEARED TO SLIAÈ VIA DUBOVÉ, FLIGHT 
PLANNED ROUTE, FL 70, TO ENTER
CONTROLLED AIRSPACE FL 70  OM VKE
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�	�� Prevádzková situácia môHe spôsobiI, He povolenie sa nemôHe vydaI okamHite.

�	�� V prípade, He poHadovaná letová hladina je uH obsadená, môHe riadiaci ponúknuI  inú moHnosI.

8.5 Lety opúšJajúce letové cesty

Lietadlám, ktoré opúšIajú riadený vzdušný priestor, sa obvykle urèujú konkrétne body výstupu a odovzdá−
vajú sa ïalšie potrebné pokyny na zabezpeèenie rozstupov.

OM VKE ZOSTAÒTE MIMO
RIADENÉHO VZDUŠNÉHO
PRIESTORU, POVOLENIE
OÈAKÁVAJTE V ÈASE 55

OM VKE REMAIN OUTSIDE
CONTROLLED AIRSPACE,

EXPECT CLEARANCE AT 55

OM VKE  ZOSTÁVAM MIMO

OM  VKE REMAINING OUTSIDE

OM VKE  EIADAM LETOVÚ 
HLADINU 70

OM VKE  REQUEST FL 70

OM VKE LETOVÚ HLADINU 70
NEMOYNO POVOLIk KVÔLI

PREVÁDZKE.
MOYNÁ JE LETOVÁ HLADINA 80,

OZNÁMTE.

OM VKE  FL 70 NOT AVAILABLE
DUE TRAFFIC. ALTERNATIVE

IS FL 80,  ADVISE.

OM VKE  VYHOVUJE LETOVÁ HLADINA 80 

OM VKE  ACCEPT FL 80
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8.6 Lety kri ujúce letové cesty

8.6.1 Lietadlá, ktoré Hiadajú kriHovanie letovej cesty, musia adresovaI  HiadosI príslušnému stanovišIu ATS.

OM VKE POVOLENÉ OPUSTIW
RIADENÚ OBLASW CEZ SLIAÈ,

V RIADENEJ OBLASTI
UDREIAVAJTE LETOVÚ

HLADINU 80

OM VKE  CLEARED TO LEAVE
CONTROL AREA VIA SLIAÈ,

MAINTAIN FL 80 WHILE IN
CONTROL AREA

POVOLENÉ OPUSTIk RIADENÚ 
OBLASk CEZ SLIAÈ, V RIADENEJ 
OBLASTI UDRYIAVAk LETOVÚ 
HLADINU 80  OM VKE

CLEARED TO LEAVE CONTROL 
AREA VIA SLIAÈ, MAINTAIN
FL  80 WHILE IN CONTROL 
AREA  OM VKE

BRATISLAVA CONTROL  
OM VKE 

OM VKE  BRATISLAVA CONTROL

OM VKE PA 34, 40 KM VÝCHODNE 
OD  DUBOVÉHO, LETOVÁ HLADINA 80, 
DUBOVÉ O 33, YIADAM POVOLENIE KRIYOVAk 
LETOVÚ CESTU  R 23  NA DUBOVOM

OM VKE PA 34, 40 KM EAST OF DUBOVÉ, 
FL 80, DUBOVÉ AT 33, REQUEST CLEARANCE
TO CROSS AIRWAY R 23 AT DUBOVÉ

O KE  POVOLENÉ KRIYOVAk R 23 NA DUBOVOM,
LETOVÁ HLADINA 80

O KE  IS CLEARED TO CROSS R 23
AT DUBOVÉ, FL 80
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8.7 Lety vyèkávajúce na trati

���� Ak sa od lietadla poHaduje vyèkávanie na trati, riadiaci vydá pokyny na vyèkávanie a oznámi èas,
kedy je moHné oèakávaI  povolenie na  ïalšiu èasI  letu. Ak to nie je samozrejmé, uvedie aj dôvody zdrHania.

POVOLENÉ KRIYOVAk R 23 NA DUBOVOM, 
LETOVÁ HLADINA 80  O KE

CLEARED TO CROSS R 23 AT DUBOVÉ, 
FL 80  O KE

O KE OHLÁSTE DUBOVÉ

O KE REPORT DUBOVÉ

O KE

SLOVAKIA 390  VYÈKÁVAJTE
NAD NITROU, LETOVÁ HLADINA

220, ÏALŠIE POVOLENIE
OÈAKÁVAJTE O 02, ZDREANIE

PRISTÁTÍ NA LETISKU
M.R.ŠTEFÁNIKA 20 MINÚT

SLOVAKIA 390  HOLD AT NITRA,
FL 220, EXPECT FURTHER

CLEARANCE AT 02, LANDING
DELAYS AT M.R.ŠTEFÁNIK

20 MINUTES

VYÈKÁVAk   NAD NITROU, LETOVÁ 
HLADINA 220  SLOVAKIA 390

HOLD AT  NITRA, FL 220  
SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 VYÈKÁVAJTE NAD NITROU,
LETOVÁ HLADINA 100

SLOVAKIA 390  HOLD AT NITRA,
FL 100

---------------------

VYÈKÁVAk NAD NITROU, LETOVÁ HLADINA 100.
AKÉ JE ZDRYANIE?  SLOVAKIA 390

HOLD AT NITRA, FL 100. WHAT IS THE DELAY?  
SLOVAKIA 390
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���� V prípade vyèkávania na trati bude lietadlo zvyèajne vyèkávaI v štandardnom obrazci pod¾a trate
ATS. Pod¾a dåHky zdrHania môHe pilot poHiadaI o vyèkávanie v predåHenom vyèkávacom obrazci, alebo sa
mu to môHe odporuèiI.

8.8 Radar

��� Frazeológia pouHívaná pri oblastnom radarovom riadení je obvykle kombináciou frazeológie opísa−
nej v predošlých  èastiach tejto hlavy a základnej radarovej  frazeológie opísanej v hlave 6.

��� Ak to nie je samozrejmé, riadiaci obvykle informuje pilotov o tom, He sú riadení radarom.

SLOVAKIA 390 OÈAKÁVANÉ ZDRYANIE 10 MINÚT

SLOVAKIA 390  EXPECTED DELAY 10 MINUTES

SLOVAKIA 390  ROZUMIEM

SLOVAKIA 390  ROGER

SLOVAKIA 390  EIADAM 
PREDÅEENÉ VYÈKÁVANIE

SLOVAKIA 390  REQUEST 
EXTENDED HOLDING

SLOVAKIA 390 VYÈKÁVAJTE
MEDZI NITROU A JANOVCAMI,

LETOVÁ HLADINA 100,
ZATÁÈKY DOPRAVA, ÏALŠIE

POVOLENIE OÈAKÁVAJTE
O 1105

SLOVAKIA 390  HOLD
BETWEEN NITRA AND JA−

NOVCE, FL 100, TURNS RIGHT,
EXPECT FURTHER CLEARANCE

AT 1105

VYÈKÁVAk MEDZI NITROU A JANOVCAMI, 
LETOVÁ HLADINA 100, PRAVÉ ZATÁÈKY  
SLOVAKIA 390

HOLD BETWEEN NITRA AND JANOVCE, 
FL 100, RIGHT TURNS  SLOVAKIA 390
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8.9 Riadenie letov nad oceánmi

���� Hoci  rádiotelefónna frazeológia pouHívaná pri riadení letov nad oceánmi je v podstate rovnaká
ako frazeológia obsiahnutá v tejto príruèke, na upresnenie sa odporúèa oboznámiI sa s príslušnými regio−
nálnými postupmi.

���� Riadenie letov  nad oceánmi sa obyèajne uskutoèòuje na HF. Priame spojenie pilot−riadiaci, ktoré
sa uskutoèòuje na VHF kanáloch  vzduch−zem, sa preto nahradzuje spojením cez operátora. Dôsledkom
toho správy z lietadiel na oceánskych tratiach sa musia operátorom odovzdaI riadiacemu a pilotom
rovnakým spôsobom. Piloti a riadiaci v oceánskom vzdušnom priestore pri výmene informácií a pokynov
musia poèítaI s nevyhnutným faktorom zdrHania, ktorý sa vyskytuje pri spojení cez tretiu osobu.

SLOVAKIA 390
STE RIADENÍ RADAROM

SLOVAKIA 390
UNDER RADAR CONTROL

SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 RADAROVÉ
RIADENIE SKONÈENÉ

SLOVAKIA 390 RADAR
CONTROL TERMINATED

SLOVAKIA 390
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HLAVA 9 − TIESÒOVÉ A NALIEHAVOSTNÉ POSTUPY 
A POSTUPY PRI STRATE SPOJENIA

9.1 Úvod

����� Podrobný popis tiesòových a naliehavostných spojovacích postupov je uvedený v predpise L 10,
zväzok II, hlava 5.

����� Tiesòové a naliehavostné podmienky sú definované takto:

a) Tieseò predstavuje podmienky, keï hrozí váHne a(alebo) bezprostredné nebezpeèie vyHadujúce okamHi−
tú pomoc.

b) NaliehavosI znamená podmienky týkajúce sa bezpeènosti lietadla alebo iného dopravného prostriedku,
alebo bezpeènosti niektorých osôb na jeho palube alebo v doh¾ade, ktoré nevyHadujú okamHitú pomoc.

����� Na zaèiatku tiesòovej alebo naliehavostnej korešpondencie sa musí pouHiI rádiotelefónny tiesòový
signál MAYDAY na oznaèenie stavu tiesne alebo rádiotelefónny signál PAN PAN na oznaèenie stavu nalieha−
vosti. Slová MAY DAY a PAN PAN, pod¾a potreby, sa opakujú trikrát na zaèiatku tiesòového alebo nalieha−
vostného volania.

����	 Tiesòové správy majú absolútnu prednosI pred všetkými ostatnými vysielaniami a naliehavostné
správy majú prednosI  pred všetkými vysielaniami s výnimkou tiesòových správ.

����
 Aby sa predišlo neHiadúcemu opakovaniu vysielaní, musí sa rádiotelefónne vysielanie pri tiesòovej a
naliehavostnej  prevádzke vykonávaI  pomalým tempom a zrete¾ne. 

����� Piloti  môHu prispôsobiI  frazeológiu uvedenú v tejto hlave svojim potrebám a èasovým moHnostiam.

����� Piloti sa musia snaHiI získaI pomoc vHdy, keï majú pochybnosti o bezpeènosti letu. MôHe sa tým
predísI  riziku vzniku váHnejších situácií.

���� Tiesòová a naliehavostná korešpondencia sa musí vykonávaI na frekvencii, na ktorej zaèala aH
dovtedy, kým sa neusúdi, He je výhodnejšie preladiI korešpondenciu na inú frekvenciu. Na tieto úèely je
urèená medzinárodná núdzová letecká frekvencia 121,5 MHz napriek tomu, He nie všetky letecké stanice
udrHiavajú trvalý odposluch na tejto frekvencii. Tieto ustanovenia nebránia pouHiI akúko¾vek inú frekvenciu
na spojenie vrátane frekvencií námornej pohyblivej sluHby.

����� Ak pozemná stanica, ktorej bola tiesòová alebo naliehavostná správa adresovaná neodpovedá,
ktoráko¾vek pozemná alebo lietadlová stanica musí  odpovedaI na volanie a poskytnúI všetku moHnú pomoc. 

������ Stanica odpovedajúca lietadlu, ktoré sa nachádza v podmienkach tiesne alebo naliehavosti, musí
poskytovaI také rady, informácie alebo príkazy, ktoré sú nevyhnutné na pomoc pilotovi. Nadbytoèné vysiela−
nie môHe odvádzaI  pozornosI  pilota v èase, keï je plne zaneprázdnený.

������ Letecké stanice sa musia aH do ukonèenia tiesòovej a naliehavostnej korešpondencie zdrHaI
ïalšieho pouHívania frekvencie, na ktorej prebieha tiesòová alebo naliehavostná korešpondencia, s výnim−
kou, keï sami  poskytujú pomoc.

������ Ak bola zachytená tiesòová správa, ktorá nebola potvrdená, lietadlo, ktoré tiesòovú správu
zachytilo, musí (ak to èas a okolnosti vyHadujú) správu potvrdiI  a odvysielaI.

9.2 Tiesòové správy

����� Lietadlo v tiesni.

������� Tiesòová správa musí pod¾a moHnosti obsahovaI èo najviac nasledujúcich údajov, pokia¾ moHno
v uvedenom poradí:
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a) Názov stanice, ktorej sa správa adresuje.

b) Identifikácia lietadla.

c) Povaha tiesne.

d) Úmysel velite¾a lietadla.

e) Poloha, hladina a kurz lietadla.

f) Akéko¾vek ostatné uHitoèné informácie.

MAYDAY MAYDAY MAYDAY  
G ABCD  POEIAR MOTORA, 
VYKONÁVAM VYNÚTENÉ 
PRISTÁTIE 20 KM JUENE 
OD EILINY MINUL 3 000 STÔP, 
KURZ 360

MAYDAY MAYDAY MAYDAY  
G ABCD  ENGINE ON FIRE, MA−
KING FORCED LANDING 20 KM 
SOUTH OF EILINA,  PASSING 
3 000 FEET, HEADING 360

G ABCD  YILINA VEYA, ROZUMIEM 
MAYDAY

G ABCD  YILINA TOWER, ROGER 
MAYDAY

---------------------

MAYDAY MAYDAY MAYDAY  EILINA VEEA  
G ABCD  PORUCHA MOTORA,  POKÚSIM SA 
PRISTÁW NA VAŠOM LETISKU, 3 KM JUENE, 
4 000 STÔP, KURZ 040

MAYDAY MAYDAY MAYDAY  EILINA TOWER 
G ABCD   ENGINE FAILED, WILL ATTEMPT
TO LAND YOUR  AERODROME, 3 KM SOUTH,  
4 000 FEET, HEADING 040

G ABCD YILINA VEYA, ROZUMIEM MAYDAY
POVOLENÉ PRIAMO NA DRÁHU 06, VIETOR

080 STUPÒOV 3 METRE ZA SEKUNDU,
QNH 1018, STE PORADIE JEDNA

G ABCD YILINA TOWER, ROGER MAYDAY,
CLEARED STRAIGHT−IN RUNWAY 06, WIND 080

DEGREES 3 METRES PER SECOND,
 QNH 1018, YOU ARE NUMBER ONE
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������� Tieto ustanovenia nemajú za cie¾ zabrániI lietadlám pouHiI akéko¾vek prostriedky, ktoré majú
k dispozícii (vrátane nastavenia odpovedaèa SSR 7700), aby na seba upozornili a oznámili svoju situáciu,
ani Hiadnej stanici pouHiI prostriedky na pomoc lietadlu v tiesni. Ak vysielajúca stanica sama nie je v tiesni
a táto okolnosI  je jasná, v údajoch uvedených v ustanovení 9.2.1.1 sa môHe pripustiI  odchýlka.

������� Stanica, ktorej sa vysielanie adresuje, je obvykle stanica, s ktorou má lietadlo spojenie alebo stani−
ca, v ktorej priestore zodpovednosti lietadlo letí.

����� Zákaz vysielania.

������� Lietadlo v tiesni alebo stanica riadiaca tiesòovú prevádzku môHe zakázaI vysielaI buï všetkým lie−
tadlám na danej frekvencii, alebo konkrétnemu lietadlu, ktoré ruší tiesòovú prevádzku. Lietadlá, ktorým bol
vydaný zákaz vysielania, ho musia dodrHiavaI aH dovtedy, kým sa neoznámi ukonèenie tiesòovej korešpon−
dencie.

����� Ukonèenie tiesne a zákazu vysielania.

������� Keï obdobie tiesne skonèilo, lietadlo musí vyslaI  správu o zrušení podmienok tiesne.

POVOLENÉ PRIAMO NA DRÁHU 06, 
QNH 1018  G CD

CLEARED STRAIGHT−IN RUNWAY  06, 
QNH 1018  G CD

VŠETKÝM STANICIAM,
EILINA VEEA, ZASTAVTE

VYSIELANIE! MAYDAY

ALL STATIONS,
EILINA TOWER, MAYDAY,

STOP TRANSMITTING!

 alebo
	

				

SLOVAKIA 390  ZASTAVTE
VYSIELANIE!  MAYDAY

SLOVAKIA 390  STOP
 TRANSMITTING! MAYDAY

EILINA VEEA, G ABCD,  ZRUŠTE 
TIESEÒ, MOTOR V PREVÁDZKE, 
DRÁHU  VIDÍM, EIADAM 
PRISTÁTIE
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������� Ak je pozemnej stanici, ktorá riadi tiesòovú prevádzku známe, He lietadlo uH nie je v stave tiesne,
ukonèí tiesòovú prevádzku a zákaz vysielania.

9.3 Naliehavostné správy

����� Naliehavostná správa musí obsahovaI to¾ko z údajov uvedených v ustanovení 9.2.1.1, ko¾ko
vyHadujú okolnosti. Správa sa musí vysielaI na frekvencii, ktorá sa v tomto èase pouHíva. Stanica, ktorej sa
správa adresuje, je zvyèajne stanica, ktorá komunikuje s lietadlom alebo stanica, v ktorej priestore zod−
povednosti lietadlo letí.

EILINA TOWER, G ABCD,  
CANCEL DISTRESS, ENGINE SER−
VICEABLE, RUNWAY IN SIGHT, 
REQUEST LANDING

G CD  PRISTÁTIE POVOLENÉ
DRÁHA 06

G CD  CLEARED TO LAND
RUNWAY 06

DRÁHA 06, PRISTÁTIE POVOLENÉ  G CD

RUNWAY 06, CLEARED TO LAND  G CD

VŠETKÝM STANICIAM EILINA 
VEEA, TIESÒOVÁ PREVÁDZKA 
SKONÈENÁ

ALL STATIONS  EILINA TOWER, 
DISTRESS TRAFFIC ENDED

PAN PAN, PAN PAN, PAN PAN, 
ŠTEFÁNIK VEEA, G ABCD  C       
172,  3 000 STÔP KURZ 160 NAD 
OBLAKMI, POLOHA NEISTÁ, 
EIADAM KURZ NA LETISKO 
M.R.ŠTEFÁNIKA

PAN PAN, PAN PAN, PAN  PAN,  
ŠTEFÁNIK TOWER, G ABCD
C 172,  3 000  FEET, HEADING 160  
ABOVE CLOUDS, UNSURE OF MY 
POSITION, REQUEST HEADING TO 
M.R.ŠTEFÁNIK
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G ABCD LEkTE KURZOM 160

G ABCD FLY HEADING 160

KURZ 160  G ABCD

HEADING 160  G ABCD
----------------------

PAN PAN, PAN PAN, PAN PAN, ŠTEFÁNIK VEEA,    
G ABCD  25 KM SEVEROVÝCHODNE,  
2 000 STÔP, CESTUJÚCI S PODOZRENÍM 
NA INFARKT, EIADAM PREDNOSTNÉ PRISTÁTIE

PAN PAN, PAN PAN, PAN PAN,  ŠTEFÁNIK TOWER, 
G ABCD  25 KM NORTHEAST, 
2 000 FEET, PASSENGER WITH SUSPECTED 
HEART ATTACK, REQUEST PRIORITY LANDING

G ABCD ŠTEFÁNIK VEYA, PORADIE 1,
PRIAMO NA DRÁHU 22, BEZVETRIE

QNH 1018, SANITKA VYYIADANÁ

G ABCD ŠTEFÁNIK TOWER, NUMBER 1,
STRAIGHT IN RUNWAY 22, WIND  CALM

QNH 1018, AMBULANCE REQUESTED

DRÁHA 22 QNH 1018  G CD

RUNWAY 22 QNH 1018 G CD

----------------------

PAN PAN, PAN PAN, PAN PAN, 
ŠTEFÁNIK VEEA, OM OOK,  
ZACHYTENÉ NALIEHAVOSTNÉ
VOLANIE Z  G ABCD,  CESTUJÚCI 
S PODOZRENÍM NA INFARKT, 
EIADA  PREDNOSTNÉ PRISTÁTIE 
NA LETISKU M.R.ŠTEFÁNIKA, 
JEHO POLOHA JE 25 KM 
SEVEROVÝCHODNE,  2 000 STÔP
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����� V prvom z uvedených príkladov sa môHu daI pilotovi doplòujúce otázky s cie¾om urèiI polohu
lietadla.

9.4 Núdzové klesanie

��	�� Keï lietadlo oznámi, He núdzovo klesá, riadiaci podnikne všetky moHné kroky na zaistenie bezpeènosti
ostatných lietadiel.

PAN PAN, PAN PAN, PAN PAN, 
ŠTEFÁNIK TOWER, OM OOK,  
INTERCEPTED URGENCY CALL FROM  
G ABCD,  PASSENGER WITH SUS−
PECTED HEART ATTACK, REQUEST−
ING PRIORITY LANDING 
M.R.ŠTEFÁNIK, HIS POSITION 25 KM 
NORTHEAST, 2 000 FEET 

O OK ROZUMIEM

O OK  ROGER

G CD  ŠTEFÁNIK VEYA, DRÁHA 22,
BEZVETRIE QNH 1018, BEZ PREVÁDZKY

G CD  ŠTEFÁNIK TOWER,  RUNWAY 22,
 WIND CALM QNH 1018, TRAFFIC NIL

(ak  G ABCD nepotvrdí správu,  sprostredkuje ju OM 
OOK )

OM VKE  PORUCHA MOTORA, 
NÚDZOVÉ KLESANIE, KURZ 120

OM VKE  ENGINE FAILURE, 
EMERGENCY DESCENT, 
HEADING 120

OM VKE ROZUMIEM

OM VKE ROGER

VŠETKÝM STANICIAM, NÚDZOVÉ KLESANIE MEDZI
SLIAÈOM A NITROU, VŠETKY LIETADLÁ

POD LETOVOU HLADINOU 90 MEDZI NITROU A
SLIAÈOM OKAMEITE OPUSTITE A 42  NA SEVER!

ALL STATIONS, EMERGENCY DESCENT
BETWEEN  SLIAÈ AND NITRA, ALL AIRCRAFT

BELOW FL 90 BETWEEN SLIAÈ AND NITRA
LEAVE A 42 TO THE NORTH IMMEDIATELY!
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��	�� Po súèasnom vysielaní viacerým lietadlám o núdzovom klesaní musia nasledovaI pod¾a potreby
konkrétne pokyny.

9.5 Strata spojenia

��������	
Všeobecné pravidlá pou1ívané pri strate spojenia sú opísané v  predpise L 10, zväzok II.

��
�� Ak lietadlová stanica nemôHe nadviazaI spojenie s leteckou stanicou na urèenej frekvencii, musí sa
pokúsiI nadviazaI spojenie na inej frekvencii, ktorá prislúcha k danej trati. Ak je aj tento pokus neúspešný,
lietadlo sa musí pokúsiI nadviazaI spojenie s iným lietadlom alebo inou leteckou stanicou na frekvencii pris−
lúchajúcej k danej trati.

��
�� Ak pokusy uvedené v ustanovení 9.5.1 sú neúspešné, musí lietadlová stanica vyslaI svoju správu
dvakrát na urèenej frekvencii (frekvenciách). Správe musí predchádzaI fráza “VYSIELAM NASLEPO/TRANS−
MITTING BLIND” vrátane adresáta, ktorému je správa urèená (ak je to potrebné).

��
�� Ak nemôHe lietadlová stanica nadviazaI spojenie kvôli poruche prijímaèa, musí vysielaI hlásenia
v stanovených èasoch na pouHívanej frekvencii. Pred správou uvedie frázu “VYSIELAM NASLEPO KVÔLI
PORUCHE PRIJÍMAÈA/TRANSMITTING BLIND DUE TO RECEIVER FAILURE”. KaHdú takúto správu lietadlová
stanica opakuje. Pri tomto postupe musí lietadlová stanica vyslaI aj èas ïalšieho zamýš¾aného vysielania.

��
�	 Lietadlo, ktorému sa poskytuje sluHba riadenia letovej prevádzky alebo poradná sluHba, musí
okrem dodrHania ustanovenia 9.5.3 vyslaI informácie o úmysle velite¾a lietadla, ako bude pokraèovaI v lete.

��
�
 Ak lietadlo nemôHe nadviazaI spojenie kvôli poruche palubného zariadenia, musí (ak má na to
vybavenie) nastaviI príslušný kód odpovedaèa SSR na oznaèenie straty spojenia.

��
�� Ak letecká stanica nemohla nadviazaI spojenie s lietadlom po volaniach na frekvenciách, o ktorých
predpokladala, He na nich lietadlo poèúva, musí:

---------------------
	

SLOVAKIA 390  PORUCHA 
PRETLAKU, NÚDZOVÉ KLESANIE 
DO LETOVEJ HLADINY 100

SLOVAKIA 390  DECOMPRESSION 
EMERGENCY DESCENT 
TO FL 100

SLOVAKIA 390  ZASTAVTE KLESANIE V LETOVEJ
HLADINE 120, PREVÁDZKA V LETOVEJ HLADINE 110

SLOVAKIA 390  STOP DESCENT AT FL 120,
TRAFFIC AT FL 110

SLOVAKIA 390  UDRYIAVAk LETOVÚ HLADINU 
120,  YIADAM ÏALŠIE KLESANIE KEÏ BUDE 
MOYNÉ

SLOVAKIA 390  WILL MAINTAIN FL 120, 
REQUEST FURTHER DESCENT WHEN 
AVAILABLE
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a) poHiadaI ostatné letecké stanice o poskytnutie pomoci volaním lietadla a sprostredkovaním správ, ak je
to potrebné; 

b) poHiadaI lietadlo na trati, aby sa pokúsilo nadviazaI spojenie s lietadlom bez spojenia a sprostredkovaI
správu, ak je to potrebné.

��
�� Ak boli postupy pod¾a ustanovenia 9.5.6 neúspešné, správy iné neH správy obsahujúce povolenia
letových prevádzkových sluHieb, musí letecká stanica vyslaI lietadlu naslepo na frekvencii (frekvenciách), na
ktorej  sa predpokladá, He na nej (nich) lietadlo poèúva.

��
� Lietadlám sa nesmú vysielaI letové povolenia naslepo okrem prípadov, keï o ne poHiada odosie−
late¾.
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HLAVA 10 − VYSIELANIE METEOROLOGICKÝCH
A INÝCH LETISKOVÝCH INFORMÁCIÍ

10.1 Úvod

Meteorologické informácie sú pilotom k dispozícii vo forme hlásení, predpovedí a výstrah pouHitím leteckej
pohyblivej sluHby rozhlasovým vysielaním (napr. VOLMET) alebo priamym vysielaním pozemného personálu
pilotom. Musia sa pri tom pouHívaI štandardné meteorologické skratky a termíny, informácie sa musia
vysielaI  pomaly a zrete¾ne, aby si príjemca mohol v prípade potreby údaje zaznamenaI. 

G CD EILINA VEEA,  AKTUÁLNE
POÈASIE,  VIETOR 360

STUPÒOV 5 METROV
ZA SEKUNDU, DOH¼ADNOSW

8 KM, SKORO JASNO
3 500 STÔP QNH 1008

G ABCD EILINA TOWER,
PRESENT WEATHER, WIND

360 DEGREES 5 METRES
PER SECOND, VISIBILITY 8 KM,

CLOUD  FEW 3 500  QNH 1008

1008  G CD

����������������������

SLOVAKIA 390 ŠTEFÁNIK
APPROACH, VIETOR  360

STUPÒOV  5 METROV
ZA SEKUNDU, DOH¼ADNOSW

1 000 METROV, MIERNY DÁEÏ,
ZAMRAÈENÉ 600 STÔP

QNH 1001

SLOVAKIA 390 ŠTEFÁNIK
APPROACH,  WIND 360 DEGREES

5 METRES PER
SECOND, VISIBILITY 1 000

METRES, MODERATE RAIN, OVER−
CAST 600 FEET QNH 1001

SLOVAKIA 390  
1001, AKÁ JE TEPLOTA

SLOVAKIA 390  
1001, WHAT IS THE TEMPERATURE
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10.2 Dráhová doh¾adnosJ  (RVR)

������ Pri vysielaní dráhovej doh¾adnosti sa musia pouHiI slová “DRÁHOVÁ DOH¼ADNOSk/RUNWAY
VISUAL RANGE“ alebo skratka RVR, za ktorými nasleduje èíslo dráhy, miesta merania, ak je potrebné pri
viacnásobnom meraní aj hodnota (hodnoty) RVR.

������ Ak sú k dispozícii pozorovania RVR z viacerých bodov, vysielajú sa vHdy v poradí od dotykovej
zóny.

10.3 Podmienky na povrchu dráhy

������ Postupy na meranie a hlásenie podmienok na povrchu dráhy sú podrobne uvedené v predpise
L 14.

������ Informácie získané z hlásení pilotov môHe riadiaci, ak to povaHuje za uHitoèné, odovzdaI pilotom
ïalších lietadiel, napríklad:
“BRZDIACI ÚÈINOK HLÁSENÝ (typ lietadla) V ÈASE (   ) (odhadnutý brzdiaci úèinok)/BRAKING ACTION
REPORTED  BY ..… AT ..…”.

������ Kedyko¾vek riadiaci povaHuje za potrebné oznámiI lietadlu informáciu o výskyte vody na dráhe,
pouHijú sa termíny “VLHKÁ/DAMP”, ”MOKRÁ/WET”, “KALUYE VODY/WATER PATCHES” alebo “ZAPLAVENÁ/
FLOODED”, pod¾a mnoHstva  vody.

�����	 Iné údaje týkajúce sa podmienok na dráhe, ktoré môHu zaujímaI pilota, sa musia vyslaI vo vhod−
nom  èase.

SLOVAKIA 390 TEPLOTA 7

SLOVAKIA 390 TEMPERATURE 7

SLOVAKIA 390

SLOVAKIA 390 RVR DRÁHA 22,
BOD DOTYKU 650 METROV,

STRED 700 METROV,
KONIEC 600 METROV

SLOVAKIA 390 RVR RUNWAY 22,
TOUCHDOWN 650 METRES,

MID−POINT 700 METRES,
STOP END 600 METRES

SLOVAKIA 390
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G ABCD EILINA VEEA,
KOSENIE TRÁVY V BLÍZKOSTI

STREDU LETISKA

G ABCD EILINA TOWER,
GRASS MOWING IN PROGRESS

NEAR CENTRE OF AERO−
DROME

G ABCD KOSAÈKY VIDÍM

G ABCD  MOWERS IN SIGHT

����������������������

SLOVAKIA 390 PRAH DRÁHY 22
POSUNUTÝ 250 METROV KVÔLI

POŠKODENÉMU
POVRCHU

SLOVAKIA 390 THRESHOLD
RUNWAY 22 DISPLACED 250

METRES DUE BROKEN
SURFACE

SLOVAKIA 390

�����������������������

SLOVAKIA 390 ROLOVACIA
DRÁHA ADAM UZAVRETÁ

Z DÔVODU ÚDREBY,
UVO¼NITE PO CYRIL

SLOVAKIA 390 TAXIWAY ALPHA
CLOSED DUE

MAINTENANCE, USE
CHARLIE TO VACATE

SLOVAKIA 390



ZÁMERNE NEPOUEITÉ
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HLAVA 11 − RÔZNE SPÔSOBY ZABEZPEÈENIA LETOV

11.1 Výberové volanie (SELCAL)

������ SELCAL je systém, kde hlasové volanie je nahradené vysielaním kódovaných tónov na pouHívaných
frekvenciách. Príjem prideleného kódu SELCAL aktivuje systém volania v kabíne a teda pilot nemusí neustále
poèúvaI  na frekvencii. Podrobné postupy  sú opísané v predpise L 10, zväzok II.

������ Ak sa predpokladá, He sa systém SELCAL poèas letu pouHije, musí sa kód SELCAL uviesI v letovom
pláne. Ak je pochybnosI, He pozemná stanica má túto informáciu, pilot musí vyslaI kód SELCAL pri prvom
volaní pouHitím frázy “SELCAL (kódové oznaèenie)”. Ak je, alebo sa stane zariadenie SELCAL neschopné pre−
vádzky, pilot to musí oznámiI  frázou “SELCAL MIMO PREVÁDZKY/INOPERATIVE SELCAL“.

������ Previerka systému SELCAL sa vykonáva pouHitím frázy “YIADAM PREVERIk SELCAL/REQUEST SEL−
CAL CHECK”. Príjem kódového tónu SELCAL sa musí  potvrdiI  frázou “SELCAL V PORIADKU/SELCAL OK”.

�����	 Ak je sila kódového signálu slabá, alebo signál nie je schopný aktivovaI systém volania v kabíne,
pilot to musí oznámiI  pouHitím frázy “NEGATIV SELCAL, SKÚSTE ZNOVA/NEGATIVE SELCAL, TRY AGAIN”.

11.2 Núdzové vypúšJanie paliva

Ak lietadlo oznámi stanovišIu ATS, He zamýš¾a vypúšIaI  palivo, stanovište vyšle výstrahu ostatným lietadlám.

SHANNON RADIO,  SLOVAKIA 390  
SELCAL AHCK

			

SLOVAKIA 390  SHANNON RADIO, 
SELCAL AHCK

---------------------

SHANNON RADIO,  SLOVAKIA 390  REQUEST 
SELCAL CHECK

SLOVAKIA 390 SHANNON RADIO, WILCO
(vyšle príslušný kód SELCAL)

SLOVAKIA 390  SELCAL OK

alebo

SLOVAKIA 390  NEGATIVE SELCAL,  TRY AGAIN
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11.3 Turbulencia v úplave

Ak je podozrenie na výskyt turbulencie v úplave, alebo jej  výskyt je stanovišIu ATC známy, riadiaci musí na to
upozorniI.

VŠETKÝM STANICIAM,
BRATISLAVA CONTROL,

DC 8 VYPÚŠWA PALIVO, LETOVÁ
HLADINA 110, ZAÈIATOK

10 KM JUHOZÁPADNE OD
DUBOVÉHO NA TRATI 220

V DÅEKE 30 KM.  POD LETOVOU
HLADINOU 140  NELEWTE BLIEŠIE

AKO 15 KM OD TRATE
VYPÚŠWANIA PALIVA!

ALL STATIONS, BRATISLAVA
CONTROL, DC 8 JETTISONNING
FUEL FL 110 BEGINNING 10 KM

SOUTHWEST OF DUBOVE ON
TRACK 220 FOR  30 KM. AVOID
FLIGHT BELOW FL 140 WITHIN

15 KM OF FUEL JETTISONNING
TRACK!

VŠETKÝM STANICIAM, BRATISLAVA
CONTROL, VYPÚŠWANIE SKONÈENÉ

ALL STATIONS, BRATISLAVA CONTROL,
FUEL JETTISONNING COMPLETED

G ABCD  PREDÅETE PO VETRE
KVÔLI TURBULENCII

V ÚPLAVE,  PRED VAMI
PRISTÁVA DC 8

G ABCD  EXTEND DOWNWIND
DUE WAKE TURBULENCE,  DC 8

LANDING AHEAD

G CD

----------------------
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11.4 Strih vetra

Ak sa predpovedá, alebo lietadlo hlásilo strih vetra, stanovište ATC musí vysielaI výstrahu ostatným
lietadlám dovtedy, kým ïalšie lietadlá neoznámia, He tento jav uH neexistuje.

11.5 Rádiové zameranie

���
�� Pilot môHe poHiadaI o zameranie alebo kurz pouHitím príslušnej frázy oznaèujúcej poHadovanú
sluHbu. Vysielanie sa musí ukonèiI  volacou znaèkou lietadla. Zameriavacia stanica odpovie takto:

a) Príslušná fráza.

b) Zameranie alebo kurz v stupòoch vzh¾adom k zameriavacej stanici.

G CD  VYÈKÁVAJTE NA MIESTE
KVÔLI TURBULENCII

V ÚPLAVE, PRED VAMI
ODLIETAVA AIRBUS

G CD  HOLD POSITION DUE
WAKE TURBULENCE, AIRBUS

DEPARTING AHEAD

G CD

SLOVAKIA 390 VÝSTRAHA!
STRIH VETRA

V 800 STOPÁCH 5 KM
NA FINÁLE DRÁHY 22

SLOVAKIA 390  CAUTION!
 WIND SHEAR REPORTED AT

800 FEET, 5 KM FINAL
RUNWAY 22

SLOVAKIA 390

ŠTEFÁNIK VEEA, EIADAM KURZ 
NA  M.R.ŠTEFÁNIK G ABCD

ŠTEFÁNIK TOWER, REQUEST 
HEADING TO  M.R.ŠTEFÁNIK  
G ABCD
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11.6 Oznámenie rady na vyhnutie

������ Ak pilot ohlási manéver vyvolaný zariadením ACAS, riadiaci nesmie zmeniI dráhu letu lietadla do−
vtedy, kým pilot neohlási návrat do podmienok pod¾a platného povolenia, musí však takémuto lietadlu
poskytovaI  prevádzkové informácie pod¾a vhodnosti.

������ Ak sa lietadlo odchýli od vydaného letového povolenia na základe vygenerovania rady na vyhnutie,
riadiaci letovej prevádzky nenesie zodpovednosI za zaistenie rozstupov medzi takýmto lietadlom a lietad−
lami, ktoré môHu byI  takýmto manévrom ovplyvnené.

������ ZodpovednosI riadiacich letovej prevádzky za zaistenie rozstupov medzi všetkými zaintereso−
vanými lietadlami sa znova obnoví, keï:

a) Riadiaci potvrdí správu od pilota, He lietadlo pokraèuje pod¾a  vydaného letového  povolenia.

b) Riadiaci potvrdí správu pilota, He lietadlo pokraèuje pod¾a vydaného letového povolenia a vydá oprave−
né povolenie, ktoré posádka potvrdila.

�����	 Pri zmene vertikálnej polohy pod¾a rady na vyhnutie zo systému ACAS pilot odovzdáva riadiacemu
nasledovné informácie:

�����
 Po signalizácii zo systému ACAS “Konflikt pominul”, pilot odovzdá riadiacemu nasledujúcu
informáciu:

G CD ŠTEFÁNIK VEYA,
 KURZ 090

G CD ŠTEFÁNIK TOWER,
HEADING 090

090  G CD

BRATISLAVA CONTROL  SLOVA−
KIA 390 STÚPANIE POD¼A TCAS 
(alebo KLESANIE)

BRATISLAVA CONTROL 
SLOVAKIA 390  TCAS CLIMB 
(or  DESCENT)

SLOVAKIA 390 ROZUMIEM

SLOVAKIA 390 ROGER
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������ Po skonèení reakcie na systém ACAS odovzdá pilot riadiacemu nasledujúcu informáciu:

������ Pri návrate do reHimu pod¾a letového povolenia po reakcii na systém ACAS, odovzdá pilot ria−
diacemu nasledujúcu informáciu:

BRATISLAVA CONTROL  
SLOVAKIA 390 
VRACIAM SA DO  LETOVEJ 
HLADINY  220

BRATISLAVA CONTROL  
SLOVAKIA  390  RETURNING  TO 
FL 220 

SLOVAKIA 390  ROZUMIEM

SLOVAKIA 390  ROGER

BRATISLAVA CONTROL 
SLOVAKIA 390  PO STÚPANÍ 
POD¼A TCAS (alebo KLESANÍ), 
VRACIAM SA DO LETOVEJ HLAD−
INY 250

BRATISLAVA CONTROL  
SLOVAKIA 390  TCAS CLIMB (or  
DESCENT) RETURNING  
TO FL 250 

SLOVAKIA 390  ROZUMIEM

SLOVAKIA 390  ROGER

BRATISLAVA CONTROL 
SLOVAKIA 390  
STÚPANIE (alebo KLESANIE) 
POD¼A TCAS SKONÈENÉ,
VRACIAM SA DO LETOVEJ 
HLADINY 250

BRATISLAVA CONTROL SLOVAKIA 
390  TCAS CLIMB (or DESCENT) 
COMPLETED,  RETURNING  
TO FL 250 
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����� Ak pilot nemôHe splniI  (dodrHaI ) letové povolenie kvôli systému ACAS, musí odpovedaI  takto:

SLOVAKIA 390  ROZUMIEM

SLOVAKIA 390  ROGER

SLOVAKIA 390 NEMÔEEM SPLNIW 
KVÔLI TCAS 

SLOVAKIA 390  UNABLE TO COM−
PLY, TCAS RESOLUTION ADVISORY

SLOVAKIA 390 ROZUMIEM

SLOVAKIA 390  ROGER


